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m SAFETY AND REGULATORY INFORMATION

INTENDED USE

SUUNTO 9 Peak Pro is a sports watch that tracks your movement and other
metrics, such as heart rate and calories. You can use your device as an optional
diving equipment while immersed in water to a maximum depth of 10 meters.
This device is not a dive computer or a standalone product for measuring any
certified scuba diving activity. SUUNTO 9 Peak Pro is only for recreational use
and not meant for medical purposes of any kind.

To get the most out of your device, use Suunto app. For Privacy Policy and
Terms of Use, visit suunto.com.

OPTICAL HEART RATE

Optical heart rate measurement from the wrist is an easy and convenient way to
track your heart rate. Best results for heart rate measurement may be affected
by the following factors:

The watch must be worn directly against your skin. No clothing, however thin,
can be between the sensor and your skin.

The watch may need to be higher on your arm than where watches are
normally worn. The sensor reads blood flow through tissue. The more tissue
it can read, the better.

Arm movements and flexing muscles, such as gripping a tennis racket, can
change the accuracy of the sensor readings.

When your heart rate is low, the sensor may not be able to provide stable
readings. A short warm up of a few minutes before you start the recording helps.
Skin pigmentation and tattoos block light and prevent reliable readings from
the optical sensor.

The optical sensor may not provide accurate heart rate readings for



swimming and freediving activities.

« For higher accuracy and quicker responses to changes in your heart rate,
we recommend using a compatible chest heart rate sensor such as Suunto
Smart Sensor.

& WARNING: The optical heart rate feature may not be accurate for every user

during every activity. Optical heart rate may also be affected by an individual’'s

unique anatomy and skin pigmentation. Your actual heart rate may be higher or
lower than the optical sensor reading.

4 WARNING: Only for recreational use; the optical heart rate feature is not for

medical use.

SAFETY

4 WARNING: To use the device, you must be at least sixteen (16) years of age.
4 WARNING: Always consult a doctor before beginning a training program.
Overexertion may cause serious injury.

4 WARNING: Allergic reaction or skin irritations may occur when products are in
contact with skin, even though our products comply with industry standards. In
such event, stop use immediately and consult a doctor.

4 WARNING: For safety reasons, you should never dive alone. Dive with a
designated buddy.

& WARNING: Freediving involves risks that are not obvious. There is always

a risk of decompression sickness for all diving activity types and dive profiles.
Suunto strongly recommends that you do not engage in any diving activity type
without proper training and a complete understanding and acceptance of the
risks. Always follow the rules of your training agency. Assess your own physical
condition and consult a physician regarding your fitness before diving.



4 WARNING: Suunto 9 Peak Pro is not for certified scuba divers. Recreational
scuba diving may expose the diver to depths and conditions that tend to
increase the risk of decompression sickness (DCS) and errors that may lead

to serious injury or death. Trained divers should always use a dive computer
developed for scuba diving purposes.

4 WARNING: Do not participate in freediving and scuba diving activities on the
same day.

& NOTE: Make sure you fully understand how to use your dive instrument and what
its limitations are by reading all the printed doocumentation and the online user
manual. Always remember that YOU ARE RESPONSIBLE FOR YOUR OWN SAFETY.

DEVICE INFO

To check the hardware, software and certification details of your watch,
complete the following steps:

When on the watch face:

1. Long press the middle button to enter Settings.

2. Press the middle button to enter General.

3. Press the middle button again to open About where you find device
information and e-Labels.

OPERATING CONDITIONS

Altitude range: 0 to 10000 m / O to 30000 ft above sea level

Maximum diving depth: 10 m / 33 ft

Operating and storage temperature (above sea level): -20 °C to +55 °C / -4 °F
to +131°F

& NOTE: Do not leave the watch in direct sunlight!

Operating temperature (diving): 0 °C to +40 °C / +32 °F to +104 °F



B NOTE: Diving in freezing conditions may damage the watch. Make sure the
device does not freeze when wet.

Recommended charging temperature: 0 °C to +45 °C / +32 °F to +113 °F

Water resistance: 100 m / 328 ft/10 bar

IP-class: IPX8

4 WARNING: Do not expose the device to temperatures above or below the given
limits, otherwise it might get damaged or you might be exposed to safety risk.

TECHNICAL INFORMATION

Temperature compensated pressure sensor

Maximum depth of operation while diving: 10 m / 33 ft, complying with EN 13319
Accuracy: + 1% of full scale or better from 0 to 10 m / 33 ft at 20 °C (68 °F)
complying with EN 13319

Depth display range: 0 to 10 m / O to 33 ft

Resolution: 0.1 m from 0 to 10 m /1 ft from O to 33 ft

Depth of automatic start and stop of dive: Adjustable between 0.3 m-1.6 m

BATTERY

- Type: rechargeable Lithium-ion battery
- Battery voltage: 3.8 Vdc
« Charging: USB 5Vdc, 0.5A

HANDLING GUIDELINES AND MAINTENANCE

Do not try to open or repair your Suunto device by yourself. If you are
experiencing problems with the device, please contact your nearest authorized
Suunto service center.

4 WARNING: ENSURE THE WATER RESISTANCE OF THE DEVICE! Moisture



inside the device may seriously damage the unit. Only an authorized Suunto
service center should do service activities.

A NOTE: Thoroughly rinse the device with fresh water, mild soap, and
carefully clean the housing with a moist soft cloth or chamois, especially after
salt-water and pool dives. Pay special attention to the pressure sensor area,
water contacts, buttons, and charger pins. Carefully clean the device end of the
charging cable, but do not immerse it in water.

& NOTE: Do not leave your Suunto device immersed in water (for rinsing).

Maintenance cycle is 500 hours of diving or two years, whichever comes first.
Please bring your device to an official Suunto service center.

CE

Hereby, Suunto Oy declares that the radio equipment type OW211is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address: suunto.com/EUconformity.

UK RADIO EQUIPMENT REGULATION

Hereby, Suunto Oy declares that the radio equipment type OW211is in
compliance with Radio Equipment Regulations 2017. The full text of the UK
declaration of conformity is available at the following internet address:
suunto.com/UKconformity.

UK Importer:

TD Synnex UK

Maplewood, Crockford Lane,
Chineham Park, Basingstoke
Hampshire RG24 8YB
United Kingdom
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For all up to date product support related information and inquiries, visit
suunto.com/support.

Product name: SUUNTO 9 Peak Pro
Model no.: OW211

Frequency band: 2402-2480 MHz
Maximum output power: <6 dBm
Range: "3 m

FCC (USA)

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

This product has been tested to comply with FCC standards and is intended for
home or office use.

Changes or modifications not expressly approved by Suunto could void your
authority to operate this device under FCC regulations.

& NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful interference

in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with

the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off


http://suunto.com/support

and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver. Connect the
equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

US Importer:

Huish Outdoors LLC

1540 2200 W, Salt Lake City, UT 84116
USA

For all up to date product support related information and inquiries, visit
suunto.com/support.

ISED REGULATORY COMPLIANCE (CANADA)

This device contains licence-exempt transmitter(s) that comply with Innovation,

Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s).

Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause interference.

2. This device must accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device.

This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth

for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or

operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) (CANADA)
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
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DATE OF MANUFACTURE

The manufacturing date can be determined from your device’s serial number.
The serial number is always 12 characters long: YYWWXXXXXXXX.

In the serial number, the first two digits (YY) are the year and the following two
digits (WW) are the week within the year when the device was manufactured.

DISPOSAL

Please dispose of the device in accordance with local regulations for ﬁ
electronic waste. Do not throw it in the garbage. If you wish, you may

return the device to your nearest Suunto dealer. —

AUSTRALIA / NEW ZEALAND

Ao

INFORMATIONEN ZU SICHERHEIT UND RICHTLINIEN ﬂ

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

SUUNTO 9 Peak Pro ist eine Sportuhr zum Aufzeichnen deiner Bewegungen
und anderer Kennzahlen, wie Herzfrequenz und Kalorien. Du kannst dein Gerat
als optionale Tauchausriistung bis zu einer Tiefe von maximal 10 m unter Wasser
verwenden. Dieses Gerat ist kein Tauchcomputer oder eigenstandiges Produkt
zum Messen von zertifizierten Tauchaktivitdten. SUUNTO 9 Peak Pro darf nur zu
Sport- und keinesfalls zu medizinischen Zwecken verwendet werden.

Um alle Méglichkeiten deines Gerats nutzen zu kénnen, verwende die Suunto-
App. Die Datenschutzrichtlinie und die Nutzungsbedingungen findest du unter
suunto.com.



OPTISCHE HERZFREQUENZMESSUNG

Mit der optischen Herzfrequenzmessung am Handgelenk kannst du

deine Herzfrequenz einfach und bequem aufzeichnen. Zum Erreichen der
bestmoglichen Genauigkeit in der Herzfrequenzmessung beachte bitte
folgende Faktoren:

Die Uhr muss direkt auf deiner Haut getragen werden. Auch der diinnste Stoff
zwischen dem Sensor und deiner Haut wiirde stérend wirken.
Moglicherweise musst du die Uhr etwas héher am Arm tragen als du sie
normalerweise trégst. Der Sensor misst den Blutfluss iiber das Gewebe. Je
mehr Gewebe er abtasten kann, desto besser kann er die Werte erfassen.
Armbewegungen und Muskelreflexe, wie beispielsweise beim Greifen eines
Tennisschlagers, konnen sich auf die Genauigkeit der Sensordaten auswirken.
Bei niedriger Herzfrequenz liefert der Sensor evtl. keine stabilen Messwerte.
Hier ist eine kurze Aufwarmphase tiber einige Minuten vor Beginn der
Aufzeichnung hilfreich.

Hautpigmentierung und Tattoos blockieren das Licht und verhindern
zuverlassige Messwerte des optischen Sensors.

Der optische Sensor zeigt beim Schwimmen und Freitauchen evtl. ungenaue
Herzfrequenzdaten an.

Fiir eine hohere Genauigkeit und schnellere Reaktionen auf die
Veranderungen deiner Herzfrequenz empfehlen wir, einen kompatiblen
Brust-Herzfrequenzsensor, wie beispielsweise den Suunto Smart Sensor,
zu verwenden.

4 ACHTUNG: Nicht bei jedem Nutzer ist die optische Herzfrequenzmessung
bei jeder Aktivitdt genau. Die optische Herzfrequenzmessung kann auch durch
die Anatomie und Hautpigmentierung einer Person beeinflusst werden. Deine
tatsachliche Herzfrequenz kann sowohl tiber als auch unter den optischen
Sensordaten liegen.
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4 ACHTUNG: Die Funktionalitat optische Herzfrequenzmessung dient nur Sport-
und darf nicht zu medizinischen Zwecken verwendet werden.

SICHERHEIT
4 ACHTUNG: Du musst fiir die Nutzung des Gerats mindestens 16 (sechzehn)
Jahre alt sein.
4 ACHTUNG: Sprich immer mit deinem Arzt, bevor du mit einem
Trainingsprogramm beginnst. Uberlastung kann zu schweren Verletzungen fiihren.
4 ACHTUNG: Obwohl unsere Produkte branchentiblichen Normen entsprechen,
konnen beim Hautkontakt eines Produktsallergische Reaktionen oder Irritationen
auftreten. Verwende es in diesem Fall nicht weiter und suche einen Arzt auf.
4 ACHTUNG: Aus Sicherheitsgriinden solltest du niemals allein tauchen. Tauche
mit einem Partner, dem du vertrauen kannst.
4 ACHTUNG: Freitauchen birgt Risiken, die nicht offensichtlich sind. Bei
allen Tauchaktivitatstypen und Tauchprofilen besteht immer das Risiko
einer Dekompressionskrankheit. Suunto empfiehlt dringend, an keinem
Tauchaktivitatstyp teilzunehmen, wenn du nicht angemessen geschult bist,
die Risiken vollstéandig verstanden hast und akzeptierst. Befolge immer die
Regeln deiner Tauchschule. Beurteile deine eigene kérperliche Verfassung und
konsultiere einen Arzt beziiglich deiner Fitness vor dem Tauchen.
4 ACHTUNG: Suunto 9 Peak Pro ist nicht fiir zertifizierte Geratetaucher
geeignet. Taucher kénnen beim Sporttauchen Tiefen und Bedingungen
ausgesetzt sein, die das Risiko einer Dekompressionskrankheit (DCS)
tendenziell erhéhen und Fehler begehen, die zu schweren Verletzungen
oder zum Tod fiihren koénnen. Erfahrene Taucher sollten immer einen fiir das
Gerétetauchen entwickelten Tauchcomputer verwenden.
4 ACHTUNG: Nimm an keinen Freitauch- und Gerétetauchaktivitdten am selben
Tag teil.
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B HINWEIS: Lies die gesamte gedruckte Dokumentation und das Online-
Benutzerhandbuch, um sicherzustellen, dass du die Bedienung deines
Tauchgeréts und seine Grenzen genau kennst. Denke stets daran, dass DU
SELBST FUR DEINE EIGENE SICHERHEIT VERANTWORTLICH BIST.

GERATEINFO

Um die Hardware-, Software- und Zertifizierungsinformationen deiner Uhr zu
uberprtifen, fiihre die folgenden Schritte aus:

Auf dem Ziffernblatt:

1. Halte die Mitteltaste gedriickt, um die Einstellungen zu 6ffnen.

2. Driicke die Mitteltaste, um Allgemein zu 6ffnen.

3. Driicke die Mitteltaste erneut, um Uber zu &ffnen, wo du Geréteinformationen
und e-Labels findest.

BETRIEBSBEDINGUNGEN
« Altitude range: O bis 10.000 m (0 bis 30.000 ft) iber dem Meeresspiegel
+ Maximale Tauchtiefe: 10 m (33 ft)
+ Betriebs- und Lagertemperatur (iiber dem Meeresspiegel) -20 °C bis 55 °C
(-4 °F bis 131°F)
& HINWEIS: Setze den Tauchcomputer keinem direktem Sonnenlicht aus!
« Betriebstemperatur (Tauchen): 0 °C bis 40 °C (32 °F bis 104 °F)
HINWEIS: Das Tauchen bei Minusgraden kann die Uhr beschadigen. Stelle
sicher, dass das Gerat nicht einfriert, wenn es nass ist.
« Empfohlene Ladetemperatur O °C bis 45 °C (32 °F bis 113 °F)
« Wasserdicht bis: 100 m (328 ft) / 10 bar
« IPKlasse: IPX8
4 ACHTUNG: Setze das Gerat keinen Temperaturen tber oder unter den

“



angegebenen Grenzwerten aus, da es sonst beschadigt werden kann oder du
einem Sicherheitsrisiko ausgesetzt sein kannst.

TECHNISCHE DATEN

Drucksensor mit Temperaturausgleich

Maximale Betriebstiefe beim Tauchen: 10 m (33 ft) gemaB EN 13319
Genauigkeit: +1 % des Gesamtbereichs, oder besser von 0 bis 10 m (33 ft) bei
20 °C (68 °F) gemaB EN 13319

Tiefenanzeigebereich: O bis 10 m (O bis 33 ft)

Auflésung: 0,1 m von 0 bis 10 m (1 ft von O bis 33 ft)

Tiefe des automatischen Starts und Stopps des Tauchgangs: Einstellbar
zwischen 03 m - 1,6 m

BATTERIE

« Typ: wiederaufladbare Lithium-lonen-Batterie
- Batteriespannung: 3,8 V DC

« Aufladung: USB5V DC, 0,5 A

HINWEISE ZUR HANDHABUNG UND WARTUNG

Versuche nicht, dein Suunto Gerat selbst zu 6ffnen oder zu reparieren. Wenn

du Probleme mit dem Gerét hast, kontaktiere bitte dein néchstgelegenes

autorisiertes Suunto Servicezentrum.

4 ACHTUNG: STELLE SICHER, DASS DEIN GERAT WASSERDICHT IST!

Feuchtigkeit im Gerét kann zu erheblichen Schaden fiihren. Serviceleistungen

dirfen nur von einem autorisierten Suunto Servicezentrum durchgefiihrt werden.

& HINWEIS: Sptile das Geré&t nach Gebrauch, vor allem nach dem Tauchen

im Salzwasser oder Schwimmbecken, mit StiBwasser und einer milden Seife

griindlich ab, und reinige das Gehause sorgféltig mit einem weichen, feuchten
15



Tuch oder Fensterleder. Achte hierbei besonders auf den Bereich des
Drucksensors, die Wasserkontakte, die Tasten und die Ladestifte. Reinige das
Geréteende des Ladekabels sorgfaltig, tauche es aber nicht in Wasser ein.

A HINWEIS: Lasse dein Suunto Gerat nicht im Wasser liegen (zum Absptilen).

Der Wartungszyklus geht tiber 500 Tauchstunden oder zwei Jahre, je nachdem,
was zuerst eintritt. Bringe dein Gerét bitte zu einem offiziellen Suunto Kundendienst.

CE

Suunto Oy erklart hiermit, dass das Funkgerat Typ OW211 die Richtlinie 2014/53/
EU erfiillt. Den vollstandigen Text der EU-Konformitatserklarung findest du unter
folgender Internetadresse: suunto.com/EUconformity.

Produktname: SUUNTO 9 Peak Pro

Modellnr.: OW211

Frequenzband: 2.402-2.480 MHz

Maximale Ausgangsleistung: <6 dBm

Reichweite: "3 m

HERSTELLUNGSDATUM

Das Herstellungsdatum kann aus der Seriennummer deines Geréts
entnommen werden. Jede Seriennummer besteht aus 12 Zeichen:
YYWWXXXXXXXX. Die ersten beiden Ziffern (YY) der Seriennummer zeigen
das Jahr und die nachfolgenden beiden Ziffern (WW) die Woche an, in der das
Gerat hergestellt wurde.

ENTSORGUNG

Entsorge das Gerét bitte geméaB den ortlichen Vorschriften fiir g
Elektronikabfall. Entsorge es nicht in den Miilleimer. Du kannst das Gerét

auch bei deinem nachstgelegenen Suunto Handler zuriickgeben. —/
16
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SECURITE DES PRODUITS ET INFORMATIONS
REGLEMENTAIRES

UTILISATION PREVUE

La SUUNTO 9 Peak Pro est une montre de sport qui suit vos mouvements

et d’autres parametres, comme la fréquence cardiaque et les calories. Vous
pouvez utiliser votre appareil comme un équipement de plongée optionnel
lorsque vous étes immergé dans I'eau a une profondeur maximale de 10
meétres. Cet appareil n’est pas un ordinateur de plongée ni un produit autonome
permettant de mesurer toute activité de plongée sous-marine certifiée.
SUUNTO 9 Peak Pro est uniquement destinée a un usage récréatif et non a des
fins médicales de quelque nature que ce soit.

Pour tirer le meilleur parti de votre appareil, utilisez I'appli Suunto. Pour connaitre la
politique de confidentialité et les conditions d’utilisation, visitez le site suunto.com.

MESURE OPTIQUE DE LA FC

La mesure optique de la fréquence cardiaque a partir du poignet est une
solution facile et pratique pour suivre votre rythme cardiaque. Les facteurs
suivants peuvent avoir une incidence sur I'obtention des meilleurs résultats de
mesure de la fréquence cardiaque :

- Vous devez porter votre montre au contact direct de votre peau. Aucun
vétement, aussi fin soit-il, ne doit se trouver entre le capteur et votre peau.

Il peut étre nécessaire de porter la montre plus haut sur le bras par rapport a
sa hauteur habituelle. Le capteur mesure le débit sanguin dans les tissus. Plus
il peut mesurer de tissus, mieux c’est.

Les mouvements des bras et la flexion des muscles, provoqués en tenant
une raquette de tennis par exemple, peuvent modifier la précision des



mesures du capteur.

Si votre fréquence cardiaque est basse, il se peut que le capteur ne puisse
pas fournir de mesures stables. Un bref échauffement de quelques minutes
avant de commencer I'enregistrement peut étre utile.

La pigmentation de la peau et les tatouages bloquent la lumiére et
empéchent I'obtention de mesures fiables a partir du capteur optique.

Le capteur optique peut ne pas fournir des lectures précises de la fréquence
cardiaque pour les activités de natation et d’apnée.

Pour une meilleure précision et des réactions plus rapides aux changements
de votre fréquence cardiaque, nous vous conseillons d'utiliser un capteur de
fréquence cardiaque de poitrine compatible tel que le Suunto Smart Sensor.
4 AVERTISSEMENT : La fonction de fréquence cardiaque optique peut ne pas étre
précise pour chaque utilisateur au cours de chaque activité. L'anatomie unique et

la pigmentation de la peau d’un individu peuvent avoir une incidence sur la mesure
optique de la fréquence cardiaque. Votre fréquence cardiaque réelle peut étre plus
élevée ou plus basse que celle relevée par le capteur optique.

4 AVERTISSEMENT : Uniquement pour une utilisation récréative ; la fonction de
fréquence cardiaque optique n’est pas destinée a un usage médical.

SECURITE

4 AVERTISSEMENT : Pour utiliser I'appareil, vous devez étre agé(e) d’au moins
seize (16) ans.

4 AVERTISSEMENT : Consultez toujours un médecin avant de commencer un
programme d’entrainement. Le surentrainement peut provoquer des blessures
graves.

4 AVERTISSEMENT : Une réaction allergique ou des irritations cutanées
peuvent se produire lorsque les produits sont en contact avec la peau, malgré
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leur conformité aux normes industrielles. Dans de telles circonstances, cessez
immédiatement toute utilisation et consultez un médecin.

4 AVERTISSEMENT : Pour des raisons de sécurité, ne plongez jamais seul.
Plongez avec un camarade désigné.

4 AVERTISSEMENT : La plongée en apnée comporte des risques qui ne sont
pas évidents. Il y a toujours un risque d’accident de décompression pour

tous les types d’activités et de profils de plongée. Suunto vous recommande
fortement de ne pas vous engager dans un type d’activité de plongée sans avoir
recu une formation adéquate et sans avoir pleinement compris et accepté les
risques. Respectez toujours les regles de votre organisme de formation. Evaluez
votre propre condition physique et consultez un médecin concernant votre
aptitude avant de plonger.

A AVERTISSEMENT : Suunto 9 Peak Pro n’est pas destinée aux plongeurs
certifiés. La plongée sous-marine de loisir peut exposer le plongeur a des
profondeurs et des conditions qui tendent & augmenter le risque d’accident de
décompression (AD) et d’erreurs pouvant entrainer des blessures graves ou

la mort. Les plongeurs expérimentés doivent toujours utiliser un ordinateur de
plongée concu pour la plongée sous-marine.

i AVERTISSEMENT : Ne participez pas aux activités de plongée en apnée et de
plongée sous-marine le méme jour.

B REMARQUE : Assurez-vous de bien comprendre comment utiliser

votre instrument de plongée. et quelles sont ses limites en lisant toute la
documentation imprimée et le manuel d'utilisation en ligne. N'oubliez jamais que
VOUS ETES RESPONSABLE DE VOTRE SECURITE.

INFORMATIONS SUR LAPPAREIL
Pour vérifier les informations relatives au matériel, au logiciel et a la certification
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de votre montre, veuillez effectuer les étapes suivantes :

A partir du cadran de la montre :

1. Appuyez longuement sur le bouton central pour accéder aux Paramétres.

2. Appuyez sur le bouton central pour accéder a Général.

3. Appuyez a nouveau sur le bouton central pour ouvrir A propos. Vous y
trouverez des informations sur I'appareil et des étiquettes électroniques.

CONDITIONS D’UTILISATION

Plage d’altitude : 0 a 10 000 m/ 0 a 30 000 ft au-dessus du niveau de la mer

Profondeur maximale de plongée : 10 m/ 33 ft

Température de fonctionnement et de stockage (au-dessus du niveau de la

mer) : De -20 °C a +55 °C /-4 °F a +131°F

) REMARQUE : Ne laissez pas la montre en plein soleil !

Température de fonctionnement (plongée) : De 0 °C a +40 °C/+32 °F a +104 °F
REMARQUE : La plongée dans des conditions de gel peut endommager la

montre. Assurez-vous que I'appareil ne géle pas lorsqu'’il est mouillé.

Température de charge recommandée : De 0 °C a +45°C/+32 °F a +13°F

Etanchéité : 100 m / 328 pi / 10 bar

Catégorie IP : IPX8

4 AVERTISSEMENT : N'exposez pas I'appareil a des températures supérieures

ou inférieures aux limites indiquées : vous pourriez 'endommager ou vous

exposer a un danger.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Capteur de pression thermocompensé

Profondeur maximale d'utilisation en plongée : 10 m / 33 ft, conforme a la
norme EN 13319

Précision : + 1% de la pleine échelle ou mieux de 0 210 m /33 fta 20 °C



(68 °F) conforme a la norme EN 13319

Plage d'affichage de la profondeur: 0 a10 m/0 a 33 ft

Résolution: 0imde0a10m/1ftde 0a33ft

Profondeur du début et de I'arrét automatique de la plongée : Réglable entre
O03metl6m

BATTERIE

- Type : batterie lithium-ion rechargeable
« Tension de la batterie : 3,8 Vcc

« Charge:USB 5 Vcc, 0,5 A

CONSEILS DE MANIPULATION ET ENTRETIEN

N’essayez pas d’ouvrir ou de réparer votre appareil Suunto par vous-méme. Si
vous faites face a des problemes avec I'appareil, veuillez contacter le centre de
service agréé Suunto le plus proche.

4 AVERTISSEMENT : VERIFIEZ TOUJOURS LETANCHEITE DE LAPPAREIL ! La
présence d’humidité a I'intérieur de I'appareil peut gravement I'endommager.
Seul un centre de service agréé Suunto doit effectuer les activités d’entretien.

& REMARQUE : Rincez soigneusement 'appareil a I'eau douce, avec un savon
doux, et nettoyez soigneusement le boitier avec un chiffon doux humide ou une
peau de chamois, en particulier aprés des plongées en eau salée ou en piscine.
Faites particulierement attention a la zone du capteur de pression, aux contacts
avec I'eau, aux boutons et aux broches du chargeur. Nettoyez soigneusement
I'extrémité du céble de charge située du c6té de I'appareil, mais ne I'immergez
pas dans I'eau.

&) REMARQUE : Ne laissez pas votre appareil Suunto immergé dans I'eau (pour
le rincer).



Le cycle de maintenance est de 500 heures de plongée ou deux ans, a la
premiére des deux échéances. Veuillez apporter votre appareil a un centre de
service officiel de Suunto.

CE

Par la présente, Suunto Oy déclare que I'équipement radio de type OW211
est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de
conformité UE est disponible a I'adresse suivante : suunto.com/EUconformity.
Nom du produit : SUUNTO 9 Peak Pro

N° de modeéle : OW211

Bande de fréquences : 2 402-2 480 MHz

Puissance de sortie maximale : <6 dBm

Portée : environ 3 m

ISED CONFORMITE REGLEMENTAIRE (CANADA)

Cet appareil contient un ou plusieurs émetteurs exempts de licence qui sont

conformes aux normes suivantes Le(s) RSS sans licence d’Innovation, Science et

Développement économique Canada.

Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

1. Lappareil ne doit pas produire de brouillage.

2. Lutilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Cet équipement respecte les limites d’exposition humaine aux radiofréquences

du CNR-102 fixées pour un environnement non contrélé. Cet émetteur ne doit

pas étre installé a proximité d’une autre antenne ou d’un autre émetteur, ni

fonctionner conjointement avec une autre antenne ou un autre émetteur.


http://suunto.com/EUconformity

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) (CANADA)

Cet appareil numérique de classe B est conforme a la norme canadienne
ICES-003.

DATE DE FABRICATION

La date de fabrication peut étre déterminée a partir du numéro de série
de votre appareil Le numéro de série comporte toujours 12 caracteres :
YYWWXXXXXXXX.

Dans le numéro de série, les deux premiers chiffres (YY) représentent I'année et
les deux chiffres suivants (WW) représentent la semaine dans I'année au cours
de laquelle I'appareil a été fabriqué.

MISE AU REBUT

Veuillez mettre au rebut I'appareil conformément aux réglementations E:
locales pour les déchets électroniques. Ne le jetez pas avec les ordures
ménageres. Si vous le souhaitez, vous pouvez rapporter I'appareil chez le C—J
revendeur Suunto le plus proche de chez vous.

INFORMACION SOBRE SEGURIDAD Y NORMATIVA a
USO PREVISTO

SUUNTO 9 Peak Pro es un reloj deportivo que hace un seguimiento de tus
movimientos y otros pardmetros, como la frecuencia cardiaca y las calorias.
Puedes utilizar el dispositivo como equipo de buceo opcional cuando te sumerjas
en el agua hasta una profundidad méxima de 10 metros. Este dispositivo no es

un ordenador de buceo ni un producto independiente para medir actividades de
buceo auténomo certificadas. SUUNTO 9 Peak Pro estd previsto solo para uso
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recreativo y no esta indicado para fines médicos de ningtin tipo.

Para sacar el maximo partido a tu dispositivo, utiliza la app Suunto. Visita
suunto.com para consultar la Politica de privacidad y los Términos de uso.

FRECUENCIA CARDIACA OPTICA

La medicion de la frecuencia cardiaca 6ptica desde la mufieca es una forma
facil y cémoda de hacer un seguimiento de tu frecuencia cardiaca. Los mejores
resultados para la medicion de la frecuencia cardiaca pueden verse afectados
por los siguientes factores:

El reloj debe llevarse en contacto directo con la piel. No debe haber nada de
ropa, por fina que sea, entre el sensor y tu piel.

Posiblemente debas ponerte el reloj més alto de donde llevarias un reloj
normal en el brazo. El sensor lee el flujo de sangre a través del tejido. Cuanto
mas tejido pueda leer, mejores seran los resultados.

Mover los brazos y flexionar los musculos, como por ejemplo para agarrar
una raqueta de tenis, puede cambiar la precision de las lecturas del sensor.
Si tu frecuencia cardiaca es baja, es posible que el sensor no proporcione
lecturas estables. Unos minutos de calentamiento antes de comenzar la
grabacion siempre ayudan.

La pigmentacién de la piel y los tatuajes bloquean la luz e impiden una
lectura fiable desde el sensor 6ptico.

Es posible que el sensor 6ptico no proporcione lecturas precisas de
frecuencia cardiaca para actividades de natacion y buceo en apnea.

Para obtener mayor precision y respuesta mds rapida a los cambios en

tu frecuencia cardiaca, recomendamos utilizar un sensor compatible de
frecuencia cardiaca para el pecho como el Suunto Smart Sensor.

4 ADVERTENCIA: La funcion de frecuencia cardiaca 6ptica puede no ser exacta
para todos los usuarios durante cada actividad. La frecuencia cardiaca éptica
24



también puede verse afectada por la anatomia y la pigmentacién de la piel
nicas de cada persona. Tu frecuencia cardiaca real puede ser mas alta 0 mds
baja que la lectura del sensor 6ptico.

4 ADVERTENCIA: Solo para uso recreativo; la funcion de frecuencia cardiaca
Optica no es apta para uso médico.

SEGURIDAD

4 ADVERTENCIA: Para utilizar el dispositivo, es necesario tener una edad
minima de dieciséis (16) afios.

4 ADVERTENCIA: Consulta siempre con un médico antes de comenzar un
programa de entrenamiento. El esfuerzo excesivo puede causar lesiones graves.
4 ADVERTENCIA: Si los productos entran en contacto con la piel pueden
producirse reacciones alérgicas o irritaciones de la piel, aunque nuestros
productos cumplen las normas del sector. En ese caso, deja de utilizarlo
inmediatamente y consulta a tu médico.

4 ADVERTENCIA: Como medida de seguridad, no bucees nunca solo. Bucea
con un compafiero designado.

. ADVERTENCIA: El buceo en apnea implica riesgos que no son evidentes.
Siempre existe el riesgo de sufrir una enfermedad por descompresién en todos
los tipos de actividad de buceo y perfiles de inmersién. Suunto recomienda
encarecidamente que no se realice ningun tipo de actividad de buceo sin una
formacién adecuada y una completa comprensién y aceptacién de los riesgos.
Sigue siempre las normas de tu agencia de formacién. Evaltia tu propia forma
fisica y consulta a un médico sobre tu estado fisico antes de bucear.

4 ADVERTENCIA: SUUNTO 9 Peak Pro no es para buceadores auténomos
certificados. El buceo recreativo puede exponer al buceador a profundidades y
condiciones que tienden a aumentar el riesgo de enfermedad por descompresién
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(DCS) y errores que pueden provocar lesiones graves o la muerte. Los buceadores
con formacién deben utilizar siempre un ordenador de buceo desarrollado para la
préctica del buceo auténomo.

4 ADVERTENCIA: No participes en actividades de buceo en apnea y buceo
auténomo en el mismo dia.

= NOTA: Asegrate de que entiendes perfectamente cémo se utiliza

tu dispositivo de buceo y cudles son sus limitaciones leyendo toda la
documentacién impresa y el manual de usuario en linea. Recuerda en todo
momento que TU ERES RESPONSABLE DE TU PROPIA SEGURIDAD.

INFORMACION SOBRE EL DISPOSITIVO

Para comprobar los detalles de hardware, software y certificacién de tu reloj,
completa estos pasos:

En la esfera del reloj:

1. Mantén pulsado el botdn central para acceder a Ajustes.

2. Pulsa el botén central para acceder a General.

3. Pulsa de nuevo el botén central para abrir Acerca de, donde encontrards la
informacion y las etiquetas electrénicas del dispositivo.

CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO

Rango de altitud: de 0 a 10 000 m (de O a 33 000 pies) sobre el nivel del mar
Profundidad maxima de inmersién: 10 m / 33 pies

Temperatura de funcionamiento y almacenamiento (sobre el nivel del mar): de
-20°Ca+55°C/de -4 °F a +131°F

& NOTA: iNo dejes el reloj expuesto a la luz solar directa!

Temperatura de funcionamiento (inmersién): de 0 °C a +40 °C/ de +32 °F a +113 °F
. NOTA: La inmersién a temperaturas de congelacion puede dafar el reloj.



Aseglrate de que el dispositivo no se congele mientras esta himedo.
« Temperatura de carga recomendada: de O °C a +45 °C/ de +32 °F a +113 °F
« Sumergibilidad: 100 m / 328 pies/10 bares
« Clase de IP: IPX8

4 ADVERTENCIA: No expongas el dispositivo a temperaturas superiores o
inferiores a los limites indicados; de lo contrario, podrias dafiarlo o exponerte a
riesgos de seguridad.

INFORMACION TECNICA

Sensor de presién con compensacion de temperatura

Profundidad méxima de funcionamiento mientras se bucea: 10 m / 33 pies,
conforme con EN 13319

Precision: + 1% de la escala total o mejor desde 0 hasta 10 m / 33 pies a 20 °C
(68 °F) conforme con EN 13319

Rango de indicacion de profundidad: 0 a 10 m /0 a 33 pies

Resolucion: 0,1 m desde 0 a 10 m /1 pie desde O a 33 pies

Profundidad de inicio y parada automadtica de la inmersién: Ajustable entre
03my16m

BATERIA

« Tipo: bateria recargable de iones de litio
« Voltaje de la bateria: 3,8 V CC

+ Carga:USB5VCC,05A

NORMAS GENERALES DE MANEJO Y MANTENIMIENTO

No trates de abrir ni reparar tu dispositivo Suunto por tu cuenta. Si tienes
alguin problema con el dispositivo, ponte en contacto con tu centro de servicio
autorizado Suunto.



4 ADVERTENCIA: COMPRUEBA QUE EL DISPOSITIVO SEA HERMETICO. La
humedad en el interior del dispositivo puede provocar dafios graves en el
dispositivo. Solo un centro de servicio autorizado Suunto deberd llevar a cabo
tareas de servicio.

& NOTA: Aclara bien el dispositivo con agua y detergente suave y limpia
cuidadosamente la carcasa con un pafio suave humedecido o una gamuza,
sobre todo tras inmersiones en agua salada y piscina. Presta especial atencion
al drea del sensor de presidn, los contactos con el agua, los botones y las
clavijas de carga. Limpia con cuidado el extremo del cable de carga del
dispositivo, pero no lo sumerjas en agua.

= NOTA: No dejes tu dispositivo Suunto en un cubo con agua para aclararlo.

El ciclo de mantenimiento es de 500 horas de inmersion o dos afios (lo que se
produzca antes). Lleva tu dispositivo a un centro de servicio oficial Suunto.

CE

Mediante este documento, Suunto Oy declara que el equipo de radio de tipo
OW211 cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién de
conformidad de la UE se halla en la siguiente direccién de Internet:
suunto.com/EUconformity.

Nombre del producto: SUUNTO 9 Peak Pro
N.° modelo: OW211

Banda de frecuencias: 2 402-2 480 MHz
Potencia maxima de salida: 6 dBm
Intervalo: 3 m

FCC (EE. UU.)
Este dispositivo cumple la Parte 15 de las normas de la FCC. Su utilizacion esta
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sujeta a las dos condiciones siguientes:

(1) este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales y

(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las
interferencias que puedan derivarse de un funcionamiento no deseado.

Este producto ha superado las pruebas de cumplimiento de las normas de la
FCCy esta destinado exclusivamente a uso doméstico o de oficina.

Cualquier cambio o modificacién no autorizados expresamente por Suunto
podria suponer la anulacién de tu derecho a utilizar este dispositivo de acuerdo
con la normativa de la FCC.

& NOTA: Este equipo ha superado las pruebas de conformidad con limites
establecidos para dispositivos digitales de Clase B, de acuerdo con el
apartado 15 de la normativa de la FCC. Dichos limites estdn pensados para
proporcionar una proteccion adecuada contra interferencias perjudiciales en
una instalacion residencial. Este equipo genera, utiliza y puede emitir energia
de radiofrecuencia. Si no se instala y utiliza siguiendo las instrucciones, puede
causar interferencias perjudiciales para las comunicaciones por radio. Sin
embargo, no se garantiza que no se vayan a producir interferencias en una
instalacién concreta. Este equipo ocasiona interferencias perjudiciales para la
recepcion de television y de radio, que se pueden determinar encendiendo y
apagando el equipo. Se recomienda al usuario corregir la interferencia mediante
uno o varios de los siguientes métodos:

« Reorientar o reubicar la antena receptora.
- Aumenta la separacion entre el equipo y el recibidor. Conecta el equipo a una
toma de corriente o circuito diferente al cual el receptor esté conectado.
- Consultar y pedir consejo al distribuidor o técnico de radio/TV.
Importador de EE. UU.:
Huish Outdoors LLC
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1540 2200 W, Salt Lake City, UT 84116
USA

Para obtener informacién actualizada y consultas relacionadas con la asistencia
de productos, visita suunto.com/support.

FECHA DE FABRICACION

La fecha de fabricacion se puede determinar a partir del nimero de serie de tu
dispositivo. El nimero de serie contiene siempre 12 caracteres: AASSXXXXXXXX.
En el nimero de serie, los dos primeros digitos (AA) son el afio y los dos digitos
siguientes (SS) son la semana del afio en que se fabricé el dispositivo.

ELIMINACION

Deshazte del dispositivo de conformidad con la normativa local para ﬂ
residuos electronicos. No lo tires a la basura. Si quieres, puedes devolverlo
al distribuidor Suunto mas cercano. —

MEXICO

La operacion de este equipo estd sujeta a las siguientes dos condiciones: (1)
es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2)
este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la
que pueda causar su operacién no deseada.

Ll SICUREZZA E INFORMAZIONI NORMATIVE

USO PREVISTO

SUUNTO 9 Peak Pro & un orologio per lo sport che tiene traccia dei tuoi
movimenti e di altre metriche, come ad esempio la frequenza cardiaca e le
calorie. Puoi utilizzare il tuo dispositivo come equipaggiamento opzionale per
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le immersioni ad una profondita massima di 10 metri. Questo dispositivo non &
un computer per immersioni o un prodotto autonomo per la misurazione attivita
di immersione con autorespiratore certificate. SUUNTO 9 Peak Pro & destinato
esclusivamente ad un utilizzo ricreativo e non deve essere utilizzato per nessun
tipo di finalita medica.

Per sfruttare al massimo il tuo dispositivo utilizza I'app Suunto. Per I'informativa
sulla privacy e le condizioni d’uso visita suunto.com.

CARDIOFREQUENZIMETRO OTTICO

La misurazione ottica della frequenza cardiaca dal polso & un modo semplice

e comodo per monitorare la tua frequenza cardiaca. | seguenti fattori possono
incidere positivamente sull’ottenimento di migliori risultati nella misurazione
della frequenza cardiaca:

Lorologio deve essere indossato a diretto contatto con la pelle. Nessun
indumento, per quanto sottile, deve trovarsi tra il sensore e la pelle.

Potrebbe essere necessario indossare I'orologio in un punto piu alto del
braccio rispetto a dove si indossano normalmente gli orologi. Il sensore rileva
il flusso sanguigno attraverso i tessuti. Pili tessuti sono rilevati, meglio &.

I movimenti del braccio e la flessione dei muscoli (es. stringere una racchetta
da tennis) possono modificare la precisione delle letture del sensore.
Quando la frequenza cardiaca & bassa, il sensore potrebbe non essere in
grado di fornire letture stabili. Un breve riscaldamento di pochi minuti prima di
iniziare la registrazione potrebbe essere d’aiuto.

La pigmentazione della pelle e i tatuaggi possono bloccare la luce,
impedendo letture affidabili da parte del sensore ottico.

Il sensore ottico potrebbe fornire letture della frequenza cardiaca non precise
per le attivita di nuoto e immersione in apnea.

Per una maggior precisione e una risposta piu rapida ai cambiamenti della



frequenza cardiaca, si consiglia di utilizzare un sensore toracico di frequenza
cardiaca compatibile, come Suunto Smart Sensor.
4 AVVERTENZA: La funzione della frequenza cardiaca al polso potrebbe non
essere precisa per tutti gli utenti durante ogni attivita. Tale funzione potrebbe
inoltre essere influenzata dalla conformazione fisica e dalla pigmentazione della
cute di ciascun individuo. La frequenza cardiaca reale puo essere superiore o
inferiore rispetto a quella rilevata dal sensore ottico.
4 AVVERTENZA: Solamente per utilizzo ricreativo: la funzione della frequenza
cardiaca al polso non & destinata ad un uso medico.

SICUREZZA

4 AVVERTENZA: per utilizzare il dispositivo devi aver compiuto almeno sedici
(16) anni.

4 AVVERTENZA: consultare sempre un medico prima di iniziare qualsiasi
programma di allenamento. Carichi di lavoro eccessivi possono causare gravi
danni.

4 AVVERTENZA: A contatto con la pelle, alcuni prodotti possono dare origine a
reazioni allergiche o irritazioni cutanee In caso di problemi di questo tipo, occorre
interrompere immediatamente I'uso e consultare un medico.

4 AVVERTENZA: Per motivi di sicurezza & vivamente sconsigliato fare
immersioni da soli. Immergiti sempre con qualcuno.

4 AVVERTENZA: Limmersione comporta dei rischi non sempre evidenti. Esiste
sempre il rischio della malattia da decompressione per tutte le tipologie di
immersione e per tutti i profili di immersione. Suunto raccomanda caldamente

di non intraprendere nessun tipo di immersione in assenza di un’adeguata
formazione e senza avere ben compreso e accettato i relativi rischi. Osservare
sempre i regolamenti indicati dall’agenzia che rilascia il brevetto. Valuta il tuo stato
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di salute e rivolgiti ad un medico per un controllo prima di iniziare ad immergerti.
4 AVVERTENZA: SUUNTO 9 Peak Pro non & un prodotto certificato per i
subacquei. Le immersioni ricreative possono esporre il subacqueo a profondita e
condizioni che possono aumentare il rischio di malattia da decompressione (DCS)
e a errori che possono comportare lesioni gravi o addirittura la morte. | subacquei
addestrati devono utilizzare sempre un computer per immersioni sviluppato per le
immersioni con autorespiratore.

4 AVVERTENZA: Non prendere parte a immersioni in apnea e a immersioni con
autorespiratore nello stesso giorno.

& NOTA: Assicurati di comprendere perfettamente I'utilizzo dello strumento
per immersione e i relativi limiti leggendo la documentazione stampata e il
manuale d’uso online. Ricorda sempre che SEI TU IL RESPONSABILE DELLA
TUA SICUREZZA.

INFO SUL DISPOSITIVO

Per verificare i dettagli di hardware, software e certificazione del tuo orologio,

completa i seguenti passaggi:

Quando sei sul quadrante dell’orologio:

1. Tieni premuto a lungo il pulsante centrale per accedere alle Impostazioni.

2. Premi il pulsante centrale per accedere a Generali.

3. Premi nuovamente il pulsante centrale per aprire Alla scoperta di, dove puoi
trovare le informazioni sul dispositivo e le e-Label.

CONDIZIONI DI FUNZIONAMENTO

« Campo di misurazione dell’altitudine: Da 0 a 10000 m / da O a 30000 ft sopra
il livello del mare
« Massima profondita di immersione: 10 m (33 ft)
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Temperatura di esercizio e di stoccaggio (sopra il livello del mare): Da -20 °C a
+55°C/da -4 °F a +131°F

& NOTA: Non lasciare I'orologio esposto alla luce solare diretta.
Temperatura operativa (in immersione): Da 0 °C a +40 °C / da +32 °F a +104 °F
& NOTA: Le immersioni in presenza di gelo possono danneggiare I'orologio.
Assicurarsi che il dispositivo non si congeli quando si bagna.

Temperatura raccomandata per la ricarica: Da 0 °C a +45 °C / da +32 °F a +113 °F
Impermeabilita: 100 m / 328 ft /10 bar

Classe IP: IPX8

4 AVVERTENZA: Non esporre il dispositivo a temperature superiori o inferiori ai
limiti indicati; in caso contrario, potrebbe subire danneggiamenti o si potrebbero
originare rischi per la sicurezza.

INFORMAZIONI TECNICHE

« Sensore di pressione termicamente compensato

« Profondita massima di funzionamento durante I'immersione: 10 m/ 33 ft,
conformemente a EN 13319

« Precisione: + 1% della scala reale o meglio da 0 a10 m /33 fta 20 °C (68 °F)
conformemente a EN 13319

« Intervallo di profondita visualizzabile: da 0 a 10 m (da 0 a 33 ft)

« Risoluzione: 0 mda0Oa10m(1ftda0Oa33ft)

« Profondita dell'inizio e della fine automatici del’immersione: Regolabile tra
03m-16m

DURATA BATTERIA

- Tipo: batteria ricaricabile agli ioni di litio

« Tensione della batteria: 3,8 VCC

« Caricamento: USB 5 VCC, 0,5A
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LINEE GUIDA DI UTILIZZO E MANUTENZIONE

Non tentare di aprire o riparare il tuo dispositivo Suunto autonomamente. Se
riscontri problemi con il dispositivo, contatta il centro di assistenza Suunto
autorizzato pil vicino.

4 AVVERTENZA: VERIFICARE LA RESISTENZA ALLACQUA DEL DISPOSITIVO!
La presenza di umidita all'interno del dispositivo pud danneggiarlo
gravemente. L'assistenza pud essere svolta esclusivamente dai centri di
assistenza Suunto autorizzati.

& NOTA: Risciacquare abbondantemente il dispositivo con acqua corrente

e detergente delicato e pulire accuratamente la custodia con un panno

umido o pelle di camoscio, soprattutto dopo le immersioni in acqua salata o

in piscina. Prestare particolare attenzione all’area del sensore di pressione, ai
contatti bagnati e ai pin del caricabatterie. Pulire accuratamente I'estremita del
dispositivo del cavo del caricabatterie, ma non immergerlo mai in acqua.

& NOTA: Non lasciare il dispositivo Suunto immerso nell’acqua (per risciacquarlo).
Il ciclo di manutenzione & di 500 ore di immersione o due anni, a seconda di
quale dei due eventi si verifichi per primo. Portare il dispositivo presso un centro
di assistenza Suunto ufficiale.

CE

Suunto Oy dichiara che I'apparecchiatura radio tipo OW211 & conforme alla
Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet: suunto.com/EUconformity.

+ Nome prodotto: SUUNTO 9 Peak Pro
« No. modello: OW211
« Banda di frequenza: 2402-2480 MHz
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« Potenza di uscita massima: <6 dBm

« Intervallo: "3 m

DATA DI PRODUZIONE

La data di produzione puo essere stabilita dal numero di serie del dispositivo .
I numero di serie & sempre di 12 caratteri: YYWWXXXXXXXX. Le prime due
cifre del numero di serie (YY) indicano I'anno, mentre le due cifre seguenti (WW)
indicano la settimana dell’anno in cui il dispositivo e stato prodotto.

SMALTIMENTO

Smaltire il dispositivo conformemente ai regolamenti locali relativi ai rifiuti E:
elettronici. Non gettarlo tra i rifiuti domestici. Se vuoi puoi restituire il
dispositivo al rivenditore Suunto pil vicino. —

. INFORMATIE OVER VEILIGHEID EN REGELGEVING

BEOOGD GEBRUIK

SUUNTO 9 Peak Pro is een sporthorloge dat je beweging en andere statistiecken
volgt, zoals hartslag en calorieén. Je kunt je apparaat gebruiken als optionele
duikapparatuur wanneer je onder water bent tot een maximale diepte van 10
meter. Dit apparaat is geen duikcomputer of een zelfstandig product voor het
meten van gecertificeerde diepzeeduikactiviteiten. SUUNTO 9 Peak Pro is
alleen voor recreatief gebruik en is niet bedoeld voor medische doeleinden van
welke aard dan ook.

Gebruik de Suunto-app om het maximale uit je apparaat te halen. Ga voor het
privacybeleid en de gebruiksvoorwaarden naar suunto.com.



OPTISCHE HARTSLAG

Optische hartslagmeting vanaf de pols is een eenvoudige en gemakkelijke
manier om je hartslag te volgen. De volgende factoren kunnen het verkrijgen
van de beste hartslagmetingen bevorderen:

« Het horloge moet direct op de huid worden gedragen. Er mag geen kleding,
hoe dun ook, tussen de sensor en je huid zitten.

« Het kan zijn dat je het horloge iets hoger op de arm moet dragen dan waar

je gewoonlijk je horloge draagt. De sensor leest de bloedstroom via het

weefsel. Hoe meer weefsel hij kan lezen, des te beter.

Armbewegingen en het buigen van spieren, zoals bij het grijpen van een

tennisracket, kunnen de nauwkeurigheid van de sensormetingen veranderen.

Wanneer je hartslag laag is, is het mogelijk dat de sensor geen stabiele lezing

kan bieden. Een korte opwarming voordat je begint met vastleggen, helpt.

Huidpigmentatie en tatoeages blokkeren het licht, waardoor de metingen van

de optische sensor minder betrouwbaar kunnen zijn.

De optische sensor geeft wellicht geen nauwkeurige hartslagwaarden voor

zwemmen en freediven.

Voor een hogere nauwkeurigheid en snellere reacties op veranderingen in je

hartslag, raden we het gebruik aan van een compatibele hartslagsensor die

om de borst wordt bevestigd, zoals de Suunto Smart Sensor.

4 WAARSCHUWING: De optische hartslagfunctie is wellicht niet nauwkeurig

voor elke gebruiker tijdens elke activiteit. De optische hartslag kan ook worden

beinvioed door de unieke anatomie en huidpigmentatie van een persoon. Je

werkelijke hartslag kan hoger of lager zijn dan wat de optische sensor aangeeft.

4 WAARSCHUWING: Alleen voor recreatief gebruik; de optische hartslagfunctie
is niet voor medisch gebruik.



VEILIGHEID

4 WAARSCHUWING: Als je het apparaat wilt gebruiken, moet je minstens
zestien (16) jaar oud zijn.

4 WAARSCHUWING: Raadpleeg altijd een dokter voordat je begint aan een
trainingsprogramma. Overbelasting kan leiden tot ernstig letsel.

4 WAARSCHUWING: Een allergische reactie of irritatie van de huid kan
optreden wanneer producten in contact staan met de huid, ook al voldoen onze
producten aan de industrienormen. In een dergelijk geval dient u het gebruik
direct te beéindigen en een dokter te raadplegen.

4 WAARSCHUWING: Om veiligheidsredenen mag u nooit alleen duiken. Duik
met een aangewezen partner.

4 WAARSCHUWING: Freediven gaat gepaard met risico’s die niet overduidelijk
zijn. Er bestaat altijd een risico op decompressieziekte voor alle soorten
duikactiviteiten en duikprofielen. Suunto raadt je sterk aan om je niet in te laten
met enige soort duikactiviteit, zonder de juiste training en een volledig inzicht
in en acceptatie van de risico’s. Volg altijd de regels van je trainingsinstelling.
Beoordeel je eigen lichamelijke conditie en raadpleeg een arts betreffende je
conditie voordat je gaat duiken.

A WAARSCHUWING: SUUNTO 9 Peak Pro is niet gecertificeerd voor
diepzeeduikers. Recreatief diepzeeduiken kan de duiker blootstellen aan
dieptes en omstandigheden die het risico op decompressieziekte (DCS) en
fouten die kunnen leiden tot ernstig letsel of de dood, kunnen verhogen.
Getrainde duikers moeten altijd een duikcomputer gebruiken die is ontwikkeld
voor doeleinden van diepzeeduiken.

4 WAARSCHUWING: Ga niet freediven en diepzeeduiken op dezelfde dag.

& Let op: Zorg ervoor dat je volledig begrijpt hoe je duikinstrument

te gebruiken en wat de beperkingen ervan zijn door het lezen van alle
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gedrukte documentatie en de online handleiding. Denk er altijd aan dat JE
VERANTWOORDELIJK BENT VOOR JE EIGEN VEILIGHEID.

APPARAATINFORMATIE

Om de hardware-, software- en certificaatgegevens van je horloge te bekijken,

voer je de volgende stappen uit:

Op de horlogeweergave:

1. Druk lang op de middelste knop om Instellingen te openen.

2. Druk op de middelste knop om Algemeen te openen.

3. Druk nogmaals op de middelste knop om Info te openen waar je
apparaatinformatie en e-labels kunt vinden.

GEBRUIKSOMSTANDIGHEDEN:

« Hoogtebereik: 0 tot 10000 m/0 tot 30000 ft boven zeeniveau

« Maximale duikdiepte: 10 m/33 ft

- Bedrijfs- en opslagtemperatuur (boven zeeniveau): -20 °C tot +55 °C/-4 °F
tot +131°F
# Let op: Laat het horloge niet in direct zonlicht liggen!

« Gebruikstemperatuur (duiken): 0 °C tot +40 °C/+32 °F tot +104 °F
& et op: Duiken bij vriestemperaturen kan het horloge beschadigen. Zorg
ervoor dat het apparaat niet bevriest wanneer het nat is.

« Aanbevolen oplaadtemperatuur: 0 °C tot +45 °C/+32 °F tot +113 °F

« Waterbestendigheid: 100 m/328 ft/10 bar

« IP-klasse: IPX8

4 WAARSCHUWING: Stel het apparaat niet bloot aan temperaturen boven of
onder de aangegeven limieten. Dit kan beschadiging veroorzaken of tot gevolg
hebben dat u wordt blootgesteld aan veiligheidsrisico’s.
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TECHNISCHE INFORMATIE

Druksensor met temperatuurcompensatie

Maximale gebruiksdiepte tijdens duiken: 10 m/33 ft, in overeenstemming
met EN 13319

Nauwkeurigheid: + 1% van volledige schaal of beter van 0 tot 10 m/33 ft bij
20 °C (68 °F) in overeenstemming met EN 13319

Diepteweergavebereik: O tot 10 m/0 tot 33 ft

Resolutie: 0, m van O tot 10 m/1 ft van O tot 33 ft

Diepte van automatische start en stop van duik: Aanpasbaar tussen
03m-16m

BATTERIJ

« Type: oplaadbare lithium-ion-batterij
« Batterijspanning: 3,8 Vdc
« Opladen: USB 5 Vdc, 0,5 A

BEHANDELINGSRICHTLIJNEN EN ONDERHOUD

Probeer je Suunto-apparaat niet zelf te openen of te repareren. Als

je problemen ervaart met het apparaat, neem dan contact op met je
dichtstbijzijnde geautoriseerde Suunto-servicecenter.

4 WAARSCHUWING: LET EROP DAT HET APPARAAT WATERDICHT BLIJFT!
Vocht in het apparaat kan het instrument ernstig beschadigen. Alleen een
geautoriseerd Suunto-servicecenter mag service-activiteiten uitvoeren.

# Let op: Spoel het apparaat grondig met zoet water en milde zeep, en reinig de
behuizing voorzichtig met een vochtige zachte doek of zeem, vooral na duiken

in zout water en zwembaden. Besteed extra aandacht aan de druksensoren,
watercontacten, knoppen en oplaadpennen. Reinig het apparaatuiteinde van de
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laadkabel voorzichtig, maar dompel deze niet onder in water.
& Let op: Laat je Suunto-apparaat nooit ondergedompeld in water (om te spoelen).

De duikcomputer heeft na 500 duikuren of twee jaar (de situatie die zich het
eerst voordoet) een onderhoudsbeurt nodig. Neem je apparaat mee naar een
officieel Suunto-servicecenter.

CE

Suunto Oy verklaart hierbij dat de radioapparatuur van type OW211in
overeenstemming is met de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring staat op suunto.com/EUconformity.

Productnaam: SUUNTO 9 Peak Pro
Modelnr.: OW211

Frequentieband: 2402-2480 MHz
Maximaal uitgangsvermogen: < 6 dBm
Bereik: "3 m

PRODUCTIEDATUM

De productiedatum kan worden bepaald uit het serienummer van je apparaat.
Het serienummer is altijd 12 tekens lang: YYWWXXXXXXXX.

In het serienummer zijn de eerste twee cijfers (YY) het jaartal en de volgende
twee cijfers (WW) de week van het jaar waarin het apparaat is vervaardigd.

WEGGOOIEN

Gooi het apparaat weg in overeenstemming met de lokale voorschriften ﬁ
voor elektronisch afval. Gooi het niet bij het gewone huisvuil weg. Als u wilt,
kunt u het apparaat terugbrengen naar de dichtstbijzijnde Suunto-verkoper. C—


http://suunto.com/EUconformity

[l INFORMAGCOES DE SEGURANCA E REGULAMENTARES

UTILIZAGAO A QUE SE DESTINA

O SUUNTO 9 Peak Pro é um dispositivo para desporto que regista os seus
movimentos e outros dados de medig&o, como a frequéncia cardiaca e as
calorias. Pode utilizar o dispositivo como equipamento de mergulho opcional
desde que a profundidade da dgua né&o ultrapasse os 10 metros. Este
dispositivo ndo é um computador de mergulho nem um produto auténomo
para medicdo de qualquer atividade de mergulho com garrafa, certificada. O
SUUNTO 9 Peak Pro destina-se apenas a utilizacdo recreativa e ndo se aplica a
fins médicos de qualquer tipo.

Para aproveitar ao maximo o seu dispositivo, utilize a aplicagdo Suunto. Para
consulltar a Politica de privacidade e os Termos de utilizacdo, visite suunto.com.

FREQUENCIA CARDIACA OTICA

A medic&o dtica da frequéncia cardiaca no pulso € um método facil e pratico de
monitorizar a sua frequéncia cardiaca. Os melhores resultados da medigdo da
frequéncia cardiaca podem ser afetados pelos seguintes fatores:

« O dispositivo tem de ser usado em contacto direto com a pele. Ndo pode
ser usada nenhuma pega de vestudrio, por mais fina que seja, entre o
sensor e a pele.

O dispositivo pode ter de ser usado mais acima no brago do que é normal
com os reldgios. O sensor faz a leitura do fluxo sanguineo através do tecido
cutaneo. Quanto mais tecido cutaneo houver, melhor serd a leitura.

Os movimentos do brago e a flexdo dos musculos, como quando se agarra
numa raqueta de ténis, podem alterar a precisdo das leituras do sensor.

Se a sua frequéncia cardiaca estiver baixa, o sensor pode ndo conseguir
fornecer leituras estdveis. Um curto aquecimento de alguns minutos, antes do
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inicio da gravagéo, é uma ajuda.

A pigmentac&o da pele e as tatuagens bloqueiam a luz e impedem que o
sensor Stico fornega leituras fidveis.

O sensor ético pode néo fornecer leituras exatas da frequéncia cardiaca em
atividades de natagdo e mergulho livre.

Para obter uma maior precisdo e respostas mais rapidas as alteragdes da sua
FC, recomendamos que utilize um sensor de frequéncia cardiaca compativel
para o peito, como o Suunto Smart Sensor.

i AVISO: A fungdo de frequéncia cardiaca 6tica pode ndo ser precisa para
todos os utilizadores durante todas as atividades. A frequéncia cardiaca dtica
também pode ser afetada pela anatomia especifica de uma pessoa e pela
pigmentacdo da pele. A sua frequéncia cardiaca real pode ser mais alta ou mais
baixa do que a leitura do sensor ético.

4 AVISO: Apenas para utilizagdo recreativa; a fungéo de frequéncia cardiaca
oStica ndo se destina a uso médico.

SEGURANGA

. AVISO: Para utilizar o dispositivo, o utilizador tem de ter, no minimo, dezasseis
(16) anos de idade.

4 AVISO: Consulte sempre o médico antes de iniciar um programa de treino. O
esforgo excessivo pode causar lesdes graves.

4 AVISO: Podem ocorrer reagdes alérgicas ou irritagdes cutaneas quando os
produtos estdo em contacto com a pele,embora 0s Nossos produtos cumpram as
normas do setor. Nesse caso, pare imediatamente de o usar e consulte um médico.
4 AVISO: Por razdes de seguranga, nunca mergulhe sozinho. Mergulhe com
um companheiro.

A AVISO: O mergulho livre envolve riscos que ndo séo evidentes. Existe sempre
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o risco da doenca de descompressdo em todos os tipos de atividades e perfis
de mergulho. A Suunto recomenda vivamente que n&o pratique nenhum

tipo de atividade de mergulho sem a formagé&o adequada e sem entender e
aceitar totalmente todos os riscos. Cumpra sempre as regras da sua entidade
de formag&o. Avalie a sua condigéo fisica e consulte um médico sobre a sua
aptiddo fisica antes de mergulhar.

4 AVISO: O SUUNTO 9 Peak Pro ndo esta certificado para mergulhadores com
garrafa. O mergulho com garrafa pode expér o mergulhador a profundidades e
condi¢des que tém tendéncia a aumentar o risco de doenca de descompressdo
(DCS) e erros que podem resultar em ferimentos graves ou a morte. Os
mergulhadores com a formacdo adequada utilizam sempre um computador de
mergulho especificamente destinado ao mergulho com garrafa.

4 AVISO: Néo participe em atividades de mergulho livre e mergulho com
garrafa no mesmo dia.

I NOTA: Certifique-se de que entende totalmente como utilizar o seu
instrumento de mergulho e quais s&o as limitacdes respetivas lendo toda a
documentag&o impressa e o manual do utilizador online. Lembre-se sempre de
que E RESPONSAVEL PELA SUA PROPRIA SEGURANCA.

INFORMACOES DO DISPOSITIVO

Para verificar os detalhes de certificacdo do hardware e do software do seu

relégio, complete os seguintes passos:

No mostrador do relégio:

1. Prima o botdo do meio até entrar aceder a Defini¢des.

2. Prima o botéo do meio para aceder a Geral.

3. Prima novamente o botdo do meio para abrir Sobre onde ird encontrar as
informagdes do dispositivo e as e-Etiquetas.
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CONDIGOES DE OPERAGAO

Intervalo de altitude: O a 10 000 m acima do nivel do mar

Profundidade méxima de mergulho: 10 m

Temperatura de funcionamento e de armazenamento (acima do nivel do mar):
-20°Ca+55°C

2 NOTA: Nio deixe o dispositivo exposto diretamente a luz solar!
Temperatura de funcionamento (mergulho): 0 °C a +40 °C

= NOTA: Mergulhar com condi¢des atmosféricas glaciais pode danificar o
dispositivo. N&o permita que o computador congele quando estiver molhado.
Temperatura de carregamento recomendada: O °C a +45 °C

Resisténcia a agua: 100 m/10 bar

Classe IP: IPX8

4 AVISO: Ndo exponha o dispositivo a temperaturas acima/abaixo dos limites
indicados; se o fizer pode danificar o equip. ou por em risco a sua seguranga.

INFORMAGOES TECNICAS

Sensor de pressdo compensada pela temperatura

Profundidade méxima de funcionamento durante o mergulho: 10 m, em
conformidade com a EN 13319

Precis&o: + 1% da escala total ou melhor de 0 a 10 m a 20 °C, em
conformidade com a EN 13319

Intervalo de visualizacdo da profundidade: 0 a 10 m

Resolucdo: 01 mde 0a10m

Profundidade de inicio e paragem automaticas do mergulho: Regulavel entre
03m-16m

BATERIA
« Tipo: Bateria recarregével de ides de litio
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« Tensdo da bateria: 3,8 Vcc
« A carregar: USB 5Vcc, 0,5A

INSTRUGOES DE MANUSEAMENTO E MANUTENGAO

Na&o tente abrir nem reparar o seu dispositivo Suunto. Se tiver problemas com
o dispositivo, entre em contacto com o centro de assisténcia Suunto autorizado
mais préximo.

4 AVISO: CERTIFIQUE-SE QUE O DISPOSITIVO E RESISTENTE A AGUA! A
humidade no interior do dispositivo pode danificar seriamente o aparelho. As
tarefas de revisdo e manutencdo devem ser realizadas em exclusivo por um
centro de assisténcia Suunto autorizado.

A NOTA: Enxague bem o dispositivo com agua doce, lave com sabdo neutro
e limpe cuidadosamente a estrutura com um pano macio himido ou uma
camurca, especialmente depois de mergulhos em agua salgada ou numa
piscina. Preste atencdo especial a area do sensor de presséo, contactos de
agua, botdes e pinos do carregador. Limpe cuidadosamente a ligagdo do
dispositivo ao cabo de carregamento, mas ndo a mergulhe em agua.

= NOTA: N&o deixe o dispositivo Suunto mergulhado em dgua (para enxaguar).
O ciclo de manutencéo é de 500 horas de mergulho ou dois anos, o que ocorrer
primeiro. Leve o seu dispositivo a um centro de assisténcia Suunto oficial.

CE

A Suunto Oy declara, por este meio, que o equipamento de radio tipo
OW211 respeita a Diretiva 2014/53/EU. O texto completo da declaragdo de
conformidade da UE estd disponivel neste endereco internet:
suunto.com/EUconformity.

« Nome do produto: SUUNTO 9 Peak Pro
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N.° do Modelo: OW211

Banda de frequéncia: 2.402-2.480 MHz
Poténcia méxima de saida: 6 dBm
Intervalo: “3 m

DATA DE FABRICO

A data de fabrico pode ser determinada a partir do nimero de série

do dispositivo. O nimero de série é composto por 12 caracteres:
YYWWXXXXXXXX. No nimero de série, os dois primeiros digitos (YY) indicam
o ano e os dois digitos seguintes (WW) correspondem a semana do ano em que
o dispositivo foi fabricado.

ELIMINAGAO

Deite fora o dispositivo de acordo com a regulamentacdo local para g
residuos eletrénicos. Nao o deite no lixo. Se quiser, pode entrega-lo no

representante Suunto mais préximo de si. —
MNAHPO®OPIEZ ZXETIKA ME THN AZ®AAEIA KAI TOYZ
KANONIZMOYZ

MPOBAEMOMENH XPHZH

To SUUNTO 9 Peak Pro sivat éva abAnTiké poAdL, To omolo kataypaeel Ti§
KIVAOELG 0ag Kal AAEG HETPRATELG, OTIWG TOV KAPSIakd TTAAUO Kal TIG Oepuideg.
Mropeite va XpNOUOTTOICETE TN CLUOKELH WG TTPOAIPETIKO EEOTTAIOHO
Kataduong otav £loTe oTo vePd He PéyloTo BdBog 10 pétpa. AuTh n cuokeLn
Sev amotehel LTTOAOYLOTH KATABVOEWY /) AUTOVOHO TIPOIOV yla TN HETPNON
OTTOLACEATTOTE TMOTOMOINHEVNG §pAcTNPEIOTNTAG ALTOVOUNG Katdduong. To



SUUNTO 9 Peak Pro mpoopiCetal armokAEIOTIKA yia PuXaywyIKn Xprion Kat oxt
yla 1[atpikolG oKorolG OToLoLEATIOTE £id0UG.

Ma va emweeAnBelte oTov pEyIoTo BaBuO amoé T CLOKELH 0ag,
Xpnotporowote tnv epappoyn Suunto. Ma MoNtikn Amopprtou kat Opoug
Xprjong, emokepOeite tn SlelBuvVON www.suunto.com.

OMTIKOZ AIZOHTHPAZ KAPAIAKOY MAAMOY

H orrtikn pHéTpnon Tou Kapslakol TTaAHoL oTov Kapmo aroteAel évav bkoho
Kal BoAkd TpOTO TapakoAoBNoNG Tou kapdlakol TaApoL oag. H BEATioTn
suvatn HETPNoN ToL KapslakoL AoV UIMTopel va emmpeactei amd toug
TIAPAKATW TTAPAYOVTEG:

« To poAdL TTpEMEL va akoLprd anevBeiag oto déppa oag. Kavéva beaoua, doo
AerTTo kau av elval, Sev Ba mpénel va Bploketal avdpeoa otov alentipa kat
OTO XépL 0ag.

‘lowg XPElaoTel va TomoBeTAoeTe To PoAdL Alyo To YnAd oTo XEpL oag amd
TO onuelo oL PopLETAL cLVABWG €va PoASL. O alednTHPag avayvwpllel ™
pon Tou alpaTog HESW ToL 10ToVL. 000 HEYAADTEPO £ival TO TUAKA TOL LOTOV,
000 TO KAAUTEPO.

OL KIVAELG TOU XEPLOL KAl TO GPIEILO TWV HUWY, OTIWG 6TAV KPATATE Hia
PAKETA TOL TEVIG, YA TTAPABELYHA, UITopel va HeTaBAMOLY T akpiBela Twv
evbelEewv Tou awBNTAPa.

‘Otav ol kapdlakoi oag maApol eival xuun)\oi o ulcenrﬁpac uropei va pnv
nupsxsx otaBepéq evbeiEels. Mpwv apxloete TV kataypaen, 8a Bonboloe éva
cuvrouo Zéotapa yia Aiya Aerrtd.

H XpWwon Tou £pUATog Kal Ta TAToLA TTAPEUTOBICOLY TO GWG Kat
emmnpeagouy TV aglomotia Twv evéelEewy Tou ortikoL aldnTAPa.

O oTTTIKOG AIEBNTAPAG EVEEXOUEVWG VA LNV TTAPEXEL AKPIBELG HETPROELG

TOU KapdlakoL TTaALOL yla §pactnPIOTNTEG KOAVKBNONG Kal EAELOEPNG
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kataduong.

« Ma peyahltepn akpiBela Kat Gpeon amdkpion oTiG aMayEg Tou Kapdlakoy
0ag TTAAHOL, TIPOTEIVOULE VA XPNOIOTIOLEITE KATTOLOV CLHBATO EMOTAHBI0
aALodNTAPA KAPSIAKWY TIAAHWY, OTiwG eivat o Suunto Smart Sensor.

& MPOEIAOMOIHIH: H uvatoéTnTA OMTIKAG HETPNONG TOL KAPSIaKkoL TTAALOL

EVBEXETAL VA NV gival akpIBAG yia KABe XproTn Kal yia kdbe §pactnpdtnTa.

H otk HETPNon Tou KapSlakoL TTAAHOL EVEEXETAL va EMNPEACTEL Kal aro

TN HoVadIKA avatopia Kat XpwHATIoNd ToL SEPHATOG TOL EKACTOTE ATOHOU.

O TIPayHaTIkog Kapdlakdg oag MaAUOG prmopet va eivat vPnAéTepog

XAUNAOTEPOG ammd TN HETPNON TOL OMTIKOL aleenTipa.

4 MPOEIAOMOIHIH: H uvatotnta ortikNAG HETPNONG TOU KAPSIakoy TTAaALOL

TIPOOPIZETAL ATTOKAEIOTIKA Yia PUXAYWYIKA XPAOT, BEV TIPOOPIZETAL YIa LATPIKN

xpfion.

AZODAANEIA

& MPOEIAOMOIHZH: Ma va XpnolHOoTIoOETE TN CLUOKELN, TIPEMEL va gloTe

TOUAAXIOTOV SEKAEEL (16) ETWV.

4 MPOEIAOMOIHIH: Na cupBOLAEVESTE TTAVTOTE £vVaV YIATPO TTPOTOL

EEKIVNOETE KATTOLO TIPOYPAKHUA TTPOTIOVNONG. H UMTEPBOAIKN AOKNON EVEEXETAL

Va TPOKAAETEL 00BAPOVE TPAVHATIOHOUG.

4 MPOEIAOMOIHIH: Evéexetal va pokAndei aMepyikn avtipaon n

£PEBIOHOG TOL BEPHATOG KATA TNV EMAPH EVOG TIPOIOVTOG HE TO SEPHA, TIAPOTL

Ta TPOIOVTA HaG QVTAroKpivovTal oTIG TIPORAETIOHEVEG TIPOBIAYPAPES. T&

QUTAV TNV TEPITTWON, SIAKOYTE TN XPNON KAl CUHBOLAEVTEITE KATTOLOV YIATPO.

4 MPOEIAOMOIHIH: MNa Adyoug ac@aleiag, pnv mpayHatornolelte Katadvoelg

Hovol oag. KataduBeite padi pe kaBoplopevo ouvodo.

& MPOEIAOMOIHIH: H eAeBepn KATABLON EVEXEL [N TIPOPAVELG KIVEUVOUG.
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YTApXEL TAVTa 0 KiVELVOG TNG VOGOL TwV SUTWV Yia GAOUG TOUG TUTTOLG
KATaSLTIKWV §pacTnPLOTATWY Kat OAa ta mpo@iA Sutwv. H Suunto cuviota
Blattepa va pnv emsiSecTe 08 KATASLTIKEG SPATTNPLOTNTEG OTOLOLEATIOTE
TUMoL Xwplg TNV arapaitnn ekmaidevon kaw TNy MARPN Katavonon Kat
amodoxn Twv KwdLVWV. MAvta va akoAoLBE(TE TOUG KAVOVEG TOL Ppopéa
ekmaibeuong. AEIOAOYAOTE T CWUATIKM 6AG KATAGTAON KAl GUHBOVAEUTELTE
YLATPO OXETIKA HE TN PUGIKF 0aG KATAGTACN TIPWV ard TV Kataduon.

4 MPOEIAOMOIHZH: TO SUUNTO 9 Peak Pro &gv ameubuvetat oe
TIOTOTOINHEVOUG BUTEG. H auTtovopn kataduon avaPuyng evaexeTal va ekBEoel
Tov 8UTN g BAON KAl CUVONKEG TTOL £XOLV TNV TACH VA ALEAVOLV TOV KiVBLVO
NG VOoOoL Twv 8UTWV (DCS) KAl 08 GPAALATA TIOL EVBEXETAL VA 0BMYNOOLY GE
0oBapod TPALHATIONO 1 Bavato. Ot eKMaBeVHEVOL BUTEG BA TIPETEL TTAVTOTE

Va XPOIHOTIOOVY LTTOAOYIOTH KATASUGEWY, KATACKEVAGHEVO Yl OKOTTOUG
QUTOVOHNG KATAduong.

4 MPOEIAOMOIHZH: Mnv CUHHETEXETE OE SpACTNPIOTNTEG EAELOEPNG
KATABLONG Kal ALTOVOHNG Kataduong tnv idla nuepa.

& THMEIQSH: BeBawBeite 6Tt katavoeite MAfipwG ToV TPATIO XpraNG Tou
0pPYAVOUL KATABLONG KABWE KAl TWV 0PIwV TOU, HECW TNG AVAYVWONG TOU
TIATIPOLG EVTUTTOL EYYPAPOL KAl TOUL SIASIKTLAKOL EYXELPISIOL XpoTn. Mavtote
va Bupdote 6Tt EIZTE YMEYOYNOI A THN ATOMIKH ZAS AS®AAEIA.

ZTOIXEIA £YZKEYHZ

Ma va eAéyEETe Ta OToIXElA TOL LAIKOV, TOL AOYIOHIKOL Kal TNG MoTomoinong
TOUL POAOYLOU, TIPAYHATOTIOIOTE T MAPAKATW BAHATA:

Evw Bpiokeote otnv pdoodn Tou poAoylou:

1. Mathote Mapatetapéva To peaaio KoL, yia va eloéNOeTe oTig PuBpicelg.
2. MatAote To Heoaio KoL, yia va EloENGETE 0To oTolXEio Mevika.
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3. NatAote Eavd to pecaio koupri yia va avoiete o otoixeio MAnpogopies,
6110V Ba Bpeite OTOIXEIX YIA TN GUOKELR KAl NAEKTPOVIKEG ETIKETEG.

ZYNOHKEZ AEITOYPIIAZ

YopeTpik6 £0poc: 0 £wg 10000 m mdvw aré tn 6Talun TG 8dlaccag
Méyioto BdBog kataduong: 10 m

Oeppokpacia Aettoupylag Kat amodnkevong (Mavw amod T oTdéun TG
Bdhacoag): -20 °C £wg +55 °C

B SHMEIQZH: Mnv a@rVeTe T0 poAdL EKTEBEIEVO GE APETD NAIAKS QU]
Oepuokpaocia Aettovpylag (kataduon): 0 °C wg +40 °C

& SHMEIQSH: H katdbuon ce BepoKPaGEES LTTG TOL HNBEVAC EVEEXETAL VA
TipokaAéoel BAABEG 0TO POAGL BeBaiwBeite 0TI n cuokeLn Sev TTaywvel dTav
eival Bpeypévn.

JuVIoTWHEVN Beppokpacia eoptiong: 0 °C éwg +45 °C

Avtoxn oto vepd: 100 m/10 bar

Katnyopia IP: IPX8

4 MPOEIAOMOIHEIH: Mnv eKOETETE TN CLOKELN OE BEPUOKPATIAG HEYANDTEPEG
N HIKPOTEPEG TWV OpiwV TTOL avapepBnKav. e avtiOetn mepimwon evéexeTatl
va TPokANBel BAGRN 0T CLOKELN N Va BIAKIVELVEVCETE TNV ACPANELA 0AG.

TEXNIKEZ MAHPO®OPIEZ

AwoBntpag mieong pe avtiotddpion Beppokpactag

Méyloto BABog Asttoupyiag katd TNy kataduon: 10 m og CUUUOPPWON HE TO
mpoéturo EN 13319

AkpiBela: 1% tng TARPoLg KAlpakag i kaAlTepn amoé 0 £wg 10 m og
Beppokpacia 20 °C, og CUMUOPPWON e To TTPoTLTO EN 13319

EUpog eppaviong BaBoug: 0 €wg 10 m

Avdiuon: 01 m armd 0 éwg 10 m



+ BdBog auTtopatng ekkivnong Kat S1akomng g kataduong: Me duvatdtnta
pPLBIONG HETAEL 0,3 M — 1,6 M

MMATAPIA

« TOmog: emavagopTiopevn pratapia vtwy Aidiou

« Tdon pratapiag;: 3,8 Vdc
- ®o6ption: USB 5 Vdc, 0,5A

OAHTIEZ XEIPIZMOY KAI ZYNTHPHEZH

Mnv €TTXEIPNOETE va QVOIEETE 1 va EMOKEVACETE HOVOL 0AG T OUOKELN
Suunto. EQv avTIpeTwT{eTe TTPOBAAHATA HE TN CUOKELN, ETKOWWVIAOTE HE TO
TIANOIECTEPO EEOVCIOBOTNHEVO KEVTPO EEUTNPETNONG TNG Suunto.

4 MPOEIAOMOIHZH: EAEM=TE THN ANTOXH THX XYZKEYHX 3TO NEPO!
TuxOV LYPAsia OTO ECWTEPIKS TNG CLUOKELNG EVEEXETAL VA TTIPOKAAETEL cofapn
BAABN otn povada. H cuvtripnon mpémet va yivetal povo amno eEouolosotnuévo
KEVTpo eEumnpETnong tng Suunto.

B SHMEIQZH: SemOvete Kahd TN GUOKELN LE KaBapd vepd, pahakd oarmodvt
Kal KABaPIOTE TTPOOEKTIKA TO TEPIBANpA HE €va LYpPO TTavi ) BEppa oapovd, 1Biwg
HeTd amd xprion ot molva 1 oe Balacovo vepd. MpooeETe Blaitepa TV MEPLoxn
TOUL AEONTAPA TTEEONG, TA OMNUEIX TTOL £PXOVTAL OF EMAPH HE TO VEPO, TA KOLHMA
KQL TIG akibeg @opTionG. KabapioTe MPOOEKTIKA TNV AKpn ToL KaAwsiov eopTiong
TIOL GUVBEETAL HE TN CLUOKELN, AAAA pnv TN BUBICETE OF VEPO.

& SHMEIQSH: Mnv agrveTe Tn cuokeur Suunto BUBIHEVN O VEPG (yia EEMALUAY).

To 81A0TNHA TOL KUKAOL CLVTAPNONG AVTIOTOIXEL 0e 500 WPEG KATAdLONG
A 800 £1n, o010 CLKREL TTPWTO. MNYAIVETE T CLOKELN OAG OE €va EMONHO
KEVTpO eEuMnpETNONG TNG Suunto.
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CE

A Tov TapoVToG, N Suunto Oy SNAWVEL OTL O PABIOPWVIKOG EEOTTAICHOG TUTTIOL
OW211 cuppopwveTal pe tnv O8nyia 2014/53/EE. To MANPEG Kelpevo g
8MAwaNG cLHHOPPWoNG EE SlatiBetal otnv akdbAoudn NAEKTPOVIKN Torobeaia:
suunto.com/EUconformity.

‘Ovopa mpoidvtog: SUUNTO 9 Peak Pro

Ap. povtélou: OW211

Zwovn ovxvotitwy: 2402-2.480 MHz

Méyiotn mapayouevn oxVg: <6 dBm

EVpog: “3 m

HMEPOMHNIA KATAZKEYHZ

H nuepopnvia katackeung Hropel va mpocdlopioTel amoé Tov oelplakd aplopd
NG SLOKELNG. O CEIPLAKOG APIBHOG EXEL TTAVTOTE HAKOG 12 XAPaKTAPWV:
YYWWXXXXXXXX.

STov oEIplakd aplpo, ta dvo mpwta Yneia (YY) eival To £10G KATACKELNG
kat ta Vo endpeva Yneia (WW) elvat n eB6opada Tou £TouG KATACKELNG
TNG OUOKELNG.

AMNOPPIWH

Aroppiyte ™ cucKsun GUHPWVA HE TOUG TOTMKOVG KAaVOVIGHOUG Yia Ta g
n)\zkrpovmu aropplppata. Mnv tnv MeTdgete ota okouidia. Av BENeTE,
UTOPEITE Va TNV EMGTPEPETE GTOV TMANGIEGTENPO QVTIMPOOWITO TG Suunto. T
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")) SAKERHET OCH FORESKRIFTER

AVSEDD ANVANDNING

SUUNTO 9 Peak Pro &r en sportklocka som méter dina rérelser och andra
varden, som puls och kalorier. Du kan anvanda din enhet for dykning till ett
maximalt djup p& 10 meter. Enheten &r inte en dykdator eller en fristdende
produkt for att mata ndgon certifierad dykaktivitet. SUUNTO 9 Peak Pro &r
endast avsedd for fritidsbruk och ska inte anvandas i medicinska syften.

For att f4 ut det mesta av din enhet, anvénd Suunto-appen. For integritetspolicy
och anvéndarvillkor, besdk suunto.com.

OPTISK PULSMATNING

Optisk pulsmatning fran handleden &r ett enkelt och bekvamt satt att ldsa av din
puls. Tank pa foljande faktorer for basta méjliga pulsmétning:

Klockan méste sitta direkt mot huden. Inga klader, oavsett hur tunna de &r, ska
sitta mellan sensorn och huden.

Du kan behéva satta klockan hdgre upp p& armen &n normalt. Sensorn
laser av blodflédet genom kroppens véavnad. Ju mer vévnad den kan avlasa,
desto battre.

Armrorelser och spanda muskler, t.ex. genom att hélla i ett tennisracket, kan
paverka sensorns avldsningar.

Om din puls &r I&g kanske sensorn inte kan tillhandahdlla stabila avidsningar. Det
hjélper att vdrma upp under ndgra minuter innan registreringen.

Hudpigmentering och tatueringar blockerar ljus och férhindrar tillférlitliga
avlasningar frn den optiska sensorn.

Den optiska sensorn kanske inte ger korrekta pulsavlasningar vid simning och
fridykningsaktiviteter.

Fér stérre noggrannhet och snabbare svarstid pa pulséndringar



rekommenderar vi att du anvander en kompatibel pulsmétare som bérs p&
bréstet, t.ex. Suunto Smart Sensor.
4 VARNING: Den optiska pulsmataren kanske inte visar korrekt for alla
anvandare under alla aktiviteter. Optisk pulsméatning kan ocksa paverkas av en
individs unika kroppsbyggnad och hudpigmentering. Din faktiska puls kan vara
hogre eller lagre &n den optiska sensorns matning.
4 VARNING: Endast for fritidsbruk: funktionen for optisk pulsmatning &r inte
avsedd fér medicinskt bruk.

SAKERHET
4 VARNING: Du maste vara minst sexton (16) &r gammal fér att anvanda enheten.

4 VARNING: Radgér alltid med en Idkare innan du pabdrjar ett trénings-
program. Overanstrangning kan orsaka allvarlig skada.

i VARNING: Allergiska reaktioner eller hudirritationer kan uppsta nar produkter
kommer i kontakt med huden dven om véra produkter uppfyller kraven i
relevanta industristandarder. Om detta intréffar ska du omedelbart sluta att
anvénda produkten och tillfraga ldkare.

4 VARNING: Av sékerhetsskal ska du aldrig dyka ensam. Dyk med en kompis.

4 VARNING: Fridykning innebér oférutsedda risker. Det finns alltid en risk

for tryckfallssjuka for alla typer av dykaktiviteter och dykprofiler. Suunto
rekommenderar starkt att du inte dgnar dig at ndgon typ av dykaktivitet utan
ordentlig utbildning och fullstandig forstaelse av riskerna. Félj alltid dykskolans
regler. Utvédrdera din fysiska kondition och radfraga en lakare angdende din
hélsa innan du dyker.

4 VARNING: SUUNTO 9 Peak Pro &r inte godkand for certifierad dykning.
Fritidsdykning kan utsétta dykare fér djup och férhéllanden som &kar risken
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for tryckfallssjuka (DCS) och fel som kan leda till allvarlig skada eller dodsfall.
Utbildade dykare ska alltid anvénda en dykdator avsedd fér dykning med tuber.

4 VARNING: Delta inte i fridykning och dykning med tuber p& samma dag.

= Obs! Se till att du férstar hur du ska anvénda ditt dykinstrument och vad
instrumentets begrénsningar & genom att I&sa all den tryckta dokumentationen
och anvandarmanualen som finns tillgénglig online. Kom ihag att DU ANSVARAR
FOR DIN EGEN SAKERHET.

ENHETSINFO
S4 har kan se din klockas hardvara, mjukvara och certifieringsdetaljer:
P4 urtavlan:

1. Oppna Instéllningar genom ett langt tryck pa mittknappen.

2. Oppna Allménna genom att trycka pa mittknappen.

3. Oppna Om genom att trycka pa mittknappen igen, dér hittar du information
om enheten och e-eticketter.

DRIFTSFORHALLANDEN

« Hojdintervall: O till 10 000 m / O till 30 000 ft 6ver havet

« Maximalt dykdjup: 10 m /33 ft

-« Drifts- och forvaringstemperatur (6ver havet): -20 °C till +55 °C / -4 °F il +131°F

Obs! L&t inte klockan ligga i direkt solljus!

« Driftstemperatur (dyk): O °C till +40 °C / +32 °F till +104 °F
& Obs! Dykning vid mycket kalla forhallanden kan skada klockan. Se till att
enheten inte utsatts for minusgrader nér den ar blét.

« Rekommenderad laddningstemperatur: O °C till +45 °C / +32 °F till +113 °F

« Vattentalighet: 100 m / 328 ft/10 bar

+ IP-klass: IPX8
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4 VARNING: Utsétt inte enheten for temperaturer Sver eller under de angivna
granserna, eftersom det kan leda till skador pd enheten och utsétta dig fér en
sdkerhetsrisk.

TEKNISK INFORMATION

Temperaturkompenserad trycksensor

Maximalt driftsdjup under dykning: 10 m / 33 ft, i enlighet med EN 13319
Exakthet: + 1% av full skala eller battre fran O till 10 m / 33 ft vid 20 °C (68 °F) i
enlighet med EN 13319

Djupintervall pa display: O till 10 m / O till 33 ft

Uppldsning: 01 m fran O till 10 m /1 ft fran O till 33 ft

Djup for automatisk start och stopp av dyk: Justerbart mellan 0,3 och 1,6 m

BATTERI

« Typ: laddningsbart litiumjonbatteri
- Batterispanning: 3,8 V likstrom

« Laddning: USB 5V likstrom, 0,5 A

RIKTLINJER FOR HANTERING OCH UNDERHALL

Forsok inte 6ppna eller reparera din Suunto-enhet pa egen hand. Om du far
problem med enheten ska du kontakta ndrmaste auktoriserade Suunto-
servicestdlle.

4 VARNING: SAKERSTALL ENHETENS VATTENRESISTANS Fukt inuti enheten
kan skada den allvarligt. Endast ett auktoriserat Suunto-servicestalle ska utféra
service.

& Obs! Skolj enheten med rent vatten och mild tval och rengér héljet noggrant
med en fuktig, mjuk trasa eller ett sémskskinn, sarskilt efter dyk i saltvatten

och pooler. Var sarskilt uppméarksam pa trycksensoromradet, vattenkontakter,



knappar och laddningsstift. Rengér forsiktigt laddningskabelns d@nde, men doppa
inte ner den i vatten.

& Obs! Lémna inte din Suunto-enhet i vatten (for skoljning).

Underhallscykeln &r 500 timmars dykning eller tvé &r, beroende pa vilket som
intraffar forst. Ta med enheten till ett officiellt Suunto-servicestalle.

CE

Harmed forsakrar Suunto Oy att radioutrustningen av typ OW211
overensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullsténdiga texten till EU-
forsdkran om dverensstdmmelse finns pa féljande webbadress:
suunto.com/EUconformity.

Produktnamn: SUUNTO 9 Peak Pro
Modellnummer: OW211
Frekvensband: 2 402-2 480 MHz
Maximal uteffekt: 6 dBm

Réckvidd: "3 m

TILLVERKNINGSDATUM

Tillverkningsdatumet kan faststallas utifrdn enhetens serie- nummer.
Serienumret har alltid 12 tecken: AAVVXXXXXXXX. | serienumret &r de tva férsta
siffrorna (AA) &ret och de féljande tva siffrorna (VV) &r veckan inom det &r d&
enheten tillverkades.

BORTSKAFFANDE

Kassera enheten i enlighet med lokala bestammelser for elektroniskt g
avfall. Slang den inte bland vanligt hushéllsavfall. Du kan Idmna in enheten
hos din lokala Suunto-aterférséljare. —
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TUOTETURVALLISUUS JA LAKISAATEISET TIEDOT ﬂ

KAYTTOTARKOITUS

SUUNTO 9 Peak Pro on urheilukello, joka seuraa liikkeitasi ja muita
mittausarvoja, kuten syketta ja kaloreita. Voit kayttaa laitettasi valinnaisena
sukellusvarusteena veden alla enintéan 10 metrin syvyydessa. Tamé laite ei ole
sukellustietokone eika sitd pida kayttda ainoana laitteena misséaan koulutusta
vaativassa laitesukellustoiminnassa. SUUNTO 9 Peak Pro on tarkoitettu vain
vapaa-ajan kayttdon eikd minkaanlaiseen ladketieteelliseen tarkoitukseen.

Kayta Suunto-sovellusta, jos haluat saada kaiken hyddyn irti laitteestasi.
Tietosuojakéytanto ja kayttoehdot 16ytyvét osoitteesta suunto.com.
OPTINEN SYKEMITTAUS

Optinen sykemittaus ranteesta on helppo ja kéteva keino seurata sykettd.
Jotta sykemittauksesta saadaan parhaat tulokset, kannattaa huomioida
seuraavat teki

Kelloa on pidettéva suoraan ihoa vasten. Anturin ja ihon vélissa ei saa olla
ohuttakaan vaatetta.

Kello pitda ehka asettaa korkeammalle kasivarteen kuin rannekellot
normaalisti. Anturi havaitsee verenkierron kudoksen lapi. Mitd suuremmalta
alueelta havainto saadaan, sitd parempi.

Ké&den liikkeet ja lihasten koukistus, esim. tennismailaan tarttuminen, voivat
muuttaa anturin lukemien tarkkuutta.

Kun syke on alhainen, anturi ei ehka pysty antamaan vakaita lukemia. Lyhyt
muutaman minuutin verryttely ennen tallennuksen aloitusta auttaa.
Ihopigmentti ja tatuoinnit ehkaista valon paasya iholle ja heikentavét siten
optiselta anturilta saatavien lukemien luotettavuutta.

Optinen anturi ei valttdmétta anna tarkkaa sykelukemaa uinnissa ja
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vapaasukelluksessa.

« Saat paremman tarkkuuden ja nopeamman vasteen sykkeen muutoksiin, kun
kaytat yhteensopivaa rintakehdn ympdrille kiinnitettdvaa sykeanturia, kuten
Suunto Smart Sensoria.

4 VAROITUS: Optinen sykemittaustoiminto ei valttamétta ole tarkka jokaisella

kayttajalla kaikissa lajeissa. Henkilén anatomia ja ihopigmentti saattavat myds

vaikuttaa optisen sykemittauksen lukemaan. Todellinen syke saattaa olla optisen
anturin lukemaa suurempi tai pienempi.

4 VAROITUS: Optinen sykemittaus on tarkoitettu vain vapaa-ajan kéyttoon eika
|aaketieteelliseen kayttoon.

TURVALLISUUS
4 VAROITUS: Laitetta voivat kayttaa 16-vuotiaat ja sitd vanhemmat henkil6t.

4 VAROITUS: Kysy aina l&&karin neuvoa ennen kuin aloitat harjoitteluohjelman.
Ylirasitus voi johtaa vakaviin vammoihin.

4 VAROITUS: Ihokosketus tuotteisiin voi aiheuttaa allergisen reaktion tai ihon
artymistd, vaikka tuotteemme ovatkin alan standardien mukaisia. Lopeta tassa
tapauksessa tuotteen kéyttaminen heti ja hakeudu |&a&karin vastaanotolle.

4 VAROITUS: Turvallisuussyistd ei koskaan pida sukeltaa yksin. Sukella ennalta
sovitun parin kanssa.

4 VAROITUS: Vapaasukellus sisaltda piilevia riskejd. Sukeltajantaudin riski on
aina kaikissa sukelluslajeissa ja sukellt ofiileissa. Suunto suosittelee
ehdottomasti, ettd hankit asianmukaisen koulutuksen ja ettd ymmarrét taysin ja
hyvaksyt riskit ennen minka tahansa sukelluslajin harrastamista. Noudata aina
sukelluskouluttajan saantsja. Arvioi oma fyysinen kuntosi ja kysy laakarin neuvoa
kuntosi suhteen ennen sukeltamista.
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4 VAROITUS: SUUNTO 9 Peak Pro -laitetta ei ole tarkoitettu koulutetuille
laitest jille. Virki: Ikelluksessa sukeltaja voi altistua syvyyksille ja

olosuhteille, jotka lisd&vat sukeltajantaudin (DCS) ja vakavaan loukkaantumiseen

tai kuolemaan johtavien virheiden riskia. Koulutettujen sukeltajien tulee aina
kayttaa erityisesti laitesukellukseen kehitettyd sukellustietokonetta.

4 VAROITUS: Al4 harrasta vapaasukellusta ja laitesukellusta samana paivana.

& HUOM. Varmista, etta hallitset taysin sukellusinstrumenttisi kayton ja
ymmarréat sen rajoitukset lukemalla kaiken painetun dokumentaation seka
verkossa olevan kayttboppaan. Muista aina, ettda OLET ITSE VASTUUSSA
OMASTA TURVALLISUUDESTASI.

LAITETIEDOT
Voit tarkistaa kellosi ohjelmisto-, laitteisto- ja sertifiointitiedot seuraavasti:
Tee seuraavat toimet kellotaulussa:

1. Avaa Asetukset painamalla keskipainiketta pitkaan.

2. Avaa Yleiset painamalla keskipainiketta.

3. Avaa Tietoja painamalla keskipainiketta uudelleen. Taalta I6ydat laite- ja
e-label-tiedot.

KAYTTOOLOSUHTEET
Korkeusalue: 0 — 10 000 m merenpinnan ylapuolella
Enimmaissukellussyvyys: 10 m
Kaytto- ja sailytyslampatila (merenpinnan ylapuolella): -20 °C — +55 °C
HUOM. Al jata kelloa suoraan auringonpaisteeseen!
Kayttolampatila (sukellus): 0 °C — +40 °C
HUOM. Pakkasolosuhteissa sukeltaminen saattaa vahingoittaa kelloa.
Varmista, ettei méarka laite paase jaatymaan.

61



« Suositeltu latauslampétila: 0 °C — +45 °C
« Vesitiiviys: 100 m /10 baaria
« IP-luokka: IPX8

4 VAROITUS: Al4 altista laitetta mainitut rajat ylittéville tai alittaville Iampétiloille,
silla muuten laite voi vahingoittua tai vaarantaa oman turvallisuutesi.

TEKNISET TIEDOT

Lampétilakompensoitu paineanturi

Suurin kayttosyvyys sukeltaessa: 10 m, EN 13319 -standardin mukaan
Tarkkuus: +1 % kokonaisasteikosta tai parempi O — 10 metrin syvyydess&
20 °C:n lampétilassa EN 13319:n mukaan

Syvyyden néyttéalue: 0 — 10 m

Resoluutio: 0,1 m 0 — 10 metriss&

Sukelluksen automaattinen aloitus- ja lopetussyvyys: Saadettavissa valilla
03m-16m

AKKU

« Tyyppi: ladattava litiumioniakku
« Akkujénnite: 3,8 V DC
+ Llataus:USB5VDC,05A

KASITTELYOHJEET JA HUOLTO

Al4 yrita avata tai korjata Suunto-laitettasi itse. Jos sinulla on ongelmia laitteen
kanssa, ota yhteyttd |&himpéaéan valtuutettuun Suunto-huoltoon.

i VAROITUS: VARMISTA LAITTEEN VEDENKESTAVYYS! Laitteen sisaén padssyt
kosteus voi vaurioittaa laitetta vakavasti. Huoltotdita saa tehdé vain valtuutettu
Suunto-huoltoliike.
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& HUOM. Huuhtele laite kauttaaltaan puhtaalla vedelld ja miedolla saippualla,
ja puhdista kotelo huolellisesti kostealla, pehmealla liinalla tai séamiskalla,
erityisesti merivesi- ja allassukellusten jalkeen. Kiinnita erityista huomiota
paineanturin alueeseen, vesitunnistimiin, painikkeisiin ja latausliitantaan.
Puhdista latauskaapelin laitteeseen kiinnitettdava paa huolellisesti, mutta ala
upota sitd veteen.

& HUOM. Ala jata Suunto-laitettasi veteen (huuhtelua varten).

Huoltojakso on 500 sukellustuntia tai kaksi vuotta sen mukaan, kumpi tayttyy
ensin. Tuo laitteesi viralli 1 Suunto-hu i .

CE

Suunto Oy vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi OW211 noudattaa direktiivin
2014/53/EU vaatimuksia. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on
saatavissa seuraavasta Internet-osoitteesta: suunto.com/EUconformity.

« Tuotteen nimi: SUUNTO 9 Peak Pro

« Mallinro: OW211

« Taajuuskaista: 2 402 — 2 480 MHz

« Enimmaislahtéteho: 6 dBm

« Kantama: “3m

VALMISTUSPAIVA

Valmistuspaiva selvida laitteesi sarjanumerosta . Sarjanumero on aina 12
merkkia pitkd: YYWWXXXXXXXX. Sarjanumerossa kaksi ensimmaista numeroa
(YY) ilmaisevat vuoden ja kaksi seuraavaa (WW) viikkonumeron, jolloin laite
valmistettiin.
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LAITTEEN HAVITTAMINEN

Havité laite paikallisten elektroniikkajatetta koskevien lakien ja mééréystenﬁ
mukaisesti. Al heité laitetta roskiin. Voit tarvittaessa palauttaa laitteen
lahimmalle Suunto-jalleenmyyjélle. —

138 OHUTUS- JA REGULATIIVTEAVE

KAVANDATUD KASUTUS

SUUNTO 9 Peak Pro on spordikell, mis jalgib teie liilkumist ning muud
md&ddetavat, nagu pulsisagedus ja kalorid. Saate oma seadet kuni 10 meetri
sligavusel vee all valikulise sukeldusseadmena kasutada. See seade ei ole
sukeldumisarvuti ega eraldi kasutatav toode sertifitseeritud akvalangiga
sukeldumise tegevuste mootmiseks. SUUNTO 9 Peak Pro on méeldud ainult
meelelahutuslikuks kasutamiseks ja ei ole méeldud meditsiiniliseks otstarbeks.

Kasutage Suunto rakendust, kui soovite oma seadmest viimast vétta.
Privaatsuspoliitika ja kasutustingimused leiate veebisaidilt suunto.com.

OPTILINE PULSS

Optiline pulsimd6tmine randmelt on lihtne ja mugav viis teie pulsisageduse
mobtmiseks. Pulsimdotmise parimaid tulemusi voivad méjutada jargmised tegurid.
Ké&ekella tuleb kanda otse naha vastas. Anduri ja naha vahel ei tohi olla
riideid, olgu need kui tahes dhukesed.

Kella voib olla vaja kanda ké&el tavaparasest kérgemal. Andur loeb verevoolu
koe kaudu. Mida rohkem kude see saab lugeda, seda parem.

Kée liikumine ja lihaste pinguldamine, néiteks tennisereketi haaramine, voib
muuta anduri lugemite tapsust.

Kui pulsisagedus on madal, ei pruugi andur pakkuda stabiilseid naite. Abiks



on liihike m&neminutiline soojendus, enne kui hakkate salvestama.

Naha pigmenteerumine ja tatoveeringud blokeerivad valgust ja takistavad
optilisel anduril usaldusvéarseid naite saamast.

Optiline andur ei pruugi pakkuda tépseid pulsisagedusnéite ujumisel ega
vabasukeldumisel.

Suurema tapsuse ja pulsisageduse muutuste kiirema tuvastamise saamiseks
soovitame kasutada tihilduvat rinnapulsiandurit, nditeks Suunto Smart Sensorit.
a ETTEVAATUST! Pulsisageduse optilise m&dtmise funktsioon ei pruugi olla
tapne iga kasutaja v&i iga tegevuse korral. Pulsisageduse optilist mé&tmist
voivad mdjutada ka inimese ainulaadne anatoomia ja naha pigmenteerumine.
Teie tegelik pulsisagedus vdib optilise anduri ndidust kdrgem v&i madalam olla.
4 ETTEVAATUST! Ainult meelelahutuslikuks kast i pulsi: juse
optilise mé&tmise funktsioon pole méeldud meditsiiniliseks otstarbeks.

OHUTUS

4 ETTEVAATUST! Seadme kasutamiseks peate olema vahemalt kuusteist (16)
aastat vana.

4 ETTEVAATUST! Enne treeningprogrammi alustamist pidage alati ndu arstiga.
Ulepingutamine v&ib p8hjustada raskeid vigastusi.

4 ETTEVAATUST! Toote kokkupuutel nahaga voib tekkida allergiline reaktsioon vai
nahaarritus, vaatamata sellele, et meie tooted vastavad asjakohastele standarditele.
Sellisel juhul Idpetage kohe seadme kasutamine ja pidage ndu arstiga.

a ETTEVAATUST! Ohutuse tagamiseks ei tohi kunagi tiksi sukelduda. Sukelduge
kindla kaaslasega.

a ETTEVAATUST! Vabasukeldumisega kaasnevad ohud, mis ei ole alati imselged.
Kaigi sukeldustegevuste liikide ja sukeldusprofiilidega kaasneb alati kessoontéve
oht. Suunto soovitab tungivalt mitte tegeleda iihegi sukeldustegevusega ilma
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ettendhtud véljadppeta ja ohtude taieliku méistmise ning tunnistamiseta. Jargige
alati oma koolitusagentuuri reegleid. Enne sukeldumist hinnake oma fiidisilist
seisundit ja pidage oma vormisoleku kohta néu arstiga.

4 ETTEVAATUST! SUUNTO 9 Peak Pro pole mdeldud sertifitseeritud
akvalangiga sukeldujatele. Meelelahutuslikul akvalangiga sukeldumisel véib
sukelduja puutuda kokku stigavuse ja tingimustega, mis vdivad suurendada
kessoontdve ohtu ning vigade tegemise riski, mille tulemuseks vib olla

raske vigastus v&i surm. Véaljadppinud sukeldujad peavad alati kasutama
sukeldumisarvutit, mis on mdeldud akvalangiga sukeldumise jaoks.

4 ETTEVAATUST! Arge tehke vabasukeldumist ja akvalangiga sukeldumist
samal paeval.

24 MARKUS. Tehke endale tiielikult selgeks, kuidas oma sukeldumisvarustust
kasutada ja mis selle piirangud on, lugedes labi kogu triikitud materjali ning
kasutusjuhendi veebis. Pidage alati meeles, et TE ISE VASTUTATE OMA
OHUTUSE EEST.

TEAVE SEADME KOHTA

Selleks, et kontrollida kella riist- ja tarkvara ning sertifikaatide andmeid, toimige
jargmiselt.

Numbrilaual:
1. Suvandite il menltilisse siser i vajutage pikalt keskmist nuppu.
2. Uldmeniiiisse isenemiseks vajutage ist nuppu.

3. Vajutage uuesti keskmist nuppu, et avada seadmemeniiii (About), kust leiate
seadme teabe ja e-sildid.

TOOTINGIMUSED
« Korgusvahemik: O kuni 10 000 m merepinnast
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Suurim sukeldusstigavus: 10 m
Kasutus- ja hoiustamistemperatuur: —20 °C kuni +55 °C
B MARKUS. Arge hoidke kiekella otsese paikesevalguse kies.
Tootemperatuur (sukeldumine): O °C kuni +40 °C
MARKUS. Jsistes oludes sukeldumine v&ib kaekella kahjustada. Kui seade
on mérg, veenduge, et see ei jaatuks.
Soovituslik laadimistemperatuur: 0 °C kuni +45 °C
Veekindlus: 100 m /10 bar
IP-kaitseaste: IPX8

 ETTEVAATUST! Arge hoidke seadet ettendhtud piirnormidest kérgema ega
madalama temperatuuri kdes, muidu vdib see kahjustada saada v®i teile ohtlik olla.

TEHNILINE TEAVE

Temperatuuri kompenseerimisega réhuandur

Suurim té6siigavus sukeldumisel: 10 m, vastates standardile EN 13319
Tapsus: +1% taisulatusest vdi parem O kuni 10 m temperatuuril 20 °C, vastates
standardile EN 13319

Stigavuse kuvavahemik: 0 kuni 10 m

Tapsus: 0,1 m alates O kuni 10 m

Sukeldumise automaatse alguse ja I6pu siigavus: reguleeritav vahemikus
03m-16m

AKU

- Tuip: laetav litiumioonaku
« Aku pinge: 3,8 V (alalisvool)
« Laadimine: USB 5 V (alalisvool), 0,5 A
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KASITSEMISJUHISED JA HOOLDUS

Arge puilidke oma Suunto seadet ise avada ega remontida. Kui teil on seadmega
probleeme, pé6rduge lahima Suunto volitatud teeninduskeskuse poole.

4 ETTEVAATUST! TAGAGE SEADME VEEKINDLUS! Niiskus seadmes voib
seda raskelt kahjustada. Hooldustegevusi véib teha vaid Suunto volitatud
teeninduskeskus.

& MARKUS. Loputage seadet pdhjalikult magevee ja &rnatoimelise seebiga
ning puhastage korpust niiske pehme riide- v3i seemisnahkse lapiga; eriti parast
meres v&i basseinis sukeldumist. Podrake erilist tédhelepanu réhuandurialale,
veekontaktidele, nuppudele ja laadimiskontaktidele. Puhastage laadimiskaabli
seadmepoolset otsa pdhjalikult, aga drge pange seda vette.

= MARKUS. Arge jatke oma Suunto seadet vette (loputamiseks).

Hooldustsiikkel on 500 tundi sukeldumist v&i kaks aastat — kumb taitub
esimesena. Tooge seade Suunto volitatud teeninduskeskusse.

CE

Suunto Oy kinnitab, et raadioseadme tiilip OW211 vastab direktiivile 2014/53/EL.
ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval aadressil
suunto.com/EUconformity.

Toote nimi: SUUNTO 9 Peak Pro

Mudeli nr: OW211

Sagedusala: 2402 — 2480 MHz

Maksimaalne véljundvéimsus: 6 dBm

Vahemik: u3 m

TOOTMISKUUPAEV
Tootmiskuupédeva saab kindlaks maarata seadme seerianumbri jérgi.
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Seerianumber on alati 12-kohaline: AANNXXXXXXXX. Seerianumbri kaks
esimest numbrit (AA) téhistavad aastat ja kaks jargmist numbrit (NN) téhistavad
nddalat, millal seade toodeti.

KORVALDAMINE

Korvaldage seade kooskdlas kohalike maarustega elektroonikaromude
kérvaldamise kohta. Arge visake olmepriigi hulka. Soovi korral vdite
seadme viia ldhima Suunto edasimiija juurde.

5

INFORMASJON OM SIKKERHET OG FORSKRIFTER [ no

TILTENKT BRUK

SUUNTO 9 Peak Pro er en sportsklokke som sporer bevegelsene dine og
andre malinger, slik som puls og kalorier. Du kan bruke enheten som et
valgfritt dykkerutstyr mens du er nedsenket i vann til en maksimal dybde p&
10 meter. Denne enheten er ikke en dykkedatamaskin eller et frittstdende
produkt for méling av sertifisert dykkeaktivitet. SUUNTO 9 Peak Pro er kun for
rekreasjonsbruk og ikke ment for medisinske formal av noe slag.

Bruk Suunto-appen for & fd mest ut av enheten din. Hvis du vil lese
retningslinjene for personvern og vilkarene for bruk, ga til suunto.com.

OPTISK PULS

Optisk pulsmaling fra handleddet er en enkel og praktisk mate & méle pulsen din

pa. Resultatene fra pulsmaling kan pavirkes av felgende faktorer:

- Klokken ma brukes direkte mot huden. Ingen klzer, uansett hvor tynne, kan
vaere mellom sensoren og huden din.

« Klokken ma kanskije sitte hoyere p& armen enn der klokker normalt brukes.
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Sensoren leser blodstremmen gjennom vevet. Jo mer vev det kan lese,
desto bedre.

Armbevegelser og spente muskler, som hvis man griper tak i en tennisracket,
kan pavirke hvor ngyaktig sensoravlesningen blir.

Nar pulsen er lav, kan det hende at sensoren ikke kan gi stabile avlesninger.
Det hjelper & gjennomfgre en kort oppvarming pa noen minutter for du starter
registreringen.

Hudpigmentering og tatoveringer blokkerer lys og forhindrer pélitelige
avlesninger fra den optiske sensoren.

Den optiske sensoren gir kanskje ikke ngyaktige pulsavliesninger ved
svemming og fridykking.

For mer presisjon og raskere svar pa endringer i pulsen, anbefaler vi at du
bruker en kompatibel brystpulssensor, som f.eks. Suunto Smart Sensor.

4 ADVARSEL: Den optiske pulsfunksjonen er kanskje ikke ngyaktig for hver
bruker under hver aktivitet. Optisk puls kan ogsa pavirkes av enkeltpersoners
unike anatomi og hudpigmentering. Din faktiske puls kan veere hoyere eller
lavere enn det den optiske sensoren leser av.

4 ADVARSEL: Kun for rekreasjonsbruk; den optiske pulsfunksjonen er ikke for
medisinsk bruk.

SIKKERHET

4 ADVARSEL: For & bruke enheten ma du veere minst seksten (16) &r gammel.

4 ADVARSEL: Radfer deg alltid med lege for du starter et treningsprogram.
Overanstrengelse kan forarsake alvorlig skade.

4 ADVARSEL: Allergiske reaksjoner eller hudirritasjoner kan oppstéa nar produkter
er i kontakt med hud, selv om produktene vére overholder industristandarder. Hvis
dette skjer, ma du straks avslutte bruken og snakke med en lege.
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i ADVARSEL: Av sikkerhetsmessige grunner ber du aldri dykke alene. Dykk
med en utpekt partner.

4 ADVARSEL: Fridykking innebeerer risikoer som ikke er &penbare. Det er alltid
en risiko for trykkfallssyke for alle dykkeaktivitetstyper og dykkeprofiler. Suunto
anbefaler pa det sterkeste at du ikke deltar i noen typer dykkeraktiviteter uten
riktig oppleering og en fullstendig forstéelse og aksept av risikoene. Folg alltid
reglene til oppleaeringsagenten. Vurder din egen fysiske tilstand og radfer deg
med en lege angdende formen din for du dykker.

. ADVARSEL: SUUNTO 9 Peak Pro er ikke for sertifisert apparatdykkere.
Apparatdykking kan utsette dykkeren for dybder og forhold som har en tendens til &
oke risikoen for trykkfallssyke (DCS) og feil som kan fare til alvorlig skade eller ded.
Trente dykkere ma alltid bruke en dykkecomputer utviklet for apparatdykkeformal.
4 ADVARSEL: Ikke delta i bade fridykking og apparatdykkeaktiviteter p4 samme dag.
&) MERKNAD: Serg for at du forstar hvordan du skal bruke dykkeinstrumentet
ditt og hva dets begrensninger er ved 4 lese all den trykte dokumentasjonen og
den elektroniske brukerhandboken. Husk alltid at DU ER ANSVARLIG FOR DIN
EGEN SIKKERHET.

ENHETSINFORMASJON

For & kontrollere maskinvare-, programvare og sertifiseringsinformasjonen for

klokken, fullfer felgende trinn:

Nar du er pa urskiven:

1. Langt trykk p& midtknappen for & ga til Innstillinger.

2. Trykk pa midtknappen for & ga til Generelt.

3. Trykk pad midtknappen pa nytt for & 4pne Om, der du finner enhetsinformasjon
og e-etiketter.



BRUKSFORHOLD

Hoydeomrade: 0 to 10 000 m over havniva

Maksimal dykkedybde: 10 m

Drifts- og lagringstemperatur (over havniva): -20 °C til +55 °C

) MERKNAD: Ikke la klokken ligge i direkte sollys!

Driftstemperatur (dykking): 0 °C til +40 °C

B MERKNAD: Dykking under iskalde forhold kan skade klokken. Kontroller at
enheten ikke fryser nar den er vat.

Anbefalt ladetemperatur: 0 °C til +45 °C

Vannbestandighet: 100 m /10 bar

IP-klasse: IPX8

A ADVARSEL: Enheten mé ikke utsettes for temperaturer over eller under
de angitte grenseverdiene, da dette kan fore til skade og utsette deg for
sikkerhetsrisiko.

TEKNISK INFORMASJON

Temperaturkompensert trykksensor

Maksimal bruksdybde under dykking: 10 m i samsvar med EN 13319
Noyaktighet: + 1% av full skala eller bedre fra O til 10 m ved 20 °C i samsvar
med EN 13319

Dybdevisningsomréde: O til 10 m

Opplgsning: 01 m fra O til 10 m

Dybde pa automatisk start og stopp av dykket: Justerbar 0,3 m — 1,6 m

BATTERI

« Type: oppladbart litium-ion-batteri
« Batterispenning: 3,8 V likestrom
« Lading: USB 5V likestram, 0,5 A
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RETNINGSLINJER FOR HANDTERING OG VEDLIKEHOLD

Ikke prov & dpne eller reparere Suunto-enheten selv. Hvis du opplever problemer
med enheten, kontakt ditt neermeste autoriserte Suunto-servicesenter.

i ADVARSEL: SGRG FOR AT ENHETEN FORBLIR VANNTETT! Fukt som trenger
inn i enheten, kan skade den alvorlig. Kun et autorisert Suunto-servicesenter
skal utfore service.

& MERKNAD: Skyll enheten grundig med ferskvann, mild s&pe, og rengjer
huset forsiktig med en fuktig myk klut eller pusseskinn, spesielt etter dykk

i saltvann og basseng. Veer spesielt oppmerksom pa trykksensoromrédet,
vannkontakter, knapper og laderstifter. Rengjer ladekabel-enden forsiktig, men
dypp den ikke i vann.

&) MERKNAD: Ikke la Suunto-enheten ligge nedsenket i vann (for skylling).

Vedlikeholdssyklusen skal utferes enten hver 500. time med dykking eller hvert
andre &r, avhengig av hva som inntreffer forst. Ta med enheten til et offisielt
Suunto-servicesenter.

CE

Suunto Oy erkleerer herved at radioutstyret type OW211 er i samsvar med
direktiv 2014/53/EU. Du finner hele teksten til EUs samsvarserkleering pa
folgende Internett-adresse: suunto.com/EUconformity.

Produktnavn: SUUNTO 9 Peak Pro
Modellnr.: OW211

Frekvensbéand: 2402 — 2480 MHz
Maksimal utgangseffekt: <6 dBm
Omréde: "3 m


http://suunto.com/EUconformity

PRODUKSJONSDATO

Produksjonsdatoen kan bestemmes fra enhetens serie- nummer. Serienummeret
er alltid 12 tegn langt: YYWWXXXXXXXX. | serienummeret viser de to farste
sifrene (YY) produksjonsaret og de to neste sifrene (WW) produksjonsuken.

AVHENDING

Avhend enheten i samsvar med lokale forskrifter for elektronisk avfall. ﬂ
Kast ikke enheten i husholdningsavfallet hjemme. Du kan ogsé returnere
enheten til nsermeste Suunto-forhandler. —

) oPLYSNINGER OM SIKKERHED OG LOVGIVNING
TILSIGTET BRUG

SUUNTO 9 Peak Pro er et sportsur, der registrerer dine bevaegelser og andre
malinger, sésom puls og kalorieforbrug. Du kan bruge din enhed som valgfrit
dykkerudstyr, mens du er under vand til en dybde p& maks. 10 meter. Denne
enhed er ikke en dykkercomputer eller et selvsteendigt produkt til méling af
certificerede dykkeraktiviteter. SUUNTO 9 Peak Pro er kun til fritidsbrug og er
ikke beregnet til medicinske formal af nogen art.

Brug Suunto-appen for at f& mest muligt ud af din enhed. Se suunto.com
vedrgrende privatlivspolitik og brugervilkar.
OPTISK PULS

Optisk pulsmaling fra handleddet er en nem og bekvem méde at méle din puls

pa. De bedste pulsmalingsresultater kan pavirkes af folgende faktorer:

- Uret skal beeres direkte mod din hud. Der ma ikke vaere tgj, uanset hvor tyndt
det er, mellem sensoren og din hud.
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Det kan vaere ngdvendigt at baere uret hgjere pa din arm, end hvor normalt
uret tages pa. Sensoren laeser blodgennemstremningen igennem veev. Desto
mere vaev, den kan leese, desto bedre.

Arm- og muskelbeveegelser, som f.eks. at gribe en tennisketsjer, kan sendre
nejagtigheden af sensorafleesningerne.

Nar din puls er lav, kan sensoren muligvis ikke give stabile aflaesninger. En
kort opvarmning pa et par minutter, for du starter malingen, hjeelper.
Hudpigmentering og tatoveringer blokerer for lys og forhindrer pélidelige
afleesninger fra den optiske sensor.

Den optiske sensor kan ikke give preecise pulsméalinger under svamme- og
dykkeaktiviteter.

For sterre ngjagtighed og hurtigere respons pa sendringer i din puls anbefaler
vi, at du bruger en kompatibel pulsmaler pa brystet, f.eks. Suunto Smart Sensor.
. ADVARSEL: Den optiske pulsfunktion er muligvis ikke ngjagtig for alle brugere
under alle aktiviteter. En optisk pulsmaling kan ogsa pavirkes af en persons
unikke anatomi og hudpigmentering. Din faktiske puls kan vaere hgjere eller
lavere end aflaesningen pa den optiske sensor.

4 ADVARSEL: Kun til fritidsbrug. Den optiske pulsmalingsfunktion er ikke til
medicinsk brug.

SIKKERHED

4 ADVARSEL: For at bruge enheden skal du vaere fyldt mindst seksten (16) ar.
4 ADVARSEL: Konsultér altid en leege, for du begynder et treeningsprogram.
Overanstrengelse kan forarsage alvorlig personskade.

& ADVARSEL: Der kan forekomme en allergisk reaktion eller hudirritationer,
nar produkter bergrer din hud,0ogsa selvom vores produkter overholder
industristandarder. | s fald skal du straks stoppe brugen og kontakte en lzege.
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4 ADVARSEL: Af sikkerhedsmaessige arsager ber du aldrig dykke alene. Dyk
sammen med en udvalgt makker.

4 ADVARSEL: Fridykning indebaerer risici, der ikke er indlysende. Der er altid
en risiko for trykfaldssyge for alle dykkeraktiviter og dykkerprofiler. Suunto
anbefaler pa det kraftigste, at du ikke deltager i nogen form for dykkeraktivitet
uden korrekt treening og en fuldsteendig forstaelse og accept af risiciene. Folg
altid reglerne fra din treeningsfacilitet. Vurdér din egen fysiske tilstand, og
konsultér en leege vedrarende din fysiske tilstand, for du dykker.

4 ADVARSEL: SUUNTO 9 Peak Pro er ikke beregnet til certificerede dykkere.
Fritidsdykning med flasker kan udsaette dykkeren for dybder og forhold,

der har tendens til at gge risikoen for trykfaldssyge og fejl, der kan fare til
alvorlige personskader eller ded. Uddannede dykkere skal altid bruge en
dykkercomputer, der er designet til dykkeformal.

i ADVARSEL: Deltag ikke i fridykning og dykning med flasker pa samme dag.
& BEM/ERK: Serg for, at du fuldt ud forstar, hvordan du bruger dit
dykkerinstrument, og hvad dets begreensninger er, ved at laese al den trykte
dokumentation og onlinebrugervejledningen. Husk altid, at DU ER ANSVARLIG
FOR DIN EGEN SIKKERHED.

OM ENHEDEN

Gennemfor falgende trin for at se dit urs hardware-, software- og
certificeringsoplysninger:

Nar pa urdisplayet:

1. Tryk langt pa den midterste knap for at ga til Indsti

2. Tryk pa den midterste knap for at g til Generelt.

3. Tryk pa den midterste knap igen for at &bne Om, hvor du finder
enhedsoplysninger og e-etiketter.

nger.
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DRIFTSBETINGELSER

« Hojdeomrade: O til 10.000 m/0 til 30.000 fod over havoverfladen

« Maksimal dykkedybde: 10 m/33 fod

« Drifts- og opbevaringstemperatur (over havets overflade): -20 °C til +55 °C/
-4 °F til +131°F
2 BEM/RK: Efterlad ikke uret i direkte sollys!

- Driftstemperatur (dykning): 0 °C til +40 °C/+32 °F til +104 °F
B BEMARK: Dykning i frostvejr kan beskadige uret. Serg for, at enheden
ikke fryser, nar den er vad.

« Anbefalet temperatur ved opladning: O °C til +45 °C/+32 °F til +113 °F

« Vandafvisende: 100 m/328 fod/10 bar

« IP-klasse: IPX8

4 ADVARSEL: Enheden ma ikke udsaettes for temperaturer over eller under
de angivne greensevaerdier. Ellers kan den blive beskadiget eller udgere en
sikkerhedsrisko for dig.

TEKNISKE OPLYSNINGER

« Temperaturkompenseret tryksensor

« Maksimal driftsdybde under dykning: 10 m/33 fod, i overensstemmelse med
EN 13319

« Nojagtighed: +1% af fuld skala eller bedre fra O til 10 m/33 fod ved 20 °C
(68 °F) i overensstemmelse med EN 13319

« Visningsinterval for dybde: O til 10 m/O til 33 fod

« Oplosning: 01 m fra O til 10 m/1 fod fra O til 33 fod

« Dybde for automatisk start og stop af dyk: Justerbar mellem 0,3-1,6 m



BATTERI

« Type: genopladeligt litium-ion-batteri
« Batterispeending: 3,8 Vdc

+ Opladning: USB5V dc, 0,5 A

RETNINGSLINJER FOR HANDTERING OG VEDLIGEHOLDELSE

Prov ikke selv at dbne eller reparere din Suunto-enhed. Hvis der opstar
problemer med enheden, bedes du kontakte det neermeste autoriserede
Suunto-servicecenter.

4 ADVARSEL: KONTROLLER ENHEDENS VANDFASTHED! Fugt i enheden kan
beskadige enheden alvorligt. Serviceaktiviteter ma kun udfgres af et autoriseret
Suunto-servicecenter.

= BEM/ERK: Skyl enheden grundigt med rent vand og mild seebe og renger
den omhyggeligt med en fugtig, bled klud eller et vaskeskind, iszer efter dykning
i saltvand. Veer saerlig opmaerksomhed pa trykfeleromradet, vandkontakter,
trykkontakter og opladningskontakter. Renger forsigtigt enhedens ende af
ladekablet, men nedsaenk det ikke i vand.

21 BEM/ERK: Lad ikke din Suunto-enhed ligge i en spand vand (til skylning).
Vedligeholdelsescyklus er 500 timers dykning eller to r, alt efter hvad der
kommer fgrst Bring din enhed til et officielt Suunto-servicecenter.

CE

Suunto Oy erkleerer hermed, at radioudstyret af typen OW211 er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EF. Den fulde ordlyd af EU-
overensstemmelseserkleeringen er tilgaengelig pa felgende internetadresse:
suunto.com/EUconformity.
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Produktnavn: SUUNTO 9 Peak Pro
Modelnr.: OW211

Frekvensbénd: 2402-2480 MHz
Maksimal udgangseffekt: 6 dBm

« Omrade: “3 m

FREMSTILLINGSDATO

Fremstillingsdatoen kan ses ud fra enhedens serienummer. Serienummeret
indeholder altid 12 tegn: AAUUXXXXXXXX.

| serienummeret er de to farste cifre (AA) &ret, og de felgende to cifre (UU) er
ugen i ret, hvor enheden blev fremstillet.

BORTSKAFFELSE

Bortskaf enheden i overensstemmelse med lokale love og forskrifter for g
elektronisk affald. Smid den ikke i skraldespanden. Hvis du vil, kan du
aflevere enheden hos din nsermeste Suunto-forhandler. —

BEZPECNOSTNE A REGULACNE INFORMACIE a

URCENE POUZ{VANIE

SUUNTO 9 Peak Pro su $portové hodinky, ktoré sleduju vés pohyb a dalsie
metriky, ako napriklad srdcovi frekvenciu a spotrebu kalérii. Zariadenie moézete
pouzivat ako volitelné potédpacské vybavenie, ked ste ponoreni vo vode do
maximalnej hibky 10 metrov. Toto zariadenie nie je potapacsky pocita¢ ani
samostatny produkt na meranie akejkolvek certifikovanej ¢innosti potdpania.
Hodinky SUUNTO 9 Peak Pro s ur¢ené len na rekreacné pouZitie a nie st
uréené na lekdrske Ucely ziadneho druhu.
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Ak chcete zo svojho zariadenia vytazit maximum, pouzivajte aplikdciu Suunto.
Zasady ochrany osobnych tidajov a podmienky pouzivania najdete na adrese
suunto.com.

OPTICKE MERANIE SRDCOVEJ FREKVENCIE

Optické meranie srdcovej frekvencie na zapasti je jednoduchy a pohodiny
sposob sledovania srdcovej frekvencie. Najlepsie vysledky merania srdcovej
frekvencie mdzu ovplyvnit nasledovné faktory:

Hodinky musite mat priamo na pokozke. Medzi snimac¢om a vasou pokozkou
nesmie byt Ziadne obledenie, ani to najtensie.

Je mozné, ze hodinky bude treba umiestnit mierne vyssie smerom k laktu,
nez ako sa nosia bezné hodinky. Snima¢ snima prietok krvi cez tkanivo. Cim
viac tkaniva dokdze nasnimat, tym je vysledok presnej
Pohyby ruky a stahovanie svalov, napriklad uchopenie tenisovej rakety, mézu
ovplyvnit presnost nameranych hodnét snimaca.

V pripade nizkej srdcovej frekvencie nemusi snima¢ dokézat poskytovat stabilné
hodnoty. Kratke zahriatie par minit pred spustenim zaznamendvania moze pomdct.
Pigmentacia pokozky a tetovanie blokuju svetlo a v takom pripade hodnoty z
optického snimaca nemusia byt spolahlivé.

Opticky snima¢ nemusi poskytovat presné hodnoty srdcovej frekvencie pri
plaveckych a freedrivingovych aktivitach.

Ak pozadujete vy3siu presnost a rychlejsiu odozvu na zmeny srdcovej
frekvencie, odpori¢ame pouzivat kompatibilny hrudny snimac¢ srdcovej
frekvencie, ako je napriklad Suunto Smart Sensor.

i VAROVANIE: Funkcia optického merania srdcovej frekvencie nemusi byt
presnd u kazdého pouzivatela a pocas kazdej aktivity. Optické meranie srdcovej
frekvencie mdze byt ovplyvnené aj jedineénou anatémiou a pigmentaciou
pokozky osoby. Skuto¢na srdcovd frekvencia mdze byt vyssia alebo nizsia ako
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hodnota z optického snimaca.
4 VAROVANIE: Optické meranie srdcovej frekvencie je ur¢ené len na rekrea¢né
poutzitie, nie je ur¢ené na lekarske pouzitie.

BEZPECNOST

4 VAROVANIE: Ak chcete pouzivat toto zariadenie, musite mat aspon $estnast
(16) rokov.

4 VAROVANIE: Pred zacatim cvi¢ebného programu sa vzdy poradte s lekdrom.
Prepinanie méze spdsobit vazne poranenia.

4 VAROVANIE: Pri kontakte produktu s pokozkou sa méze objavit alergickd
reakcia alebo podrazdenienapriek skutoénosti, ze nase produkty spifiaju
priemyselné normy. V takychto pripadoch okamzite prestarite vyrobok pouzivat
a obrétte sa na lekara.

4 VAROVANIE: Z bezpecnostnych dévodov by ste sa nikdy nemali potapat sami.
Potapajte sa s uréenym partnerom.

4 VAROVANIE: Freediving zahrna rizikd, ktoré nie st zrejmé. Vzdy existuje riziko
dekompresnej choroby pre vietky typy potapacskych aktivit a potdpacskych
profilov. Spolo¢nost Suunto dérazne odportéa, aby ste nevykonavali ziadne
typy potapacskej ¢innosti bez riadneho tréningu a tplného pochopenia a prijatia
rizik. Vzdy dodrziavajte pravidla svojho tréningového klubu. Pred potapanim
zhodnotte svoj vlastny fyzicky stav a poradte sa s lekdrom o svojej kondicii.

4 VAROVANIE: Hodinky SUUNTO 9 Peak Pro nie sti uréené pre certifikovanych
potapacov. Rekreadné potépanie moze vystavit potépaca hibke a podmienkam,
ktoré maju tendenciu zvySovat riziko dekompresnej choroby (DCS) a chyb, ktoré
mézu viest k vaznemu zraneniu alebo smrti. Trénovani potapaci by mali vzdy
pouzivat potapadésky pocitac vyvinuty na potapacské ucely.

4 VAROVANIE: Nevykonavajte freediving a potapacské aktivity v ten isty def.



& POZNAMKA: Uistite sa, ze Uplne rozumiete tomu, ako pouzivat potdpacsky
vystroj a aké sti jeho obmedzenia. Tieto informacie ndjdete v tlacenej
dokumentdcii a v online pouzivatelskej prirucke. Vzdy majte na paméti, ZE
NESIETE ZODPOVEDNOST ZA SVOJU VLASTNU BEZPECNOST.

INFORMACIE O ZARIADEN{

Ak si chcete pozriet podrobnosti o hardvéri, softvéri a certifikdcii hodiniek,

vykonajte tieto kroky:

Na ciferniku hodiniek:

1. DIh$im podrzanim stla¢eného stredného tlacidla otvorte Settings (Nastavenia).

2. Stlacenim stredného tlacidla otvorte General (Vseobecné).

3. Opatovnym stla¢enim stredného tlacidla otvorte About (O zariadeni), kde
néjdete informécie o zariadeni a e-stitky.

PREVADZKOVE PODMIENKY

Rozsah nadmorskej vysky: 0 az 10 000 m nad hladinou mora

Maximalna hibka ponoru: 10 m

Prevadzkova a skladovacia teplota (nad hladinou mora): —20 °C az +55 °C

& POZNAMKA: Hodinky nenechavajte na priamom sineénom svetle.
Prevadzkova teplota (potdpanie): O °C az +40 °C

& POZNAMKA: Potdpanie v mrazivych podmienkach méze poskodit hodinky.
Dbajte na to, aby zariadenie nezmrzlo, ked je mokré.

Odporti¢and teplota nabijania: 0 °C az +45 °C

Vodotesnost: 100 m/10 bar

Trieda IP: IPX8

4 VAROVANIE: Zariadenie nevystavujte teplotdm nad alebo pod danymi
limitmi, inak by mohlo dgjst k jeho poskodeniu alebo by ste mohli byt
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vystaveni bezpecnostnému riziku.

TECHNICKE UDAJE

Snimac tlaku s kompenzaciou teploty

Maximalna hibka prevadzky pri potapani: 10 m, v stilade s normou EN 13319
Presnost: + 1% celej stupnice alebo lepsia od 0 do 10 m pri 20 °C v sulade s
normou EN 13319

Rozsah zobrazenia hibky: 0 az 10 m

Rozlisenie: 01 m v rozsahu 0 az 10 m

Hibka automatického spustenia a zastavenia ponoru: Nastavitelna v rozsahu
03m-16m

BATERIA

- Typ: nabijatelnd litium-iénové batéria
- Napétie batérie: 3,8 V=

- Nabijanie: USB 5 V=, 0,5 A

POKYNY NA ZAOBCHADZANIE A UDRZBU
Svoje zariadenie Suunto sa nepokusajte sami otvorit alebo opravovat. Ak sa
vyskytne problém so zariadenim, obrétte sa na najbliz3ie autorizované servisné
stredisko spolo¢nosti Suunto.
4 VAROVANIE: ZABEZPECTE ODOLNOST ZARIADENIA VOCI VODE! Vihkost
vntri zariadenia ho méze vézne poskodit. Servisné &innosti mdze vykonévat len
autorizované servisné stredisko Suunto.
& POZNAMKA: Hodinky dékladne umyvajte ¢istou vodou, mydlovym roztokom
a starostlivo osuste povrch vihkou, méakkou handri¢kou alebo jelenicou, najma
po pondrani v slanej vode a bazéne. Osobitni pozornost venujte oblasti
snimaca tlaku, kontaktom s vodou, tlacidldm a kolikom nabijacky. Opatrne
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vycistite koniec nabijacieho kébla zariadenia, ale neponarajte ho do vody.

= POZNAMKA: Nenechavajte zariadenie Suunto ponorené vo vode (na
opldchnutie).

Cyklus udrzby je 500 hodin potapania alebo dva roky, podla toho, ¢o nastane
skor. Zaneste zariadenie do oficidlneho servisného strediska Suunto.

CE

Spolo¢nost Suunto Oy tymto vyhlasu]e Ze toto rddiové zariadenie typu OW211 je
v stilade so smernicou 2014/53/EU. Kompletné znenie vyhldsenia o zhode EU je
k dispozicii na internetovej adrese: suunto.com/EUconformity.

Na&zov vyrobku: SUUNTO 9 Peak Pro

Cislo modelu: OW211

Frekvencné pasmo: 2402 — 2480 MHz

Maximalny vystupny vykon: 6 dBm

Dosah: “3 m

DATUM VYROBY

Datum vyroby mozno zistit zo sériového ¢&isla zariadenia. Sériové &islo md vzdy
12 znakov: RRTTXXXXXXXX. V sériovom &isle prvé dve ¢islice (RR) oznacuju rok
a dalsie dve &islice (TT) tyzden v roku, kedy bolo zariadenie vyrobené.
LIKVIDACIA

Zariadenie likvidujte v stlade s miestnymi nariadeniami pre likvidaciu Ei
elektronického odpadu. Nevyhadzujte ho do odpadkov. Hodinky mézete
vrétit najblizsiemu predajcovi Suunto. —


http://suunto.com/EUconformity

VARNOSTNE IN ZAKONSKO PREDPISANE INFORMACIJE

PREDVIDENA UPORABA

SUUNTO 9 Peak Pro je $portna ura, ki spremlja vase gibanje in izvaja $tevilne
meritve, na primer srénega utripa in kalorij. To napravo lahko uporabljate kot
dodatno potapljasko opremo pri potapljanju na najvec 10 metrov globine. Ta
naprava ni potapljaski racunalnik ali samostojni izdelek za certificirano merjenje
katere koli potapljaske dejavnosti. SUUNTO 9 Peak Pro je namenjena izklju¢no
rekreativni uporabi in ni namenjena kakrsnim koli zdravstvenim namenom.

Da bi kar najbolje izkoristili svojo napravo, uporabite aplikacijo Suunto. Za
pravilnik o zasebnosti in pogoje uporabe obiséite suunto.com.

OPTICNA MERITEV SRCNEGA UTRIPA

Opti¢na meritev srénega utripa na zapestju je preprost in prikladen nacin za

spremljanje srénega utripa. Na rezultate meritev srénega utripa lahko vplivajo

ti dejavniki:

Uro nosite neposredno na kozi. Med tipalom in koZo ne sme biti nobenega

oblacila.

Uro boste morda morali nositi visje na roki, kot je obi¢ajno za zapestne ure.

Tipalo zaznava pretok krvi skozi tkivo. Ve¢ kot je tkiva, bolje je.

Vsakréno premikanje roke ali kr¢enje misic, na primer prijem teniskega

loparja, lahko vpliva na natan¢nost od¢itkov tipala.

Ce je va$ sréni utrip nizek, tipalo morda ne bo moglo zagotavljati stabilnih

od¢itkov. To tezavo lahko odpravite s kratkim telesnim segrevanjem nekaj

minut pred zacetkom belezenja.

Pigmentacija koze in tetovaze blokirajo svetlobo in prepreéujejo zanesljive

odditke opti¢nega tipala.

Pri plavanju in prostem potapljanju opti¢no tipalo morda ne bo to¢no merilo
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hitrosti srénega utripa.
« Zavedjo natan¢nost in hiter odziv na spremembe srénega utripa priporocamo
uporabo zdruZljivega naprsnega tipala srénega utripa, kot je Suunto Smart Sensor.
4 OPOZORILO: Funkcija opti¢ne meritve srénega utripa morda ne bo to¢na
pri vsakem uporabniku in med vsako dejavnostjo. Na opti¢no meritev srénega
utripa lahko vpliva tudi posameznikova edinstvena anatomija in pigmentacija
koze. Vrednost dejanskega srénega utripa je lahko visja ali nizja od vrednosti,
odcitane s pomocjo opti¢nega tipala.
4 OPOZORILO: Samo za rekreacijsko uporabo; funkcija opti¢ne meritve srénega
utripa ni namenjena medicinski uporabi.

VARNOST
4 OPOZORILO: Za uporabo naprave morate imeti vsaj Sestnajst (16) let.

4 OPOZORILO: Pred zacetkom vadbenega programa se vedno posvetujte z
zdravnikom. Pretiravanje pri vadbi lahko povzroci hude poskodbe.

4 OPOZORILO: Ceprav nasi izdelki ustrezajo industrijskim standardom, se lahko
pri stiku s koZona njej pojavi alergijska reakcija ali drazenje. V tem primeru
izdelek takoj prenehajte uporabljati in se posvetujte z zdravnikom.

4 OPOZORILO: Iz varnostnih razlogov se nikoli ne smete potapljati sami.
Potapljajte se le z izbranim partnerjem.

4 OPOZORILO: Prosto potapljanje vklju¢uje tveganja, ki niso ocitna. Pri

vseh vrstah potapljaskih dejavnosti in vseh profilih vedno obstaja tveganje
dekompresijske bolezni. Druzba Suunto resno priporoéa, da se z nobeno
potapljasko dejavnostjo ne ukvarjate brez ustreznega usposabljanja ter
popolnega razumevanja in sprejemanja tveganj. Vedno upostevajte pravila vase
organizacije za usposabljanje. Ocenite svoje telesno pripravljenost in se o njej
pred potapljanjem posvetujte z zdravnikom.
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4 OPOZORILO: SUUNTO 9 Peak Pro ni za certificirane potapljace na dah.
Rekreativno potapljanje lahko potapljaca privede do globin in razmer, ki povecajo
tveganje za dekompresijsko bolezen, ter napakam, ki lahko povzrocijo hude
telesne poskodbe ali smrt. Usposobljeni potapljaci morajo vedno uporabljati
potapljaski racunalnik, oblikovan za namene potapljanja.

4 OPOZORILO: Istega dne ne kombinirajte dejavnosti prostega potapljanja in
potapljanja na dah.

& OPOMBA: Prepricajte se, da popolnoma razumete, kako uporabljati
potapljasko napravo in kak3ne so njene omejitve, tako da preberete vso
natisnjeno dokumentacijo in spletni priro¢nik za uporabo. Vedno si zapomnite,
da STE ZA SVOJO VARNOST ODGOVORNI SAMI.

PODATKI O NAPRAVI

Ce zelite preveriti podatke o strojni in programski opremi ter potrdilih svoje ure,

opravite spodnje korake:

Ko ste na Stevilcnici:

1. Na dolgo pritisnite sredinsko tipko, da odprete meni Settings (Nastavitve).

2. Pritisnite sredinsko tipko, da odprete meni General (Splo$no).

3. Znova pritisnite sredinsko tipko, da odprete meni About (O uri), v katerem
boste nasli podatke o napravi in e-oznake.

POGOJI ZA DELOVANJE

Razpon nadmorske visine: 0-10000 m (0—30000 cevljev) nad morsko gladino
Najvedja globina potopa: 10 m/33 &evljev

Temperatura pri uporabi in skladi$¢enju (nad morsko gladino): od -20 °C do
+55 °C/od -4 °F do +131°F

= OPOMBA: Ure ne pustite na neposredni son¢ni svetlobi!



Temperatura pri uporabi (potapljanje): od 0 °C do +40 °C/od +32 °F do +104 °F
& OPOMBA: Potapljanje v ledeno mrzli vodi lahko uro poskoduje. Pazite, da
vam mokra naprava ne zmrzne.

Priporo¢ena temperatura pri polnjenju: od 0 °C do +45 °C/od +32 °F do +113 °F
Neprepustnost za vodo: 100 m/328 ¢evljev/10 barov

Razred IP: IPX8

4 OPOZORILO: Naprave ne izpostavljajte temperaturam nad ali pod navedenimi
mejnimi vrednostmi, sicer se lahko poskoduje ali pa boste izpostavljeni
varnostnemu tveganju.

TEHNICNI PODATKI

Tlacno tipalo s temperaturno kompenzacijo

Najvecja globina delovanja pri potapljanju: 10 m (33 ¢evljev) v skladu z EN 13319
Natanénost: + 1% obsega skale ali bolje pri 0-10 m (33 ¢evljiih) pri 20 °C

(68 °F) v skladu z EN 13319

Razpon prikaza globine: 0-10 m/0-33 ¢evljev

Lo¢ljivost: 0,1 m od O doo 10 m (1 ¢evelj od 1 do 33 Cevljev)

« Globina samodejnega zacetka in konca potopa: Nastavljiva za razpon 0,3-1,6 m

BATERIJA

+ Vrsta izdelka: Polnljiva litij-ionska baterija

« Napetost baterije: 3,8 V enosmernega toka.

« Polnjenje: USB5V DC, 0,5 A

NAVODILA ZA RAVNANJE IN VZDRZEVANJE

Naprave Suunto ne poskusajte odpirati ali popravijati sami. Ce pri uporabi
naprave naletite na tezave, se obrnite na najblizji pooblasceni servisni center
druzbe Suunto.
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4 OPOZORILO: OHRANITE VODOODPORNOST NAPRAVE! Vlaga v notranjosti

naprave jo lahko resno poskoduje. Servis sme opraviti samo pooblasc¢eni
servisni center Suunto.

& OPOMBA: Napravo temeljito sperite s svezo vodo in blagim milom ter
pazljivo ocistite ohisje z vlazno mehko krpo ali krpo iz gamsovega usnja, zlati
po potopih v slani vodi in bazenu. Posebej pozorni bodite na obmocje tla¢nega
tipala, stike za vodo, tipke in zati¢e za polnjenje. Previdno ocistite konec
polnilnega kabla na strani naprave, ne potapljajte pa ga v vodo.

& OPOMBA: Naprave Suunto ne puscajte potopliene v vodo (za spiranje).

Cikel vzdrzevanja je 500 ur potapljanja ali dve leti, kar koli nastopi prej. Napravo
prinesite na pooblaséeni servisni center Suunto.

CE

Druzba Suunto Oy izjavlja, da je radijska oprema vrste OW211 skladna z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem
spletnem naslovu: suunto.com/EUconformity.

Ime izdelka: SUUNTO 9 Peak Pro

$t. modela.: OW211

Frekvencni pas: 2402-2480 MHz

Najvecja oddajna moc: 6 dBm

Doseg: "3 m

DATUM PROIZVODNJE

Datum proizvodnje je razviden iz serijske Stevilke naprave. Serijska Stevilka
vsebuje 12 znakov: LLTTXXXXXXXX. Prvi dve mesti serijske Stevilke (LL) pomenita
leto, naslednji dve mesti (TT) pa teden v letu, ko je bila naprava izdelana.
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ODLAGANJE MED ODPADKE

Za odstranjevanje naprave upostevajte lokalne predpise glede ravnanja z ﬁ
elektronskimi odpadki. Ne odvrzite je med obicajne smeti. Ce Zelite, lahko
napravo vrnete najblizjemu prodajalcu izdelkov Suunto. —

{8 BEZPIECZENSTWO PRODUKTU | INFORMACJE PRAWNE

PRZEZNACZENIE

SUUNTO 9 Peak Pro to zegarek sportowy, ktéry sledzi Twdj ruch i inne
wskazniki, takie jak tetno i spalone kalorie. Urzadzenie moze by¢ uzywane
jako opcjonalny sprzet do nurkowania do maksymalnej gtebokosci 10 metréw.
Urzadzenie to nie jest komputerem nurkowym ani samodzielnym produktem do
pomiaru jakiejkolwiek certyfikowanej aktywnosci nurkowania z akwalungiem.
SUUNTO 9 Peak Pro stuzy wytgcznie do uzytku rekreacyjnego i nie jest
przeznaczony do jakichkolwiek celéw medycznych.

Aby w petni wykorzystaé mozliwosci swojego urzadzenia, uzyj aplikacji Suunto.
Polityka prywatnosci i warunki korzystania znajduja sig na stronie suunto.com.

OPTYCZNY POMIAR TETNA

Optyczny pomiar tetna z nadgarstka to tatwy i wygodny sposéb monitorowania
tetna. Na wyniki pomiaru tetna moga mie¢ wptyw nastgpujace czynniki:
Zegarek musi znajdowac sie bezposrednio przy skérze. Miedzy czujnikiem a
skorg nie powinno by¢ zadnych warstw odziezy, nawet cienkich.

Byc moze bedziesz musiat zatozy¢ zegarek na reke nieco wyzej, niz w
przypadku zwyktego zegarka. Czujnik odczytuje przeptyw krwi przez
naczynia krwionosne. Z im wiekszej ilosci tkanek moze zrobi¢ odczyt, tym
doktadniejszy bedzie pomiar.



Ruchy ramion i napinanie migsni np. przy trzymaniu rakiety do tenisa, moga
mie¢ wptyw na doktadnosc odczytéw czujnikéw.

Jesli tetno jest niskie, czujniki mogg miec problem z podaniem stabilnych
odczytéw. Pomocna moze byc krétka, kilkuminutowa rozgrzewka przed
rozpoczeciem rejestrowania.

Pigmentacja skory i tatuaze blokujg $wiatto i uniemozliwiaja wiarygodne
odczyty czujnika optycznego.

Czujnik optyczny moze nie zapewniac doktadnych odczytéw tetna podczas
ptywania i nurkowania swobodnego.

Aby zapewnic jak najlepsza doktadnosc i najszybszy czas reakcji na zmiany
tetna, polecamy korzystanie z kompatybilnego czujnika tetna na klatke
piersiowa takiego jak Suunto Smart Sensor.

& UWAGA: Funkcja optycznego pomiaru tetna moze nie byc doktadna dla kazdego
uzytkownika podczas kazdej aktywnosci. Wptyw na optyczny pomiar tgtna wywierac
moze réwniez okreslona anatomia osoby i pigmentacja skory. Twoje faktyczne tetno
moze byc wyzsze bad? nizsze niz odczyt optycznego czujnika.

4 UWAGA: Tylko do uzytku rekreacyjnego: funkcja optycznego pomiaru tetna
nie jest przeznaczona do uzytku medycznego.

BEZPIECZENSTWO

& UWAGA: Z urzadzenia moga korzystac wytgcznie osoby w wieku od
szesnastu (16) lat.

4 UWAGA: Przed rozpoczeciem programu treningowego nalezy zawsze zasiegnaé
porady lekarza. Nadmierny wysitek moze by¢ przyczyng powaznych obrazen.

4 UWAGA: Nasze produkty sg zgodne z odpowiednimi normami branzowymi,
jednak ich kontaktze skérg moze skutkowac wystapieniem reakgji alergicznych
lub podraznieri. W takim przypadku nalezy natychmiast zaprzestac¢ uzytkowania
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produktu i zgtosic sie do lekarza.

4 UWAGA: Ze wzgleddw bezpieczeristwa nigdy nie nalezy nurkowac samotnie.
Nurkuj z wyznaczonym partnerem nurkowym.

4 UWAGA: Nurkowanie swobodne wigze sig z ryzykiem, ktére nie jest
oczywiste. W przypadku wszystkich rodzajow aktywnosci nurkowej i profili
nurkowania zawsze istnieje ryzyko wystapienia choroby dekompresyjnej. Firma
Suunto zdecydowanie zaleca, aby nie podejmowac zadnych dziatan zwigzanych
z nurkowaniem bez odpowiedniego przeszkolenia oraz petnego zrozumienia i
akceptacji ryzyka. Nalezy zawsze przestrzegac zasad obowigzujgcych w danej
agencji szkoleniowej. Przed nurkowaniem oceri swdj stan fizyczny i skonsultuj
sig z lekarzem w sprawie swojej sprawnosci.

4 UWAGA: SUUNTO 9 Peak Pro nie jest przeznaczony dla certyfikowanych
ptetwonurkéw nurkujacych z akwalungiem. Rekreacyjne nurkowanie z akwalungiem
moze narazi¢ nurka na gtebokosci i warunki, ktére zwigkszajq ryzyko wystapienia
choroby dekompresyjnej (DCS), oraz btedéw, ktdre moga prowadzi¢ do powaznych
obrazen lub $mierci. Wyszkoleni nurkowie powinni zawsze uzywac komputera
nurkowego opracowanego dla potrzeb nurkowania z akwalungiem.

4 UWAGA: Nie nalezy brac udziatu w aktywnosciach nurkowania swobodnego i
nurkowania z akwalungiem tego samego dnia.

= UWAGA: Poznaj doktadnie obstuge swojego przyrzadu nurkowego i to,
jakie ma ograniczenia, czytajac cata drukowang dokumentacje i podrecznik
uzytkownika online. Nalezy zawsze pamietaé, ze NUREK ODPOWIADA ZA
WLASNE BEZPIECZENSTWO.

INFORMACJE O URZADZENIU
Aby sprawdzi¢ szczegoty dotyczace sprzetu, oprogramowania i certyfikatu
zegarka, wykonaj nastepujgce kroki:
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Na tarczy zegarka:

1. Przytrzymaj Srodkowy przycisk, aby przejs¢ do Ustawier.

2. Nacisnij Srodkowy przycisk, aby wybrac opcje Ogélne.

3. Ponownie nacis$nij Srodkowy przycisk, aby przejsc¢ do Informacji, gdzie
znajdziesz informacje o urzadzeniu oraz e-etykiety.

WARUNKI PRACY

Zakres wysokosci: od 0 do 10000 m / od 0 do 30000 stép nad poziomem morza
Maksymalna gtebokos$¢ nurkowania: 10 m / 33 stép

Temperatura pracy i przechowywania (nad poziomem morza): od -20 °C do
+55°C /od -4 °F do +131°F

= UWAGA: Nie wystawiac zegarka na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych!

Zakres temperatur roboczych (nurkowanie): od 0 °C do +40 °C/ od +32 °F
do +104 °F

= UWAGA: Nurkowanie w bardzo niskich temperaturach moze uszkodzic¢
zegarek. Dopilnuj, aby urzgdzenie nie zamarzto, kiedy jest mokre.

Zalecana temperatura tadowania akumulatora: od 0 °C do +45 °C/ od +32 °F
do +113 °F

Wodoszczelnosé: 100 m / 328 stép / 10 baréw

Klasa IP: IPX8

4 UWAGA: Nie wystawiac urzadzenia na dziatanie temperatur powyzej lub
ponizej podanych limitéw, w przeciwnym razie moze ono ulec uszkodzeniu lub
narazic¢ uzytkownika na niebezpieczeristwo.

DANE TECHNICZNE

« Czujnik ci$nienia z kompensacja termiczna
« Maksymalna gtebokosc dziatania podczas nurkowania: 10 m / 33 stopy,
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zgodnie z norma EN 13319

Doktadnosc: + 1% catego zakresu pomiarowego skali lub wigksza dla
gtebokosci od 0 do 10 m / 33 stép przy temperaturze 20 °C (68 °F) zgodnie

z normg EN 13319

Zakres wyswietlania gtebokosci: od 0 do 10 m / 0 do 33 stép

Rozdzielczosc: 0,1 m w zakresie od O do 10 m /1 stopa w zakresie od O do 33 stép
Gtebokosc¢ automatycznego rozpoczecia i zakoriczenia nurkowania:
Regulacja w zakresie 0,3 m -1,6 m

AKUMULATOR

« Typ: akumulator litowo-jonowy
« Napigcie baterii: 3,8 V DC
+ tadowanie: USB5V DC,05A

WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSLUGI | KONSERWACJI

Nie nalezy otwiera¢ ani podejmowac samodzielnych préb naprawy urzadzenia
Suunto. W przypadku pojawienia sig¢ probleméw z urzadzeniem skontaktuj sig z
najblizszym autoryzowanym centrum serwisowym Suunto.

4 UWAGA: NALEZY ZAPEWNIC WODOODPORNOSC URZADZENIA! Obecnos¢
wilgoci wewnatrz urzadzenia moze skutkowac jego powaznym uszkodzeniem.
Czynnosci serwisowe moga byc realizowane wytacznie przez autoryzowane
centrum serwisowe firmy Suunto.

2 UWAGA: Doktadnie optucz czystg, stodkg woda z dodatkiem tagodnego
$rodka myjacego i ostroznie przetrzyj obudowe migkka, wilgotna szmatka lub
ircha, zwtaszcza po nurkowaniu w wodzie stonej lub w basenie. Szczegding
uwage nalezy zwrdci¢ na obszar czujnika cisnienia, styki wodne, przyciski i piny
ztgcza tadowania. Ostroznie wyczysc koricowke kabla do tadowania podtaczana
do urzadzenia, ale nie zanurzaj jej w wodzie.
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= UWAGA: Komputera nurkowego nie nalezy zostawia¢ w wodzie (w celu optukania).
Cykl konserwacji to 500 godzin nurkowania lub dwa lata, w zaleznosci od tego,
co nastapi wczesniej Nalezy przyniesc urzadzenie do oficjalnego centrum
serwisowego Suunto.

ZNAK CE

Firma Suunto Oy deklaruje niniejszym zgodnos¢ sprzetu radiowego typu OW211
z dyrektywa 2014/53/UE. Petna tres¢ deklaracji zgodnosci UE jest dostepna pod
nastepujgcym adresem internetowym: suunto.com/EUconformity.

Nazwa produktu: SUUNTO 9 Peak Pro

Nr modelu: OW211

Czestotliwosé: 2402 - 2480 MHz

Maksymalna moc wyjsciowa: 6 dBm

Zasieg: "3 m

DATA PRODUKCJI

Date produkcji mozna ustali¢ na podstawie numeru seryjnego urzadzenia.
Numer seryjny zawsze zawiera 12 znakow: YYWWXXXXXXXX.

W numerze seryjnym dwie pierwsze cyfry (YY) stanowig rok, natomiast nastepne
dwie (WW) to tydzier w roku, gdy urzadzenie zostato wyprodukowane.

UTYLIZACJA

Urzadzenie nalezy utylizowad zgodnie z miejscowymi przepisami g
dotyczacymi odpaddw elektronicznych. Nie nalezy wyrzucaé urzadzenia

z odpadami komunalnymi. Jesli chcesz, mozesz zwrdci¢ urzadzenie do —
najblizszego dystrybutora produktéw Suunto.
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<3 BEZPECNOSTNI A PRAVNI INFORMACE

ZAMYSLENE POUZIT(

SUUNTO 9 Peak Pro jsou sportovni hodinky, které sleduji vas pohyb a dalsi
ddaje, jako je tepova frekvence a spélené kalorie. Zafizeni miizete pouzivat

jako volitelné potapécské vybaveni pfi ponofeni do vody do maximalini hloubky
10 metr{i. Toto zafizeni neni potapécsky pocita¢ ani samostatny vyrobek pro
méfeni jakékoli certifikované potdapécéské aktivity s dychacim pfistrojem. Hodinky
SUUNTO 9 Peak Pro jsou ur¢eny vyhradné k rekreaénimu pouziti. Nejsou uréeny
ke zdravotnickym Gceliim zédného druhu.

Abyste své zafizeni vyuzili na maximum, pouzivejte aplikaci Suunto. Zdsady
ochrany osobnich tidaji a podminky pouzivani naleznete na strankach
suunto.com.

OPTICKE MEREN{ TEPOVE FREKVENCE

Optické méfeni tepové frekvence ze zépésti je snadny a pohodiny zptisob,
jak sledovat svUj tep. Nize jsou uvedeny faktory, které maji vliv na pfesnost a
spolehlivost méfent:

Hodinky musite mit pfimo na kazi. Mezi snimacem a pokozkou nesmi byt
zadny odév, ani ten nejtenci.

Hodinky musite mit na pazi v misté, které je o néco vyse, nez mozna
hodinky nosite. Snimac registruje tok krve pod tkani. Cim vice tkané
sledovat, tim Iépe.

Jakékoli pohyby ¢i napinani svald, napfiklad uchopeni tenisové rakety, mize
ménit pfesnost hodnot ziskdvanych snimacem.

Mate-li nizkou tepovou frekvenci, snimac nemusi byt schopen ziskat stabilni hodnoty.
Krétké zahfivaci cvi¢eni nékolik minut pred za¢atkem v tomto sméru pomiize.
Pigmentace kize a tetovani blokuiji svétlo a zplsobuiji, Ze opticky senzor
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neodedita spolehlivé hodnoty.

Pfi plavdni a volném potdpéni nemusi byt méfeni tepové frekvence optickym
snimacem pfesné.

Chcete-li od snimace tepové frekvence maximalini pfesnost a rychlou reakci
na zménu, doporucujeme pouzivat kompatibilni hrudni pds, napfiklad Suunto
Smart Sensor.

4 VAROVANI: Optické méfeni tepové frekvence nemusi byt pfesné u viech
aktivit a pro véechny uzivatele. Ovlivnit optické méfeni tepové frekvence miize
rovnéz individualni anatomie uzivatele a pigmentace kuze. Skute¢na tepovd
frekvence mlze byt vy3si nebo nizsi nez hodnoty zméfené optickym senzorem.
4 VAROVANI: Jen pro rekrea&ni vyuziti; optické méfeni tepové frekvence nenf
uréeno pro pouziti ve zdravotnictvi.

BEZPECNOST

4 VAROVANI: Abyste mohli zafizeni pouzivat, musi vdm byt nejméné Sestndct
(16) let.

4 VAROVANI: Pied zahdjenim cvi¢ebniho programu se vzdy poradte se svym
|ékafem. PietéZzovani mize zplsobit vdazné poranéni.

& VAROVANI: | kdyz nase produkty vyhovuiji véem pfislugnym odvétvovym
standarddim, jejich kontakt s kiizi mize zpisobit podrazdéninebo alergickou reakci.
V takovém piipadé okamzité prestaiite zafizeni pouzivat a kontaktujte Iékare.

4 VAROVANI: Z bezpeénostnich diivodti se nikdy nepotapéjte sami. Ponory
provadéjte zasadné s ur¢enym partnerem.

4 VAROVANI: Volné potapéni s sebou nese rizika, kterd nejsou zjevna. Vzdy
existuje riziko dekompresni nemoci, a to u viech typtl potapéni a profild ponoru.
Spole¢nost Suunto diirazné doporu¢uje, abyste se nepoustéli do zadného typu
potapééskych aktivit bez féddného vycviku a tplného pochopeni a pfijeti rizik.
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Vzdy dodrzujte pravidla a pokyny svého trenéra nebo $kolici organizace. Pfed
potdpénim zhodnotte svijj fyzicky stav a poradte se s Iékafem o své kondici.

4 VAROVANI: Hodinky SUUNTO 9 Peak Pro nejsou uréeny pro certifikované
potdpéce s dychacim pfistrojem. Pfi rekreacnim potdpéni's dychacim pfistrojem
se mlze potapé¢ dostat do hloubek a podminek, které zvysuji riziko vzniku
dekompresni nemoci (DCS) a chyb, jez mohou vést k vdznému zranéni nebo
smrti. Viyskoleni potapéci by méli vzdy pouzivat potdpécésky pocitac vyvinuty
specidlné pro tcely potdpéni's dychacim pristrojem.

4 VAROVANI: Za zadnych okolnosti neprovéadéijte volné potépéni a potépéni s
dychacim pfistrojem ve stejny den.

= POZNAMKA: Ujistéte se, ze pIné rozumite tomu, jak pouzivat potapécsky
pfistroj a jaka jsou jeho omezeni, dislednym prectenim veskeré tisténé
dokumentace a online uzivatelské pfiru¢ky. Vzdy méjte na paméti, ze ZA SVOU
BEZPECNOST ZODPOVIDATE JEN VY SAMI.

INFORMACE O ZARIZENI

Chcete-li zkontrolovat podrobnosti o hardwaru, softwaru a certifikaci hodinek,
provedte ndsledujici kroky:

Na ciferniku:

1. Dlouhym stisknutim prostfedniho tlaéitka oteviete Nastaveni.

2. Stisknutim prostfedniho tlacitka oteviete Obecné.

3. Opétovnym stisknutim prostfedniho tlacitka oteviete O zafizeni, kde najdete
informace o zafizeni a e-Stitcich.

PROVOZNI PODMINKY

« Rozsah nadmorskych vysek 0 az 10000 m nad hladinou more
« MaximalIni hloubka ponoru: 10 m
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Provozni a skladovaci teplota (nad hladinou mofe): -20 °C az +55 °C

= POZNAMKA: Nenechévejte hodinky na pfimém slunci!

Provozni teplota (béhem potapéni): 0 °C az +40 °C

& POZNAMKA: Potédpéni v mrazivych podminkdch mize hodinky poskodit.
Zajistéte, aby zafizeni nezmrzlo, kdyz je mokré.

Doporucena teplota nabijeni: 0 °C az +45 °C

Vodotésnost: 100 m /10 bar

Stupen kryti: IPX8

4 VAROVANI: Nevystavujte zafizeni teplotam, které piekracuji uvedené horni
nebo spodni limity. Mohlo by se poskodit nebo byste mohli byt vystaveni
bezpecnostnimu riziku.

TECHNICKE UDAJE

Snimac tlaku s teplotni kompenzaci

Maximalni provozni hloubka béhem ponoru: 10 m, ve shodé s EN 13319
Pfesnost: + 1% pIné kaly nebo lepsi od O do 10 m pfi 20 °C, ve shodé s EN 13319
Rozsah zobrazeni hloubky: 0 az 10 m

Rozliseni: 0,1m od 0 do 10 m

Hloubka automatického zahdjeni a ukonceni ponoru: Nastavitelna v rozsahu
03m-16m

BATERIE

« Typ: nabijeci lithium-iontova baterie
« Napéti baterie: 3,8 V DC

- Nabijeni: USB5V DC,0,5A

INSTRUKCE PRO ZACHAZENI A UDRZBU
Nepokousejte se zafizeni Suunto sami rozebirat nebo opravovat. Pokud
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se objevi v souvislosti se zafizenim néjaky problém, kontaktujte nejblizsi
autorizované servisni stfedisko Suunto.

4 VAROVANI: CHRANTE ZARIZEN{ PRED VNIKNUTIM VODY! Vihkost uvniti
zafizeni jej mize vdzné poskodit. Veskeré servisni zakroky svéfte vyhradné
autorizovanému servisnimu stfedisku Suunto.

& POZNAMKA: Po pouziti zafizeni diikladné opldchnéte mydlovym roztokem se
sladkou vodou, a peclivé pouzdro osuste vihkou, mékkou utérkou nebo jelenici,
zejména po potdpéni ve slané vodé a v bazénu. Vénujte zvlastni pozornost
oblasti snimace tlaku, vodnim kontaktdim, tla¢itkim a nabijecimu konektoru.
Koncovku nabijeciho kabelu zafizeni peclivé ocistéte, ale neponofuijte ji do vody.
& POZNAMKA: Nenechavejte zafizeni Suunto ponofené ve vodé (pfi oplachovani).
Cyklus Udrzby je 500 hodin potapéni nebo dva roky pouzivani, podle toho, co
nastane dfive Provedeni (drzby svého zafizeni svéfte vyhradné autorizovanému
servisnimu stfedisku Suunto.

CE

Spole¢nost Suunto Oy timto prohladuje, ze toto radiové zafizeni typu OW211
odpovidé pozadavkiim smérnice 2014/53/EU. Uplny text EU prohlaeni o shodé
je k dispozici na nasledujici adrese: suunto.com/EUconformity.

N&zev produktu: SUUNTO 9 Peak Pro
Model ¢.: OW211

Frekvenc¢ni pasmo: 2402-2480 MHz
Maximalni vystupni vykon: 6 dBm

« Dosah:“3m

DATUM VYROBY
Datum vyroby lze vy¢&ist ze sériového &isla zafizeni. Sériové &islo obsahuje
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vzdy 12 znaki: YYWWXXXXXXXX. Prvni dvé &islice (YY) vyjadfuji rok vyroby,
zatimco nésledujici dvé ¢islice (WW) oznacuiji ¢islo tydne v daném roce, kdy
bylo zafizeni vyrobeno.

LIKVIDACE

Zafizeni zlikviduje v souladu s mistnimi predpisy pro elektronicky odpad. E:
Nevyhazuijte je do bézného doméciho odpadu. Mate-li zdjem, mizete

zafizeni vrétit nejblizs§imu prodejci Suunto.

SIGURNOSNE | REGULATORNE INFORMACIJE ﬁ

NAMJENA

SUUNTO 9 Peak Pro sportski je sat kojim se prati vase kretanje i druge
mjerne podatke kao $to su broj otkucaja srca i broj kalorija. Uredaj mozete
upotrebljavati kao dodatnu ronilacku opremu dok ste uronjeni u vodu do
najvece dubine od 10 metara. Ovaj uredaj nije ronilacko racunalo ili samostalni
proizvod za mjerenje bilo koje certificirane aktivnosti autonomnog ronjenja.
Uredaj SUUNTO 9 Peak Pro sluzi samo za rekreacijsku upotrebu i nije
namijenjen za bilo kakvu medicinsku svrhu.

Da biste najbolje iskoristili sve moguénost svojeg uredaja, upotrebljavajte
aplikaciju Suunto. Pravila o zastiti privatnosti i Uvjete upotrebe pronaci ¢ete na
web-mjestu suunto.com.

OPTICKO MJERENJE BROJA OTKUCAJA SRCA

Opticko mjerenje broja otkucaja srca na zapescu jednostavan je i praktican
nacin pracenja vaseg pulsa. Na najbolje rezultate mjerenja broja otkucaja srca
mogu utjecati sljiedeci ¢imbenici:
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Sat se mora nositi da nalijeze na koZzu. Izmedu senzora i koZe ne smije se
nalaziti odjeca, bez obzira koliko je tanka.

Sat mozda treba nositi na visem dijelu ruke nego 3to je slucaj s obi¢nim
satovima. Senzor registrira protok krvi kroz tkivo. $to vise tkiva moze
registrirati, to ce rezultati biti to¢niji.

Kretnje ruke i savijanje misica, kao u sluéaju hvatanja teniskog reketa, mogu
utjecati na to¢nost mjerenja senzora.

Ako imate nizak broj otkucaja, senzorom se mozda nece ostvariti stabilni
rezultati. Korisno je kratko zagrijavanje nekoliko minuta prije poc¢etka mjerenja.
Pigmentacijom se kozZe i tetovazama sprecava prolazak svjetla i
onemogucava pouzdana mjerenja opti¢kog senzora.

Optickim se senzorom mozda nece to¢no izmjeriti broj otkucaja srca tijekom
aktivnosti plivanja i ronjenja na dah.

Za vecu preciznost mjerenja i brze reakcije na promjene broja otkucaja srca
preporucujemo uporabu kompatibilnog senzora broja otkucaja srca za prsa,
kao 3to je pametni senzor Suunto.

4 UPOZORENJE: Znacajka optickog mjerenja broja otkucaja srca mozda nece
biti to¢na za sve korisnike tijekom svake aktivnosti. Opticki otkucaji srca mogu
ovisi o jedinstvenoj anatomiji i pigmentaciji koZe pojedinca. Stvarni broj otkucaja
srca moze biti visi ili nizi od onog koji se registrira opti¢kim senzorom.

4 UPOZORENJE: Samo za rekreacijsku uporabu; znacajka opti¢kog mjerenja
broja otkucaja srca nije namijenjena za medicinsku uporabu.

SIGURNOST

4 UPOZORENLJE: Da biste upotrebljavali ovaj uredaj, morate imati barem
Sesnaest (16) godina.

4 UPOZORENJE: Uvijek se obratite lije¢niku prije pocetka programa obuke.
Prenaprezanjem se moze prouzrokovati ozbiljne ozljede.
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a4 UPOZORENUJE: Alergijska reakcija ili nadraZivanje koze mogu se pojaviti kada
su proizvodi u doticaju s koZzomiako su nasi proizvodi u skladu sa standardima
industrije. U tom slu¢aju odmah prekinite uporabu i obratite se lije¢niku.

4 UPOZORENVJE: Radi sigurnosti, nikada ne ronite sami. Ronite s odredenim
kolegom.

4 UPOZORENJE: Ronjenje na dah ukljuéuie rizike koji nisu ogigledni. Uvijek
postoji rizik od dekompresijske bolesti za sve vrste ronilackih aktivnosti i ronilackih
profila. Tvrtka Suunto toplo preporucuje da ne sudjelujete u bilo kakvoj ronilackoj
aktivnosti bez odgovarajuce obuke i njezinog potpunog razumijevanja te
prihvacanja rizika. Uvijek se pridrzavajte pravila agencije za obuku. Prije ronjenja
procijenite svoje fizicko stanje i obratite se lijecniku u vezi vlastite kondicije.

4 UPOZORENJE: Sat SUUNTO 9 Peak Pro nije namijenjen za certificirane
ronioce koji se bave autonomnim ronjenjem. Rekreacijskim autonomnim
ronjenjem ronilac se moze izloziti dubinama i uvjetima kojima se povecava

rizik od dekompresijske bolesti (DCS) i pogresaka koje mogu uzrokovati tesku
ozljedu ili smrtni ishod. Obuceni ronioci uvijek trebaju upotrebljavati ronilacko
racunalo razvijeno u svrhe autonomnog ronjenja.

4 UPOZORENUJE: Isti dan ne sudjelujte u aktivnostima ronjenja na dah i
autonomnog ronjenja.

& NAPOMENA: Pazite da potpuno razumijete nacin upotrebe ronilackog
instrumenta i njegovih ogranicenja ¢itanjem kompletne tiskane dokumentacije

i mreznog korisni¢kog priru¢nika. Ne zaboravite da ste VI ODGOVORNI ZA
VLASTITU SIGURNOST.

PODACI O UREDAJU

Da biste provjerili podatke o hardveru, softveru i certifikatu sata, prodite kroz
sliedece korake:
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Na broj¢aniku sata:

Dugo pritisnite srednji gumb da biste otvorili opciju Settings (Postavke).

2. Pritisnite srednji gumb da biste otvorili opciju General (Opcenito).

3. Ponovno pritisnite srednji gumb da biste otvorili odjeljak About (O satu), gdje
cete pronadi informacije o satu i e-oznake.

RADNI UVJETI:

« Raspon nadmorske visine: od 0 do 10000 m iznad razine mora

« Najveda dubina ronjenja: 10 m

« Radna temperatura i temperatura skladistenja (iznad razine mora): -20 °C do
+55 °C/-4 °F do +131°F
& NAPOMENA: Ne ostavljajte sat na izravnoj suncevoj svjetlosti!

« Radna temperatura (ronjenje): 0 °C do +40 °C/+32 °F do +104 °F
& NAPOMENA: Ronjenje u uvjetima smrzavanja moze ostetiti sat. Pazite da
se uredaj ne zamrzne kada je mokar.

« Preporucena temperatura punjenja: O °C do +45 °C/+32 °F do +113 °F

« Vodootpornost: 100 m/10 bara

« IPrazred: IPX8

4 UPOZORENJE: Ne izlazite uredaj temperaturama iznad ili ispod navedenih

granica. U suprotnom bi se mogao ostetiti ili biste se vi mogli izloziti
sigurnosnom riziku.

TEHNICKE INFORMACIJE

Senzor tlaka s temperaturnom kompenzacijom

Najveca dubina rada tijekom ronjenja: 10 m, u skladu s normom EN 13319
Tocnost: + 1% mjernog raspona ili bolje od 0 do 10 m pri 20 °C u skladu s
normom EN 13319

Raspon prikaza dubine: 0 do 10 m
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« Razlucivost: 0 m od 0 do 10 m

« Dubina automatskog pokretanja i zaustavljanja ronjenja: Prilagodljivo izmedu
03mil6m

BATERIJA

« Tip: punjiva litij-ionska baterija

« Napon baterije: 3,8 V DC

« Punjenje: USB5V DC,0,5A

SMJERNICE ZA RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Ne pokusavajte sami otvarati ili popravljati uredaj tvrtke Suunto. Ako imate

poteskoca s uredajem, obratite se najblizem ovlastenom Suunto servisnom centru.

4 UPOZORENJE: OSIGURAJTE VODOOTPORNOST UREDAJA! Vlaga u uredaju

moze ozbiljno ostetiti jedinicu. Servisiranje smije provoditi samo Suunto

ovlasteni servisni centar.

& NAPOMENA: Nakon uporabe temeljito isperite uredaj svjezom vodom,

blagim sapunom i pazljivo ocistite kuciste vlaznom mekom krpom ili semisom,

osobito nakon izlaganja slanoj vodi i ronjenja u bazenu. Posebnu paznju obratite

na podrucje senzora tlaka, vodene kontakte, gumbe i pinove punjaéa. Pazljivo

ocistite kabel za punjenje na kraju uredaja, ali ga ne uranjajte u vodu.

& NAPOMENA: Ne ostavljajte uredaj tvrtke Suunto uronjen u vodu (radi ispiranja).

Odrzavanje se obavlja nakon 500 sati ronjenja ili dvije godine, $to nastupi ranije.

Odnesite svoj uredaj u sluzbeni Suunto servisni centar.

CE

Ovim putem tvrtka Suunto Oy izjavljuje da je radijska oprema vrste OW211 u

skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je
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na sljedecoj internetskoj adresi: suunto.com/EUconformity.

Naziv proizvoda: SUUNTO 9 Peak Pro
Br. modela: OW211

Frekvencijski pojas: 2402 — 2480 MHz
Maksimalna izlazna snaga: <6 dBm

- Domet:“3m

DATUM PROIZVODNJE

Datum proizvodnje moze se utvrditi prema serijskom broju uredaja. Serijski broj
uvijek ima 12 znakova: YYWWXXXXXXXX.

U serijskom broju prve dvije znamenke (YY) predstavljaju godinu, a sliedece
dvije znamenke (WW) predstavljaju tjedan u godini kada je uredaj proizveden.

ODLAGANJE U OTPAD

Odlozite uredaj u skladu s lokalnim propisima o elektronickom otpadu. Ne ﬂ
bacajte ga u smece. Ako Zelite, uredaj mozete vratiti najblizem distributeru
uredaja Suunto.

D) siz1onsAc! Es JoGsZABALYI ELOIRASOK

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A SUUNTO 9 Peak Pro egy olyan sportéra, mely képes nyomon kovetni a
mozgdsét és egyéb paramétereit, mint példdul a pulzusszamét és az elégetett
kaldriakat. Eszkdzét kiegészité buvarfelszerelésként is haszndlhatja, mellyel akar
10 méteres vizmélységig is lemeriilhet. Ez az eszkdz nem alkalmas buvaréraként
t6rténé hasznalatra, tovabba 6nallé mérékésziilékként a mindsitett késziilékes
buvarok szaméra. A SUUNTO 9 Peak Pro kizérdlag szabadidés hasznélatra
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tervezett, és nem hasznalhaté semmilyen egészségligyi vagy gydgyaszati célra.

Ahhoz, hogy a lehetd legtobbet hozhassa ki késziilékébdl, haszndlja a
Suunto-alkalmazast. Az adatvédelmi szabalyzat és a hasznalati feltételek
megtekintéséhez Idtogasson el a suunto.com oldalra.

OPTIKAI PULZUSMERO

A csuklén viselhet6 optikai pulzusméré egyszerti és kényelmes mdédja a
pulzusszam nyomonkéovetésének. A pulzusszédm mérési eredményeket az aldbbi
tényezdk befolydsolhatjak:

« Az dranak kdzvetlenl kell érintkeznie a bérével. A szenzor és a bére kozott
nem lehet ruhdzat.
Eléfordulhat, hogy az drét feljebb kell viselnie a karjan, mint a normal
kardrdkat. A szenzor a b6ron at érzékeli a véraramldst. Minél nagyobb
bérfeliilettel érintkezik, anndl hatékonyabb a mérés.

A karmozgasok és az izomfeszitések - pl egy tenisziité megmarkoldsa -

\atjdk a szenzoradatok por

Alacsony pulzusszém esetén a szenzor nem mmdlg képes stabil adatmérésre.
A rogzités el6tt végzett néhdny perces bemelegités segithet ezen.

Az elszinez6d6tt bér és a tetovaldasok megakadélyozhatjék az optikai
érzékel6k megfelelé miikodését.

Uszas és szabadtiidés meriilés kdzben az optikai érzékelé nem minden
esetben ad pontos pulzusértékeket.

A nagyobb pontossag és a pulzusszam-vdltozds gyorsabb lekovetése
érdekében javasoljuk, hogy haszndljon mellkasra helyezhetd pulzusméré
szenzort, pl. a Suunto Smart Sensort.

4 FIGYELMEZTETES: Az optikai pulzusméré altal mért érték nem minden
felhaszndldé és nem minden aktivitds esetében pontos. Az optikai pulzusmérét
az egyén egyedi anatomiaja és bérének szinezédése is befolydsolhatja. A
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tényleges pulzus magasabb vagy alacsonyabb lehet az optikai szenzor éltal
jelzett értéknél.

4 FIGYELMEZTETES: Csak szabadidés hasznalatra; az optikai pulzusméré
funkcié nem hasznalhaté egészségligyi célokra.

BIZTONSAG

4 FIGYELMEZTETES: A késziiléket csak tizenhatodik (16.) életéviiket betdltott
személyek hasznélhatjak.

4 FIGYELMEZTETES: Az edzésprogram megkezdése elStt mindig keresse fel
orvosdt. A megerdltetés komoly sériilést okozhat.

& FIGYELMEZTETES: Allergids reakcid vagy bdrirritécié Iéphet fel a termék
bérrel vald érintkezése sordn,annak ellenére, hogy termékeink megfelelnek a
vonatkozé szabvanyoknak. Ha ez bekdvetkezik, ne haszndlja tovabb a terméket,
és forduljon orvoshoz!

& FIGYELMEZTETES: Biztonsdgi okokbdl soha ne meriiljon egyediil. A
merliléseket a kijelolt kiséréjével végezze.

4 FIGYELMEZTETES: A szabadtiidSs meriilések olyan kockazatokkal jarnak,
melyek nem mindig nyilvanvaléak. Minden tipusu buvérkodds és meriilési profil
esetén fennall a keszonb 6 Slye. Suunto nyomaté 1 javasolja,
hogy semmilyen buvértevékenységet ne kezdjen el megfeleld el6képzettség és
a kockazatok teljes megértése és elfogaddsa nélkiil. Mindig kévesse a kiképzés
vezetéjének utasitasait. A meriilések megkezdése el6tt becsiilje fel sajat
képességeit és forduljon orvoshoz &lléképességének megallapitasa érdekében.
& FIGYELMEZTETES: A Suunto 9 Peak Pro nem a mindsitett késziilékes
buvdrok szédmara tervezett eszkéz. A szabadidés késziilékes buvarkodas

sordn a buvar olyan mélységekkel és kortilményekkel szembestilhet, melyek
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novelik a keszonbetegség (DCS) kialakuldsanak veszélyét, illetve olyan hibazasi
lehetéségeket rejt magdban, melyek silyos sériilést vagy haldlt okozhatnak.

A képzett buvaroknak mindig viselnitik kell a késziilékes bivdrok szémara
kifejlesztett meriiléérat.

4 FIGYELMEZTETES: Ugyanazon a napon ne végezzen szabadtiidds és
késziilékes meriilést is.

& MEGJEGYZES: Feltétlenill tisztdban kell lennie a meriilékésziilék
hasznélatanak maédjéval és korlataival - ehhez el kell olvasnia minden nyomtatott
dokumentéciét és az online kezelési Gtmutatét. Ne feledje, hogy a SAJAT
BIZTONSAGAERT MINDIG ONMAGA FELEL.

ESZKOZINFORMACIOK

Ha szeretné megtekinteni az dréja hardverével, szoftverével és tanusitvdnyaval

kapcsolatos adatokat, hajtsa végre a kovetkez6 Iépéseket:

Az 6ra szémlapjardl indulva:

1. A kozépsé gombot hosszan nyomva tartva Iépjen a Settings (Bedllitdsok)
meniibe.

2. A k6zépsé gombot megnyomva lépjen a General (Altaldnos) meniipontra.

3. Nyomja meg ismét a kzépsé gombot: ekkor megnyilik az
eszkozinformacidkat és az e-cimkéket tartalmazé About (Névjegy) pont.

MUKODESI KORULMENYEK

Magassdag-tartomany: O - 10 000 m tengerszint feletti magassdg

mélység:

MUkodési és taroldsi koriilmények (tengerszint felett): -20 °C - +55 °C

= MEGJEGYZES: Ne hagyja az érat kozvetlen napsugdrzasnak kitett helyen!

MUikodési hémérséklet (mertilés): O °C - +40 °C

= MEGJEGYZES: Fagypont kézeli meriilés az 6ra kdrosodasat okozhatja. A
109




nedves 6rat soha ne hagyja fagynak kitett helyen.

Javasolt feltoltési hémérséklet O °C - +45 °C

Vizalléség: 100 m/10 bar

IP-besorolds: IPX8

& FIGYELMEZTETES: Ne tegye ki az 6rét a megadott alsé és felsé hatarértéket
meghaladé hémérsékletnek, ellenkezé esetben kdrosodas léphet fel, ami az On
biztonsagat is veszélyeztetheti.

MUSZAKI ADATOK

Hoémérséklet-kompenzaciés nyomasérzékeld

Maximalis miikodési mélység mertilés kézben: 10 m, az EN 13319 szabvény alapjan
Pontossag: + 1% vagy kevesebb a teljes tartomanyban 0 és 10 m kdzétt, 20 °C
hémérsékleten az EN 13319 szabvény alapjan

Mélységmegjelenitési tartomdny: 0 - 10 m

Mérési egység: 0,1 m (0 - 10 m)

A mertilés automatikus inditasi és ledllitasi mélysége: 0,3 m—1,6 m kozott &llithatd

AKKUMULATOR

« Tipus: toltheté litium-ion akku

« Akkumulator fesziiltség: 3,8 V DC

« Feltoltés: USB5V DC, 0,5 A

KEZELESI ES KARBANTARTAS| UTMUTATO

Ne prébdlja meg 6nélléan felnyitni és megjavitani Suunto eszkézét. Amennyiben
problémét tapasztal eszkéze miikddésében, forduljon a legktzelebbi hivatalos
Suunto szervizhez.

4 FIGYELMEZTETES: GYOZODJON MEG AZ ESZKOZ VIZALLOSAGAROL!

Az eszkoz belsejébe bejutd viz sllyosan karosithatja az eszkozt.
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Szerviztevékenységet kizdrdlag az arra felhatalmazott Suunto szerviz végezhet.

& MEGJEGYZES: Alaposan oblitse le az eszkozt tiszta vizzel, tisztitsa meg
kimélg tisztitoszeres oldattal, majd torolje t nedves ronggyal vagy szarvasbérrel
- klilonosen tengeri vagy medencés meriilés utan. Forditson kiilonos figyelmet

a nyomasérzékeld terliletre, a vizzel érintkez6 részekre, a gombokra és a
toltGérintkezékre. Ovatosan tisztitsa meg a toltékébelnek az eszkéz feldli végét,
de ne meritse vizbe.

& MEGJEGYZES: Ne hagyja Suunto eszkdzét a vizben (aztatds céljabal).

A karbantartasi ciklus 500 6ra meriilés vagy 2 év, amelyik elébb bekdvetkezik.
Kérjiik, vigye az eszkdzét egy hivatalos Suunto szervizbe.

CE

A Suunto Oy ezdton kijelenti, hogy az OW211 tipusti rédiokésziilék megfelel a
2014/53/EU szamu direktiva elSirdsainak. Az EU megfeleléségi nyilatkozat teljes
szdvege a kdvetkezd internetcimen taldlhaté: suunto.com/EUconformity.

Termék megnevezése: SUUNTO 9 Peak Pro
Tipusszam: OW211

Kommunikacids frekvencia: 2402-2480 MHz
Maximalis atviteli teljesitmény: <6 dBm
Hatdtavolsag: “3 m

GYARTASI IDO

A gydrtasi détum megallapithaté a késziilék sorozatszamabdl. A sorozatszém
mindig 12 karakter hosszu: EEHHXXXXXXXX. A sorozatszam elsé két szamjegye
(EE) az évet, a kovetkezd két szamjegy (HH) pedig a hetet jeldli, amikor a
késziiléket gyartottdk.
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KISELEJTEZES

Ha az eszkdzre mér nincs sziiksége, helyezze el az elektronikus ﬁ
hulladékokra vonatkozé helyi eléirasoknak megfeleléen. Ne dobja

a szemétbe. Igény szerint a legkdzelebbi Suunto kereskedéhoz is —
visszaviheti az eszkdzt.

B vHooPmauus 34 BE3OMACHOCT 1 PEFYNATOPHO
CbOTBETCTBME

MPEAHA3HAYEHUE

SUUNTO 9 Peak Pro e cnopTeH 4acoBHUK, KOMTO Npocneassa ABUXEHUETO BU
W Apyru NokasaTenu, KaTo CbpAeyeH pUTbM U Kanopuu. Moxete fia nsnonssare
YCTPOWCTBOTO CH KaTo AOMbAHUTENHO 06OpyABaHe 3a rMypKaHe, A0KaTO ce
notansiTe BbB BoAa Ha MakcuManHa Abn6o4umnHa 10 metpa. ToBa yCTpoOicTBO

He e KOMMIOTbP 3a FMypKaHe, HUTO CaMOCTOSITEeNIeH NPOAYKT 3a U3MepBaHe

Ha AefHOCTM Ha cepTudmrumpann rmypkayn. SUUNTO 9 Peak Pro e camo 3a
pasBnekaTe/Hu Liesn 1 He € NpeaHasHayeH 3a HUKaKBU MeANLMHCKM Leni.

3a aa n3BneyeTe MakCUMyMa OT HaCOBHMKA CH, N3MON3BaTE NPUNOXEHNETO
Suunto. 3a MonnTikaTa 3a NOBEPUTENIHOCT 1 YCNOBMATA 3a NMON3BaHe noceTeTe
suunto.com.

ONTUYHO UBMEPBAHE HA CbPAEYHUSA PUTBM

ONTUYHOTO M3MepBaHe Ha CbPAEYHUS PUTLM OT KUTKaTa € NleceH 1 ynoGeH

HauMH Aa cneauTe CbpAeYHUA C PUTLM. Haii-noGpute pesyntati npu

M3MepBaHe Ha Cbp/IeYHUS PUTBM 3aBUCAT OT CIeAHNUTE GpaKTopu:

+ YacoBHWKBT TPsIGBA [1a Ce HOCK AMPEKTHO BbPXY KoxaTta. Mexay ceHsopa n
KOXaTa Bi He MOXe /1a IMa IPeXW, KOJIKOTO U [la Ca TbHKM.
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Mosxe Aa e Heo6X0AMMO HaCOBHWMKET Aa Ce MOCTaBM NO-BUCOKO Ha pbkaTa
OT OGUYANHOTO MSICTO, Ha KOETO Ce HOCHT YacoBHULM. CEeH30PBT OT4UTa
KPbBOOGPALLEHMETO NPE3 TbkaHTa. OTYNTAHUSTa Lie Ca MO-TOYHM, aKo
YaCOBHMKT Ce 10MMPa 10 NOBEYe ThKaH.

[BrXeHNsTa Ha PBLETE U MYCKYMIUTE, KAaTO HanpUMEp XBalLAHETO Ha TeHUC
pakeTa, MoraT ia NPOMEHST TOUHOCTTA Ha CEH30PHOTO OTUYMTAHE.

Korato CbpAeUHWST BU PUTBM BM € Cnlab, CEH30PLT MOXe Aa He ycree Aa
ocurypw ctabuntn AaHHW. [lo6pe e Aa HanpasuTe KPaTKo pasrpssaHe ot
HAKO/KO MUHYTU, IPEAV Aa 3aMoyHeTe 3anuca.

MUrMeHTauMsTa Ha KOXaTa W HaNNYMeTo Ha TaTyupoBKM Gnokupat
CBETNMHATA 1 He NO3BONSABAT AOCTOBEPHOTO Pa3yMTaHe OT ONTUUHMS CEH3OP.
ONTUYHNAT CEH30P MOXE fa He MPEAOCTaBsA TOUHO OTUNTAHE Ha CbPAEUHNS
PUTbM NpU AEMHOCTY MO NAyBaHE W FMypKaHe.

3a No-BUCOKA TOYHOCT M NO-6bP3a Peakunsi Ha NPOMEHN B CbPAUHNS PUTBM
BM NperopbYBaMe f1a U3M0/3BaTe CbBMECTUM CEH30P 3a CbPAEYEH PUTBM,
KOWTO Ce MocTass Ha MbpauTe, Kato Hanpumep Suunto Smart Sensor.

A MPEAYNPEXAEHWUE: ®yHKuMATa 3@ ONTUYHO M3MepBaHe Ha CbpaeYHusa
PUTBM MOXe Aa He € TOUHa 3a BCeKU NoTpeGuTeN no Bpeme Ha BCAka

AeHOCT. ONTUYHOTO U3MEPBAHE Ha CbPAEYHNS PUTBM MOXE Aa Ce Bansie

V1 OT yHMKa/HaTa aHaTOMUS 1 KOXHA NUTMEHTaLMS Ha OTAENHNTE Xopa.
[efCTBUTENHWST BU CbPACYEH PUTBM MOXE A1a € NO-HUCBK WK NO-BUCOK OT
Pa34ETEHOTO OT ONTUUHMNS CEH30P.

4 MPEOYNPEXAEHME: Camo 3a pasBnekaTenHn uenu; pyHKUMsTa 3a onTuYHO
M3MepBaHe Ha CbPAEUHWA PUTBM He € NPefHasHaYeHa 3a MeANLINHCKM Lenn.

BE3OMACHOCT

4 MPEAYNPEXAEHWE: 3a na n3nonseate ycTpoicTBoOTO, TpsiGBa Aa cTe
HaBBLPLWKAKN NOHe WecTHaaeceT (16) roanHN.
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a MPEAYNPEXAEHWME: BuHaru ce koHcynTUpaiite ¢ nekap, npeav aa
3aroyHeTe TPEHMPOBBYHA NPorpama. MpeToBapBaHETo MoXe Aa MPULNHI
CEPUO3HI HapaHsIBaHNS.

a MPEAYMNPEXAEHWE: Bb3MOXHO € 1a Bb3HWKHE anepruyHa peakums unm
pasgpasHeHmre Ha KoXara, KOraTo MpoayKTUTE ca B KOHTAKT C KoxaTamakap ye
NPOAYKTUATE HUM OTrOBAPST Ha CTaHAAPTUTE Ha MHAYCTPUSITa. B Takbs ciyvait
He3a6aBHO CripeTe Aa 13nosn3eare NPOAyKTa 1 Ce KOHCYNTUPAIiTe C niekap.

a MPEAYNPEXAEHWUE: OT cbobpaxeHns 3a 6e30MacHOCT HUKOra He Tpsbea
[nia ce rmypkate camu. [MypKaiiTe ce ¢ npusiTen, C KOroTo f1a ce nasure.

a MPEAYMPEXOEHWE: CBo60AHOTO rMypKaHe BK/IOYBA PUCKOBE, KOUTO

He ca o4eBMaHN. BUHar nma puck ot 4eKOMNPEeCUoHHa G6ONEeCT NPU BCUUKM
BUAOBE rMypKaHe 1 NPoGUNM Ha rMypKaHe. Suunto CUiHO NpenopbYBa Aa He
Ce 3aHMMaBaTe C KaKbBTO 1 4a @ BUA FMypKayecka AeHOCT 6e3 NoAXoAsALO
o6yyeHne 1 MbHO pasbupaHe 1 NpueMaHe Ha puckosete. BuHaru cnassaiTe
npaBuiaTa Ha BalaTa areHuns 3a oGyueHue. Mpeau aa ce rmypkarte,
npeueHeTe 3APaBOCNIOBHOTO CU CbCTOSHME W Ce KOHCYNTUPaiiTe C nekap
OTHOCHO pU3NYEeCKaTa CU FOAHOCT.

4 MPEAYNPEXAEHME: Suunto 9 Peak Pro He e 3a cepTuduumpanHu rmypkayu.
Mpu NOGUTENCKOTO FMypKaHe rMypKaybT MOXe [1a Ce U3/10KN Ha AbNGOUNHI
1 yCNoBus, KOUTO MOraT f1a yBeNn4aBaT pUcka OT AeKOMMPECUOoHHa 6onect
(OB) v rpewwKm, KOUTO MOraT Aa AOBEAAT A0 CEPUO3HO HapaHABAHE MW CMBPT.
OG6yueHnTe rMypkayn BuHarv Tpabea Aa M3N0N3BaT KOMMIOTLP 3@ FMypKaHe,
PpaspaboTeH cneumnanHo 3a LenuTe Ha rMypKaHeTo.

a MPEOYNPEXAEHWME: He yyacTBaiiTe B A€AHOCTM NO CBOGOAHO rMypKaHe v
BO/I0/1a3HO FMyPKaHE B €[IH 1 Cbly [IEH.

& BENEXKA: YBeperTe ce, Ye Hanb/IHO pa3bupaTe Kak a M3nonssare CBOs
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NpuGOP 3a rMypKaHe 1 KakBu Ca OrpaHnYeHnsATa My, KaTo npoyeTteTe uanata
neyatHa AOKYMEHTaUMs 1 OHNaiiH NOTPeGUTENCKOTO PbKOBOACTBO. BuHarn
nomHete, ye OTTOBOPHOCTTA 3A COECTBEHATA BM BE3OMACHOCT E BALLA.
VH®OPMALIMS 3A YCTPOMCTBOTO

3a na NpoBepuTe AaHHUTE Ha Xapayepa, codTyepa  CepTUGUUMPAHETO Ha
BaWMVA YaCOBHUK, N3Nb/IHETe C/IeHUTe CTbNKK:

Korato cTe Ha unpepbnata:

. HaTucHeTe npoab/ixuTenHo cpeaHus 6yToH, 3a fa BneseTe B ,Settings®
(HacTpoiiku).

HatucHete cpeaHus GyToH, 3a Aa Bnesete B pasaen ,General“ (O6wwm).
HatucHete cpegHusa 6yToH OTHOBO, 3a Aa OTBOpUTE pasgen ,About* (3a
YCTPOMCTBOTO), KbAETO We HamepuTe MHPOPMauUms 3@ YCTPOACTBOTO U
©NEeKTPOHHN eTUKeTH.

wn

PABOTHU YC/N10BUS

O6xBaT Ha HaaMopcka BucounHa: 0 o 10000 m / 0 po 30000 ft Haamopcka
BWCOYMHA

Makcumanta abn6ounHa Ha rMypkaHe: 10 m / 33 ft

Pa6oTHa Temnepatypa 1 TeMnepaTtypa 3a CbXxpaHeHue (Haj MOPCKOTO
pasHuLe): -20 °C go +55 °C / -4 °F go +131°F

& BENEXKA: He ocTaBsiiiTe 4acoBHUKa Ha npsika cnibHYeBa cBeTInHal
Pa6otHa Temnepartypa (rmypkane): 0 °C go +40 °C / +32 °F po +104 °F

& BENEXKA: MMypKaHeTo B yCnoBus, NO3BoONABALLM 3aMPb3BaHe, MOXe aa
noBpeau YacoBHuKa. MorpuxeTe ce yCTPOCTBOTO Aa He 3aMPb3Ba, AOKATO
€ MoKpo.

MpenopbuutenHa Temnepatypa 3a 3apexaaHe: 0 °C no +45 °C/ +32 °F o +113 °F
Bopoycrtoiumnsoct: 100 m / 328 ft /10 bar
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« IPknac: IPX8

a MPEAYNPEXAEHWE: He nsnaraiite ycTpOMCTBOTO Ha TeMNepaTypu Haa unmn
Mo/l NOCOYeHMTe FpaHnUM, B MPOTUBEH Clydai TO MOXe Aa ce Nospean unv aa
GbAieTe N3MIOXEHN Ha PUCK 38 6e30MacHOCTTa.

TEXHUYECKA UHOOPMALIMS

TemnepaTypHO KOMMNEHCUPaH CEH30p 3a HansraHe

MakcumanHa pa6otHa AbnGoUMHa Npu rmypkaHe: 10 m/ 33 ft B cbotBeTCTBUE
cEN13319

TouHoCT: + 1% OT NbAHaTa ckana unn no-gobpe ot 0 Ao 10 m/ 33 ft npn 20 °C
(68 °F) B cboteTcTBMeE C EN 13319

[uanasoH Ha nokassaHe Ha Abn6ounHa: 0 4o 10 m /0 po 33 ft

Pesoniouns: 01m o1 0 40 10 m /1ft ot 0 Ao 33 ft

[bn604mMHa Ha aBTOMATUYHOTO CTapTUPaHE 1 CMPaHe Ha rMypPKaHeTo:
Perynupyema mexay 0,3 m —1,6 m

BATEPUA

« Tun: npesapexaaema NMTUEBO-NOHHA GaTepust
« HanpexeHue Ha 6atepusta: 3,8 V DC

« 3apexpgaHe: USB5V DC, 0,5 A

YKA3AHUS 3A OBCTY)KBAHE U MOOOPBXKA

He ce onuTBaiiTe Aa OTBapsiTe UM PEMOHTUPATE CBOETO YCTPOICTBO Suunto
camu. AKo umate Npo6aemu ¢ yCTPOCTBOTO, MO/ISI, CBBbPXETE ce C Haln-61mskus
OTOPU3NPaH CePBM3EH LEHTLP Ha Suunto.

& MPEAYMNPEXOEHWE: TPUXETE CE 3A BOAOYCTONYMBOCTTA HA
YCTPOWVICTBOTO! Bnarata BbB BLTPELIHOCTTa Ha YCTPOICTBOTO MOXe
Cepuo3Ho fa ro nospeau. Cepsr3HM AeHOCTM TPAGBa Aa Ce M3BbPWBAT CaMo
16



OT OTOPU3NPaH CePBM3EH LEHTLP Ha Suunto.
& BENEXKA: UannakHete cTapaTteniHO YCTPOMCTBOTO C NPACHa BOAa U MeK

canyH 1 BHUMaTe/HO NoYMCTeTe KOopryca C BaxHa Meka Kbpna uiu rioaepus,

oco6eHo cnea rmypkaHe B conieHa Boga unu 6acenH. O6bpHeTe cneumanHo

BHUMaHWe Ha 30HaTa Ha CeH30pa 3a HanaraHe, BOAHWUTE KOHTaKTH, GyToHnTe 1

wwndToBETE Ha 3aPSHAHOTO YCTPOICTBO. BHMaTeNHO nouncTeTe kpas Ha kabena

3a 3apex/aaHe Ha YCTPOICTBOTO, HO He o NoTansiiTe BbB BoAa.

& BE/IEXKA: He ocrassiite YCTPOWCTBOTO Suunto NoToneHo BbB BoAa (C uen

u3nnakeaHe).

kbt Ha noaapwbkka e Ha 500 Yaca rmypkaHe U Ha BCeKU ABe roAnHU,

KOETO OT fiBeTe HacTbnu NbPBO. Mons, 3aHeceTe yCTPOMCTBOTO €U B opuUManeH

CepBM3eH LeHTbP Ha Suunto.

CE

C nacrosiwoTo Suunto Oy aeknapwvpa, 4e paguo o6opyasaHeTo TMn OW211
CbOTBETCTBaA Ha pasnopeabute Ha Aupektnea 2014/53/EC. MbAHWAT TekcT
Ha [leknapauusita 3a cbotBeTcTBUE Ha EC MOXe f1a OTKpUeTe Ha cneaHust
WHTepHeT agpec: suunto.com/EUconformity.

Ve Ha npoaykT: SUUNTO 9 Peak Pro
Mopgen N°: OW211

YecroteH ananasoH: 2402-2480 MHz
MakcumanHa MOLLHOCT Ha npefaBaHe: 6 dBm
O6xsar: "3 m

AATA HA NPOM3BOACTBO

ﬂaTETa Ha Npou3BOACTBO MOXe Aa ce onpeajenv no cepm?mml HOmep
Ha YCTPOMCTBOTO BU. CEPUIHUST HOMEP BUHAry € C ib/kuHa 12 3Haka:
YYWWXXXXXXXX.
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B cepuitHua Homep nbpeuTe Ase undpy (YY) ca roanHata, a cneasalumre agse
undpy (WW) ca ceammuaTa oT roanHara, B KOATO YCTPOCTBOTO € NPOU3BEAeHO.

U3XBBPIAHE

Monsi, n3xsbpneTe yCTPONCTBOTO B CLOTBETCTBUE C MECTHUTE pasnopeatn
3a eNeKTPOHHU OTNaabLK. He ro nsxebpnsiite 3aeaHo ¢ 6utosute

oTnaabun. AKO XenaeTe, MoXeTe f1a BbpHETE YCTPOICTBOTO Ha Hait- —
6113KNA pa3npocTpaHuTen Ha Suunto.

WH®OPMALMA O BESOMACHOCTU U HOPMATUBHbIX
TPEBOBAHUAX

LENNEBOE HASHAYEHUE

SUUNTO 9 Peak Pro — 310 CNOpTUBHbIE Yacbl, OTCEXMBAIOLLME BaLLK
[[BWKEHNS 1 Apyrie NOKasaTeu, Takme Kak YacToTa CepAeUHbIX COKPaLLEHHi

1 Kanopuu. Bel MOXeTe 1CMoMb30BaTh CBOE YCTPOICTBO B KayecTse
[OMO/MHUTENBHOMO CHAPSKEHNS ANS AAMBUHa MU NOTPYXXEHNM B BOAY Ha
MaKCcUManbHYI0 y6uHy 10 METPOB. DT0 YCTPONCTBO He SBNAETCH NOABOAHBIM
KOMMBIOTEPOM W/ CAMOCTOSITENbHBIM MPOAYKTOM A/ USMEPEHMS II06bIX
aKTUBHOCTe cepTudULMpoBaHHoro nogeoaHoro nnasaHus. SUUNTO 9 Peak
Pro npeqHasHaueH ToMbKO ANs PEKPEaLMOHHBIX LENei U He NpeaHasHayeH ans
KaKOro-M60 MeANUMHCKOTO MCMONb30BaHMS.

Ans makcnmanbHO 3$dEKTUBHOro NCNONb30BaHMA BalWEro yCTPOACTBa
ncnonb3yiTe npunoxerue Suunto. O3HakoMUTLCS ¢ MonnTkon
KOHUACHLUMANBHOCTM 1 YCNOBUAMM UCMO/B30BAHNSA MOXHO Ha SULINTO.COM.

OMNTUYECKOE USMEPEHUE YACTOTbI CEPAEYHbBIX COKPALLEEHWA
OnTuyeckoe U3MepeH1e HacToTbl CepAeYHbIX COKPALLEHNI Ha 3aNACTbe — 3T
18



NPOCTO# 1 yAO6HbIA CNOCO6 OTCNIEXMBAHNS YaCTOTbl CEPAEYUHbIX COKPALLIEHWA.
YT106bl 06€CneUnTs Hanbonee sGpGeKTUBHOE U3MEPEHNE YaCTOTbl CePAEUHbIX
COKpaLLEHUI, HEO6X0AMMO 06ecneynTb COBMIOAEHNE CEAYIOLLNX YCNOBMUIA:
Yacbl AOMKHBI NNIOTHO NpUneraTh K Koxe. Hikakas oaexaa, Kako Gbl TOHKOM
OHa HY GbiNa, He AOMXHA HAXOANTLCS MEXAY AATUMKOM U KOXEN.

BO3MOXHO, Yacbl AOMKHbI GbiTb Ha PyKe HEMHOTO Bbille 06bIYHOrO MecTa.
[aTumk perucTpupyeT KpOBOTOK B Mbilutiax. Yem Goriblue GyaeT Noa HAM
MbIWL, TeM Nyywe.

[BUXKEHNS PYK M HAMPSKEHNE MbILLILL, HANPUMEP, XBAT TEHHUCHOI PaKeTKM,
MOXET M3MEHUTb TOYHOCTb MOKa3aHwii AaTumka

TPy HU3KO YacToTe Nyfibca NoKasaHMs AaT4Mka MOryT GbiTb
HecTabubHbIMN. Bo n36exaHne 3Toro yaennTe BpeMs KOpoTKOi pasMuHke
nepepn HayanoMm 3anucu.

ECAM NMrMEHTaLMs KOXM 1 TaTyMPOBKM NPEMSTCTBYIOT MPOXOXAEHUIO CBETa,
NOKa3aH1s ONTUYECKOrO AATUMKA HETOUHBIE.

ONTUYECKMit AATUMK MOXET He 0GecneynBaTh TOUHbIX NOKa3aHMi
CepaeyHoro pUTMa BO BPEMS 3aHSATUIA NiaBaHUeM U GPUAABUHIOM.

[N NOBbIWEHNS YPOBHSA TOYHOCTU 1 GONIee GbICTPOrO OTK/INKA Ha
M3MeHeHWe Nny/ibca Mbl PEKOMEHAYeM UCMO/b30BaTL COBMECTUMBIN
HarpyaHbIi NynbcomeTp, Hanpumep Suunto Smart Sensor.

4 BHUMAHME! Ontuyeckoe namepeHue 4acToTbl CepAeYHbIX COKPaLLEeHUR
MOXET GbITb HETOUHOI AN KaXAOro NoMb30BaTeNs BO BPEeMS OnpeaeneHHo
aKTUBHOCTM. Takxe Ha ONTUYECKMIA AaTUMK MyNbca MOTYT BAMATL
aHaTOMUYeCKMe OCOGEHHOCTM 1 MMrMEHTaLWs KOXM Yernioseka. Bawa
AefCcTBUTENbHAR YacTOTa MyNbCa MOXET NPeBbIaTh WK ObiTb HIXKE NoKasaHuit
ONTMYECKOro AaTHMKa.

4 BHUMAHMWE! Tonbko Ana pekpeaunmoHHOro UCNonb30oBaHns; GyHKUMA
ONTUYECKOrO U3MEPEHUS My/IbCa HE MPeHa3HaYeHa A/1s UCMO/b30BaHNS B
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MEANLMHCKUX Lensx.

BE3OMACHOCTb

4 BHUMAHME: Vicnonb3oBatb YCTPOWMCTBO MOrYT TONbKO NOMb30BaTeNN B
BO3pacTe He MeHee WecTHaauaTh (16) ner.

4 BHUMAHME! Bceraa KoHCynbTUpyiATeCh C BPa4oM nepes HavanoMm nporpaMmb!
TPEHUPOBOK. MepeHanpsxeHNe MOXET CTaTb MPUUMHON TAXENbIX TPABM.

4 BHVUMAHWME! Mpu KOHTaKTe NPoAyKTa C KOXe MOXET BOSHUKHYTb
annepruyeckas peakunsi n pasapaxeHne KOXMu, HECMOTPS Ha TO, UTO HaLn
MPOAYKTLICOOTBETCTBYIOT OTPAc/IeBbIM CTaHAAPTaM. B 3TOM cnyyae HemeaneHHo
npekpaTuTe ncnonb3osaHue Npnéopa n o6paTuTeECh K Bpayy.

4 BHMMAHWE! TexHnka 6€30NacHOCTM 3anpeLwaeT OANHOYHbIE NOrPyXeHUs.
BbinonHsiiTe NorpyxeHns ¢ HanapHUKOM.

4 BHUMAHWE! ®pupaiBMHI CONpsixXeH ¢ HeouyeBnAHbIMU puckamu. Becerna
cyllecTByeT PUCK AEKOMMNPECCUOHHO 60M1e3HMN ANs BCeX BUAOB AaiBUHIa

1 BUOOB NOTPY>EHMIA. SUUNLO HACTOSITE/IBHO PEKOMEHAYET He 3aHMMaTbCs
AaiBuHrom 6e3 Haanexatyei NOAroToBKM 1 NONHOMO MOHUMAHWA U NPUHATUSA
BO3MOXHbIX PUCKOB. Bceraa crieyiite npaBuiam Bawwero TPEHMPOBOYHOMO
ueHTpa. Mepep norpyxeHnem oLeHUTe CBoe GpU3NUYECKOe COCTOSHUE U
MPOKOHCYNBTUPYITECH C BPAYOM OTHOCUTENIBHO GU3NUECKOI MOArOTOBKM.

4 BHUMAHME! SUUNTO 9 Peak Pro He npeagHasHayeH ans
NPOdEeCcCMOHabHBIX aKBANAHMUCTOB. PeKpeaunoHHoe NofiBoAHOE N/aBaHne

C aKBa/aHroM MOXeT MofIBEPrHyTL [aiiBepa BO3AENCTBMIO [MYyGUH 1 yCNIOBUIA,
KOTOPBIE UMEIOT TEHIEHUMIO YBENMUNBATE PUCK IEKOMMPECCUOHHOM GONe3HM
(OKB) 1 owmn60K, KOTOPbIE MOrYT NPUBECTM K CEPbE3HbIM TPaBMaM WM CMEpTH.
OG6yueHHbIe faitBepbl BCEra A0MKHbI UCMO/b30BaTh NOABOAHBIN KOMMbIOTED,
creumanbHo Pa3paGoTaHHbIi A4St NOABOAHOIO MaBaHus.
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4 BHUMAHME! He 3aHnmaiiTecb ¢ppuaaiBUHIoM 1 NOABOAHBIM NNaBaH1eM B
OfMIH 1 TOT Xe fieHb.

B MPUMEYAHVE. Y6eauTecs, UTo Bbl MONHOCTHIO MOHUMAETE, Kak
ncnonb3osaTh NPUGOP AN AaBMHIA U KAKOBbI €r0 OrpaHnyeHus, NpoYnTas
BCIO NeYaTHYI0 AOKYMEHTaLMIO U OHNaiH-pPYKOBOACTBO Nonb3osaTens. Bcerpa
nomHure, yto Bbl HECETE OTBETCTBEHHOCTb 3A CBOIO BE3OMACHOCTb.

CBEJIEHUSI OB YCTPOWCTBE

YT06bl 03HAKOMUTLCA C MHPOPMALME O BEPCUM annapaTHOro U NPOrpamMMHOro
obecneyeHnsi, CepuitHOM HOMePe YacoB, BbINONIHWTE Ceaylowme Wark:

Ha aucnnee vacos:

1. Haxxmute 1 ynepxxvBaiite cpefiHIol KHOTKY, YTO6bl BOTHU B MeHIo MapameTpbl.

2. HaxxmuTe cpeaHiolo KHOMKY, YTo6bl BOMTU B MeHio O6me.

3. CHOBa HaXMUTE CPEAHIOI0 KHOTIKY, 4TOGbI OTKPLITL MeHio CBeaeHus, rae
6ynyT oTo6paxeHbl cBeieHUs 06 YCTPOICTBE U SMEKTPOHHbIE METKU.

YCNOBUSA SKCMNTYATALMU

« [lnanasoH BbICOT Hap ypoBHeM Mopsi: 0 - 10000 m / O - 30000 ¢yt Haa
YPOBHEM Mopst

MakcumanbHas rny6uHa norpysxenus: 10 m/ 33 ¢yt

Temnepatypa 3KcnyaTauun 1 XxpaHeHus (Haa ypoBHem mopsi): ot -20 ao
+55 °C (ot -4 °F po +131°F)

& MPUMEYAHVE. He ocTasnsiiite yachi noz NPAMBIMU CONMHEYHLIMM NydYamu!
PaGoyas Temnepatypa (norpyxenue): 0 °C - +40 °C / +32 °F - +104 °F

& MPYMEYAHME. MorpyxeHne Ha MOpo3e MOXeT NPUBECTH K
nospexpaeHuto Yacos. MNposepeTe, YTO6bI YCTPOICTBO HE 3aMep3/o BO
BNIaXHOM COCTOSIHUM.
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PekomeHpaoBaHHas Temnepatypa npu 3apsiake 6atapeu: 0 °C - +45°C/
+32 °F - +113°F

BopoHenporuuaemocTs: 100 m / 328 ¢t. /10 6ap

IP knacc: IPX8

4 BHNMAHUE! He noggepraiite ycTpoiicTBa BO3AEHCTBUIO TEMMepaTyp,
BLIXOAAILMX 38 AONYCTUMBIE MPEAENbl; B MPOTUBHOM C/ly4ae, BO3MOXHO
NOBPEX/EHNE YCTPOVCTBA MM BOSHUKHOBEHIE Yrpo3 /N5t Baluei 6e30MacHoCTy.

TEXHUYECKAS UHOOPMALIMA

[Natumk faBneHus ¢ KoMneHcaumel Temneparypel

MakcumanbHas rny6uHa paboTbl npu norpyxernu: 10 m/ 33 ¢yT, B
COOTBETCTBUM CO CTaHAapTom EN 13319

TouHoCTb: + 1% OT NONHO WKanbl unw Beiwe ot 0 4o 10 M/ 33 dyTa npu 20°C
(68°F) B cooTeTcTBUM CO cTaHaapTom EN 13319

OtobpaxaeMblit AManasoH ry6uHbl: 0 -10 m/ 0 - 33 ¢yt

Avnckpetusaums: 0,1 m ot 0 4o 10 M/ 1 dyT ot O Ao 33 pyT

Tny61Ha aBTOMATUYECKOTO Hayana 1 OCTaHOBKM NOrpyxXeHus: Perynnpyetcs
o103MA0 16 M

BATAPES

+ Tun: nepesapsxaemas MTHiA-MoHHas 6aTapes
« Hanpsenue 6atapew: 3,8 B nocTosiHHOro Toka
« 3apsigka: USB 5 B nocTtosiHHOro Toka, 0,5A

YKA3AHUS MO UCMOJIb3OBAHUIO U OBCNTY)KUBAHUIO

He nbiTaiiTec CaMOCTOSTENbHO OTKPLIBATEL UM PEMOHTUPOBATL YCTPONCTBO
Suunto. B cnyuae, Ecnn Bo3HukM npo6nembl ¢ yCTPOMCTBOM, o6paTutech B
6nvKaiiLLnA aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHDIN LEHTP Suunto.
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4 BHUMAHWE! MPOBEPBLTE BOAOHEMPOHULIAEMOCTb YCTPOVCTBA!
Brara, nonasias BHYTPb YCTPOCTBA, MOXET CEPbE3HO MOBPEaMTL ero.

Te Koe 06¢, AOMKHO Mp ITbCS TONBbKO aBT Hbl
CEpBUCHBIM LEHTPOM Suunto.

& NPUMEYAHUE. TwarenbHO NPOMOITe YCTPOWCTBO NPECHO BOAOW C
MSArKUM MbI/TOM U TLLATe/IbHO O4YNCTUTE Kopnyc BNAXHON MArKON TKaHbio Un
3amLueit, 0COGEHHO NOC/e NOrPYXEHWIA B CONEHO Boae 1 B 6acceiiHe. Ocoboe
BHUMaHwe yaenurte obnactu AaTyMKa AaBNEHUS, KOHTaKTaM C BOAOW, KHOMKam
W KOHTaKTaMm 3apsiAiHoOro yCTpOI;iCTEa, AKKypaTHO O4YNCTUTE KOHEel 3apsiaHoro
Kabens yCTpOWCTBa, HO He NorpyxaiiTe ero B BOAY.

& MPUMEYAHME. He octasnsiite YCTPOMCTBO SUUNtO NOrPY>KEHHbLIM B BOAY
(ANs NPOMBbIBKM).

Lnukn TexHnyeckoro o6cnyxmsaHns coctaenser 500 4acos NorpyxeHuit
WK ABa rofa, B 3aBMCUMOCTY OT TOrO, YTO HACTYNUT paHblue MoxanyiicTa,
nepepaiite cBoe yCTPOICTBO B 0dULMaTbHbIA CePBUCHBIN LeHTp Suunto.

CE

Hacroswwum Suunto Oy 3asBnser, 4To pagnoo6opyaosaHue Tuna OW211
cootsetcTByeT [npektnse 2014/53/EC. MonHbIi TekeT npuHsTon B EC
nleknapaunmi CoOTBETCTBUS AOCTYNeH B VIHTEpHETe No creaylouieMy aapecy:
suunto.com/EUconformity.

HaseaHue npoaykra: SUUNTO 9 Peak Pro
Homep mopenun: OW211

Monoca yacrot: 2402-2480 My
MakcumanbHas BbIXOAHas MOLUHOCTb: 6 ABM
LanbHocTb: V3 M
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BATA NMPOU3BOACTBA

[laTy 13roToB/IEHNS MOXHO ONPeaentTb No CEpUAHOMY HOMEpY Ballero
ycTpoicTea. CepuitHbli HOMep BCeraa CoCTouT u3 12 CUMBONOB:
YYWWXXXXXXXX.

MepBble ABe UMpbI cepuitHoro Homepa (YY) o603HavaloT roa, a cneayowme
ABe undpbl (WW) 0603HavaloT Heaenio Bbinycka YCTPOCTBa.

YTUIN3AUMA

MoxanyicTa, yTuamsupyite yCTPORCTBO B COOTBETCTBMM C MECTHBIM H
3aKOHOAATENbCTBOM 06 3N1EKTPOHHbIX OTX0AaX. He BbiGpachiBaiite

ero BMecTe ¢ 06blYHbIM MyCOpOM. I'Ipm XXenaHuu Bbl MOXeTe BEePHYTb —

ycTpoicTBO Gnnxaniiemy aunepy Suunto.

R25ZXMER

FaHAFiS

SUUNTO 9 Peak Pro 2—5RiEalfiz, AEBSIREREAORSENAN HthfEtR, than
OEAIRIRE,  ERILUSIREBIERIEAEKIRE, RRRNKPRR 10 K,
ZRERERTUE ISR KRB K B iNa IR R,
SUUNTO 9 Peak Pro {RFEFARBR, MIFATHAIXEMNEFBN.,
BHEENRERIERANR, EEMA Suunto App. BXRIBFABURFIERS
X, E\AE suunto.com,

HFE

PEEREFORNRR—FPEN. B ORIRESE. ORNRIREERT
BEZLAT R0
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BIRRE AR, TIeRWASE, (CRESEMRKZaTE
BEFHER.

IERIEFE LR ETERES T ESNBRRMGAE. SRREmE
ITRRRMTR, SEEAEANS, RERT.

FREISHIPIES (FINEIEMERE) TTHESE RS,
LOREAT, (CRRATRRTTIAIRATSEANEE. FEFHAICRAT, HT/LOE
HRERSSBTHE.

RRERTENNSRERE, HSEHEREESTISE.

S ERERTTRET A AN B i KBRS O SR,
EREERBEREEROETWNRL, BRSO
28, {40 Suunto Smart Sensor,

a BE KBOEREATRERAES RN ﬁwpfmﬁifﬁiﬁ&ﬁ HF
ILFEERATRESAN ARSI ZR B ERITUERIRNG. SAiRORTREE T
EF R EERE,

o B (RETRRREEN; XPOENE FERTEZEMN.

=2

& BE BERAXRE, BUAELFHTS (16) 5.

o B EFRRNISITRIZAT, FHAR STSHEE. SERGTRESES
FEERAG.

o B RERMNNTRISFATIIRE, (BRSBTS EiT
RRIERRIRRRSE. BREXFER, BN R SEEE.

a» BE HFReER, MEMEEK. SIERIEF R,

o BE QEEKSRABEHRONGE. S ¥7KIEM*Q¥D§7K$§W§BTEW
FERRIXEE.  Suunto SERIEINMEIRBEITIE XIF) | RE T RES)
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SRR T, AENBEHAREAGEKEN. REEFE)INRMNE. £
KA EE CHSARAH SRR SIAESE,
a B&: SUUNTO 9 Peak Pro MERTEISIAEAIKINEKR, RIRKIHE
IKATRES X R T BIGANREAIIRG, XMENIRER (DCS) MR,
RS YA RESHEF-EHERIET. S IIGA0EK RRALE R 7k AbE
IKTOFFAAGTE X ER .
- ﬂ—zfz‘? FEER—RK S8 HEKFKIEKE.

& EE: \ﬂlﬁﬁﬁﬁEDJﬁJ)‘D&*Df LFPFM, BRETE T RINAEREHE
KIUEREBRME, BEFIC: ERENECHNRERE.

REER

BEEEPRIEM. REFDAEET, Sl TSR
LRBER:

1 KiEhlEEE, HAIRE.

2. fEigrhiElEt, HAEM.
3. BRERRaRE, RS SRR FIRENXT.

Ties

- iBiCEE: BF@ELAL 0-10000 3k (0-30000 ER)

BREKRE: 10K/33 BR

T{r/FREE (SFmELAL) : -20 °CE +55 °C/-4 °F & +131°F
FiEE: FAERRREEAREET!

TERE (B7K) : 0°CZE +40°C/+32 °F & +104 °F

FEE: RS TRKTRESERERIRA. BREENRERHIR,
BIGTERIRE: 0°C & +45°C/+32°F & +113 °F

Br7kiREE: 100 % (328 R) /10 B
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« IPSR: IPX8
» B ERERBESTRERTHEEREET, SNARSIRNgSE
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L) GUVENLIK VE MEVZUAT ILE ILGILI BILGILER

KULLANIM AMACI

SUUNTO 9 Peak Pro, hareketinizin yani sira kalp hizi ve kalori gibi diger
olclimleri izleyen bir spor saatidir. Cihazinizi maksimum 10 metre derinlige kadar
suya dalislarda istege bagl dalis ekipmani olarak kullanabilirsiniz. Bu cihaz,
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sertifikall tiiplU dalis aktivitelerini 6lgmek icin kullanilan bir dalis bilgisayari veya
bagimsiz bir trtin degildir. SUUNTO 9 Peak Pro yalnizca eglence amagli kullanim
icindir ve herhangi bir tibbi amag icin tasarlanmamistir.

Cihazinizdan en iyi sekilde faydalanmak icin Suunto uygulamasini kullanin.
Gizlilik Politikasi ve Kullanim Kosullari icin suunto.com adresini ziyaret edin.

OPTIK KALP HiIzI

Bilekten optik kalp hizi élciimi, kalp hizinizi takip etmenin kolay ve elverisli bir
yoludur. Kalp hizi 6l¢timii igin en iyi sonuglarin alinmasi asagidaki faktorlerden
etkilenebilir:

Saatin dogrudan cildinizle temas edecek sekilde takilmis olmasi gerekir. Ne
kadar ince olursa olsun sensérle cildiniz arasinda hicbir giysi olmamalidir.
Saatin, kolunuzda normalde takilan yerden daha yukarida olmasi gerekebilir.
Sensor, dokudan gegen kan akisini 6lger. Dokuyu ne kadar iyi okuyabilirse
olctim o kadar iyi olur.

Kol hareketleri ve kas esnetmeler (6r. tenis raketini kavrama) sensor
olciminiin dogrulugunu etkileyebilir.

Kalp hiziniz diisiik iken sensor kararli 6lciim yapamayabilir. Kayda baslamadan
once birkag dakikalik kisa bir isinmanin faydasi olur.

Cildin koyulagsmasi ve dovmeler, 151g1 6nler ve optik sensér Slgtimlerinin
guvenilir olmasini engeller.

Optik sensdr, ylizme ve serbest dalis aktiviteleri igin dogru kalp hizi dlctim
degerleri sunmayabilir.

Daha yiiksek dogruluk degeri elde etmek ve kalp hizinizdaki degisikliklere
daha hizli sekilde tepki verilmesini saglamak igin, Suunto Smart Sensor gibi
uyumlu bir gégisten kalp hizi senséril kullanmanizi 6neririz.

4 UYARI: Optik kalp hizi 6zelligi, her aktivite sirasinda her kullanici igin dogru
olmayabilir. Optik kalp hizi, bir bireyin kendine 6zgii anatomisi ve cilt renginden
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de etkilenebilir. Gergek kalp hiziniz, optik sensériin okudugu degerden daha
yiiksek veya diisiik olabilir.

4 UYARI: Sadece eglence amagl kullanim igindir; optik kalp hizi 6zelligi tibbi
kullanim igin degildir.

GUVENLIK

4 UYARL: Cihazi kullanmak icin en az on alti (16) yasinda olmaniz gerekmektedir.
4 UYARI: Bir antrenman programina baslamadan énce daima bir doktora
danisin. Asir egzersiz ciddi sakatlanmalara neden olabilir.

‘& UYARI: Uriinlerimiz her ne kadar sektér standartlarina uygun olsa da riinler
cilt ile temas ettigindealerjik reaksiyon veya cilt tahrisleri meydana gelebilir. Bu
gibi durumlarda, triinti kullanmayi derhal birakin ve bir doktora bagvurun.

. UYARI: Giivenlik nedeniyle asla yalniz dalis yapmamalisiniz. Belirlenmis bir
arkadasinizla dalig yapin.

4 UYARL: Serbest dalis, bariz olmayan riskler icerir. Tim dalis aktivitesi tirleri
ve dalis profillerinde her zaman vurgun yeme riski vardir. Suunto, uygun
egitim almadan ve riskleri tam olarak anlayip kabul etmeden herhangi bir dalis
etkinligi yapmamanizi 6nemle tavsiye eder. Her zaman egitim kurumunuzun
kurallarina uyun. Dalistan 6nce kendi fiziksel durumunuzu degerlendirin ve
kondisyonunuzla ilgili olarak bir doktora danisin.

4 UYARI: SUUNTO 9 Peak Pro sertifikall tiipli dalgiclar icin degildir. Eglence
amacl tlpll dalis, daliclyr vurgun yeme (DCS) riskini artirabilecek derinlik ve
kosullarin yani sira ciddi yaralanma veya 6liime yol acabilecek hatalara maruz
birakabilir. EGitimli dalgiclar her zaman tipli dalis icin gelistirilmis bir dalis
bilgisayari kullanmalidir.

. UYARI: Ayni giin icinde serbest dalis ve tiipli dalis aktivitelerine katiimayin.
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& NOT: Tiim basili belgeleri ve cevrimici kullanim kilavuzunu okuyarak dalis
arag ve gereglerinizi nasil kullanacaginizi ve sinirlamalarinin neler oldugunu tam
olarak anladiginizdan emin olun. GUVENLIGINiZDEN KENDINIZIN SORUMLU
OLDUGUNU hicbir zaman unutmayin.

CIHAZ BILGILERI

Saatinizin donanim, yazilim ve sertifika bilgilerini kontrol etmek icin su adimlari

tamamlayin:

Saat yiiziindeyken:

1. Ayarlar bélimiine gitmek icin ortadaki diigmeye uzun basin.

2. Genel boluimiine gitmek igin ortadaki diigmeye basin.

3. Cihaz bilgilerini ve e-Etiketleri bulabileceginiz Hakkinda bolumiini agmak igin
ortadaki diigmeye tekrar basin.

CALISMA KOSULLARI

irtifa araligi: deniz seviyesinin 0 - 10000 m / O - 30000 ft izerinde
Maksimum dalis derinligi: 10 m/33 ft

Calisma ve depolama sicakligi (deniz seviyesinin tizerinde): -20 °C - +55 °C/
-4°F - +131°F

& NOT: Saati dogrudan giines 1s1di altinda birakmayin!

Calisma sicakligi (dalig): O °C - +40 °C/+32 °F - +104 °F

& NOT: Dondurucu kosullarda dalis yapmak saate zarar verebilir. Cihazin
1slandiginda donmadigindan emin olun.

Onerilen sarj etme sicakligi: 0 °C - +45 °C/+32 °F - +113 °F

Su gegirmezlik: 100 m/328 t/10 bar

IP sinifi: IPX8

a UYARI: Cihazi belirtilen sinirlarin tizerindeki veya altindaki sicakliklara maruz
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birakmayin, aksi takdirde cihaz hasar gérebilir veya giivenlik riskine maruz
kalabilirsiniz.

TEKNIK BILGILER

Istya dayanikli basing sensort

Dalis sirasinda maksimum ¢alisma derinligi: 10 m / 33 ft, EN 13319’a uygun olarak
Hassasiyet: 20 °C’de (68 °F) 0 - 10 m / 33 ft arasinda tam &lcegin + %1'i veya
daha iyisi, EN 13319’a uygun olarak

Derinlik ekran aralig: 0-10m/0-33 ft

Coziindrlik: 0 - 10 m arasinda 01m/ 0 - 33 ft arasinda 1 ft

Dalisin otomatik baslama ve durma derinligi: 0,3 m — 1,6 m arasinda ayarlanabilir

PIL

« Tip: sarj edilebilir Lityum-iyon pil
« Pil voltaji: 3,8 Vdc

« Sarj etme: USB 5Vdc, 0,5 A

KULLANMA KILAVUZLARI VE BAKIM

Suunto cihazinizi kendi basiniza agmaya veya onarmaya calismayin. Cihazla ilgili sorunlar
yaslyorsaniz, liitfen en yakininizdaki yetkili Suunto servis merkeziyle iletisime gegin.

4 UYARI: CIHAZIN SUYA DAYANIKLILIGINI TEMIN EDIN! Cihazin icindeki nem,
uiniteye ciddi sekilde zarar verebilir. Servis islemleri yalnizca yetkili bir Suunto
servis merkezi tarafindan yapilmalidir.

& NOT: Cihazi tath su ve yumusak sabunla iyice durulayin ve 6zellikle tuzlu su
ve havuz dalislarindan sonra muhafazayi nemli yumusak bir bez veya giideri ile
dikkatlice temizleyin. Basing sensori alanina, su temas noktalarina, digmelere
ve sarj pimlerine 6zellikle dikkat edin. Sarj kablosunun cihaz ucunu dikkatlice
temizleyin, ancak suya batirmayin.
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& NOT: Suunto cihazinizi suya daldinp birakmayin (durulama igin).

Bakim déngiisii, 500 saatlik dalis veya iki yil (hangisi 6nce gerceklesirse). Litfen
cihazinizi resmi bir Suunto servis merkezine getirin.

CE

Burada Suunto Oy, OW211 tipi radyo ekipmaninin 2014/53/EU Yonergesi ile
uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni su internet
adresinde bulunabilir: suunto.com/EUconformity.

Uriin adi: SUUNTO 9 Peak Pro

Model no.: OW211

Frekans bandi: 2402-2480 MHz

Maksimum ¢ikis glicii: 6 dBm

Menzil: “3 m

URETIM TARIHI

Uretim tarihi, cihazinizin seri numarasindan belirlenebilir. Seri numarasi her zaman
12 karakter uzunlugundadir: YYWWXXXXXXXX. Seri numarasinda, ilk iki basamak
(YY) yil ve sonraki iki basamak (WW) cihazin tretildigi yil icerisindeki haftadir.

IMHA ETME

Lutfen cihazi elektronik atiklarla ilgili yerel diizenlemelere uygun E
olarak atin. Cépe atmayin. Dilerseniz, cihazi en yakin Suunto bayisine
gonderebilirsiniz. —
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n INFORMASI KESELAMATAN DAN PERATURAN

MAKSUD PENGGUNAAN

SUUNTO 9 Peak Pro adalah arloji olahraga yang melacak pergerakan
Anda dan pengukuran lain, seperti detak jantung dan kalori. Anda dapat
menggunakan perangkat sebagai peralatan selam opsional dan dapat
terendam di air hingga kedalaman maksimal 10 meter. Perangkat ini bukan
merupakan komputer selam atau produk khusus untuk mengukur aktivitas
menyelam scuba bersertifikasi. SUUNTO 9 Peak Pro hanya untuk tujuan
rekreasi dan bukan untuk tujuan medis apa pun.

Untuk mendapatkan manfaat optimal dari perangkat Anda, gunakan aplikasi
Suunto. Untuk Kebijakan Privasi dan Ketentuan Penggunaan, kunjungi
suunto.com.

DETAK JANTUNG OPTIK

Pengukuran detak jantung optik dari pergelangan tangan adalah cara yang
mudah dan nyaman untuk melacak detak jantung Anda. Hasil terbaik untuk
pengukuran detak jantung dapat dipengaruhi oleh beberapa faktor berikut:
Arloji harus dikenakan bersentuhan dengan kulit Anda. Jangan ada pakaian,
walaupun tipis, yang terletak antara sensor dan kulit Anda.

Arloji harus dikenakan di lengan pada posisi lebih tinggi dari biasanya. Sensor
membaca aliran darah melalui jaringan. Semakin banyak jaringan yang dapat
dibaca akan semakin baik.

Gerakan lengan dan pelenturan otot, misalnya menggenggam raket tenis,
dapat mengubah keakuratan pembacaan sensor.

Bila detak jantung Anda rendah, sensor tidak dapat menampilkan pembacaan
yang stabil. Pemanasan singkat selama beberapa menit sebelum memulai
perekaman akan membantu.
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« Pigmentasi kulit dan tato menghalangi cahaya dan mencegah pembacaan
akurat dari sensor optik.

Sensor optik mungkin tidak menampilkan pembacaan detak jantung yang
akurat untuk aktivitas berenang dan menyelam bebas (freediving).

Untuk akurasi yang lebih tinggi dan respons yang lebih cepat terhadap
perubahan detak jantung Anda, sebaiknya gunakan sensor detak jantung
dada yang kompatibel seperti Suunto Smart Sensor.

. PERINGATAN: Fitur detak jantung optik mungkin tidak akurat untuk setiap
pengguna dalam semua aktivitas. Detak jantung optik juga dapat dipengaruhi
anatomi unik dan pigmentasi kulit seseorang. Detak jantung Anda yang
sebenarnya bisa saja lebih tinggi atau rendah dibanding pembacaan sensor optik.

4 PERINGATAN: Hanya untuk tujuan rekreasi; fitur detak jantung optik bukan
untuk tujuan medis.

KESELAMATAN

4 PERINGATAN: Untuk menggunakan perangkat ini, Anda harus setidaknya
berusia enam belas (16) tahun.

i PERINGATAN: Selalu konsultasikan dengan dokter sebelum memulai program.
olahraga. Olah raga berlebihan dapat mengakibatkan cedera serius.

. PERINGATAN: Reaksi alergi atau iritasi kulit dapat terjadi bila produk
bersentuhan dengan kulit, walaupun produk kami sesuai dengan standar
industri. Jika terjadi demikian, langsung hentikan penggunaannya dan
konsultasikan ke dokter.

. PERINGATAN: Demi keselamatan, Anda sebaiknya jangan menyelam
sendirian. Menyelamlah bersama rekan menyelam yang sesuai.

. PERINGATAN: Menyelam bebas memiliki risiko yang mungkin tidak disadari.
Selalu ada risiko penyakit dekompresi untuk semua jenis aktivitas menyelam
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dan profil selam. Suunto sangat menganjurkan Anda untuk tidak melakukan
aktivitas menyelam apa pun tanpa pelatihan yang tepat serta pemahaman yang
menyeluruh dan penerimaan risiko yang ada. Ikuti selalu aturan badan pelatihan
Anda. Ketahui kondisi fisik Anda sendiri dan konsultasikan dokter kondisi
kebugaran Anda sebelum menyelam.

4 PERINGATAN: SUUNTO 9 Peak Pro bukan untuk penyelam scuba (tabung
oksigen) bersertifikasi. Penyelaman scuba (tabung oksigen) rekreasi

dapat menempatkan penyelam pada kedalaman dan kondisi yang dapat
meningkatkan risiko penyakit dekompresi (DCS) dan kesalahan yang dapat
menimbulkan cedera serius atau kematian. Penyelam terlatih harus selalu
menggunakan komputer selam yang dirancang untuk penyelaman scuba.

4 PERINGATAN: Jangan melakukan aktivitas menyelam bebas dan menyelam
scuba pada hari yang sama.

& CATATAN: Pastikan Anda sepenuhnya memahami cara menggunakan
instrumen selam Anda dan apa saja keterbatasannya dengan membaca semua
dokumentasi cetaknya dan panduan penggunaan online-nya. Ingatlah selalu
bahwa ANDA BERTANGGUNG JAWAB ATAS KESELAMATAN SENDIRI.

INFO PERANGKAT

Untuk memeriksa perangkat keras, perangkat lunak, dan detail sertifikasi arloji

Anda, selesaikan langkah-langkah berikut ini:

Saat di watch face:

1. Tekan dan tahan tombol tengah untuk masuk Settings (Pengaturan).

2. Tekan tombol tengah untuk masuk General (Umum).

3. Tekan tombol tengah sekali lagi untuk membuka About (Tentang) tempat
Anda menemukan informasi perangkat dan e-Label.
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KONDISI OPERASIONAL

Rentang ketinggian: O hingga 10000 m / 0 hingga 30000 kaki di atas
permukaan laut

Kedalaman selam maksimum: 10 m / 33 kaki

Suhu operasional dan penyimpanan (di atas permukaan laut): -20 °C hingga
+55 °C/ -4 °F hingga +131°F

= CATATAN: Jangan meninggalkan arloji di bawah sinar matahari langsung!
Suhu operasional (selam): 0 °C hingga +40 °C / +32 °F hingga +104 °F

= CATATAN: Penyelaman dalam kondisi beku dapat merusak arloji. Pastikan
perangkat tidak membeku ketika basah.

Rekomendasi suhu pengisian daya: 0 °C hingga +45 °C / +32 °F hingga +113 °F
Ketahanan air: 100 m/328 kaki/10 bar

Kelas IP: IPX8

4 PERINGATAN: Jangan menempatkan perangkat pada suhu di atas atau di
bawah batas yang ditentukan, karena dapat menyebabkan kerusakan atau
menimbulkan risiko keselamatan bagi Anda.

INFORMASI TEKNIS

Sensor tekanan dengan kompensasi suhu

Kedalaman operasional maksimum ketika menyelam: 10 m / 33 kaki, sesuai
dengan EN 13319

Akurasi: + 1% dari skala penuh atau lebih baik dari O hingga 10 m / 33 kaki
pada 20 °C (68 °F) sesuai dengan EN 13319

Kisaran tampilan kedalaman: O hingga 10 m / 0 hingga 33 kaki

Resolusi: 0,1 m dari O hingga 10 m / 1 kaki dari O hingga 33 kaki

Kedalaman untuk memulai dan menghentikan penyelaman otomatis: Dapat
disesuaikan antara 0,3 m - 1,6 m
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BATERAI

« Tipe: Baterai Lithium-ion dapat diisi ulang
« Voltase baterai: 3,8 Vdc

« Pengisian daya: USB 5Vdc, 0,5A

PANDUAN PENANGANAN DAN PERAWATAN

Jangan mencoba membuka atau memperbaiki perangkat Suunto sendiri.
Jika Anda mengalami masalah dengan perangkat, hubungi pusat servis resmi
Suunto terdekat.

4 PERINGATAN: PASTIKAN KETAHANAN AIR PERANGKAT! Air di dalam
perangkat dapat sangat merusak perangkat. Hanya pusat servis resmi Suunto
yang boleh melakukan servis.

&) CATATAN: Bilas menyeluruh perangkat dengan air bersih, sabun mild, dan
bersihkan dengan cermat bagian luarnya dengan kain lembut yang basah atau
chamois, khususnya setelah menyelam di air laut dan di kolam. Perhatikan
khusus area sensor tekanan, kontak air, tombol dan pin pengisian daya.
Bersihkan dengan cermat ujung kabel pengisian daya pada perangkat, tapi
jangan rendam dalam air.

& CATATAN: Jangan meninggalkan perangkat Suunto terendam dalam air
(ketika membilas).

Siklus perawatan adalah yang lebih cepat antara 500 jam menyelam atau dua
tahun. Bawa perangkat Anda ke pusat servis resmi Suunto.

CE

Dengan ini, Suunto Oy menyatakan bahwa peralatan radio tipe OW211 ini sesuai
dengan Directive 2014/53/EU. Deklarasi UE selengkapnya tentang kesesuaian
produk tersedia di alamat internet berikut ini: suunto.com/EUconformity.
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Nama produk: SUUNTO 9 Peak Pro
No. model: OW211

Pita frekuensi: 2402-2.480 MHz
Daya transmisi maksimum: 6 dBm
Jangkauan: "3 m

TANGGAL PRODUKSI

Tanggal produksi dapat dilihat dari nomor seri perangkat Anda. Nomor serinya
selalu terdiri dari 12 karakter: YYWWXXXXXXXX. Dalam nomor seri, dua digit
pertama (YY) adalah tahun dan dua digit berikutnya (WW) adalah minggu dalam
tahun saat perangkat diproduksi.

PEMBUANGAN

Buang perangkat dengan mematuhi peraturan setempat untuk limbah E
barang elektronik. Jangan dibuang ke sampah. Jika Anda inginkan, Anda

dapat mengembalikan perangkat Anda ke penjual Suunto terdekat. —/
IMPORMASYON TUNGKOL SA KALIGTASAN AT
REGULASYON

NAKALAANG PAGGAGAMITAN

Ang SUUNTO 9 Peak Pro ay isang sports watch na sumasabay sa iyong paggalaw
at iba pang sukatan, gaya ng pagsukat ng tibok ng puso at calories. Magagamit
mo ang iyong aparato bilang opsyonal na kagamitan sa diving habang nakalubog
sa tubig hanggang sa lalim na 10 metro. Ang aparato na ito ay hindi isang dive
computer o isang stand alone na produkto para sa pagsukat ng anumang certified
na aktibidad ng scuba diving. Ang SUUNTO 9 Peak Pro ay para lamang sa
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paggamit ng libangan at hindi para sa anumang uri ng medikal na layunin.

Para masulit mo ang iyong device, gamitin ang Suunto app. Para sa Patakaran sa
Privacy at Mga Tuntunin ng Paggamit, bisitahin ang suunto.com.

PAGSUKAT NG TIBOK NG PUSO GAMIT ANG OPTICAL SENSOR

Ang optical na pagsukat ng tibok ng puso mula sa pulso ay madali at
maginhawang paraan upang subaybayan ang iyong tibok ng puso. Maaaring
makaapekto sa mga resulta para sa pagsukat ng bilis ng tibok ng puso ang mga
sumusunod na salik:

Dapat isuot ang relo nang direktang nakalapat sa iyong balat. Wala dapat
anumang kasuotan, gaano man kanipis, sa pagitan ng sensor at ng iyong balat.
Maaaring kailanganing isuot ang relo sa iyong braso nang mas mataas

kaysa sa kung saan karaniwang isinusuot ang mga relo. Binabasa ng sensor
ang daloy ng dugo sa pamamagitan ng tissue. Kung mas marami itong
mababasang tissue, mas maganda.

Maaaring mabago ang katumpakan ng mga reading ng sensor dahil sa mga
paggalaw ng braso at pagkilos ng kalamnan, gaya ng paghawak sa isang
tennis racket.

Kapag mabagal ang tibok ng puso mo, puwedeng hindi maging stable ang
mga reading ng sensor. Makakatulong ang pag-eehersisyo sa loob ng ilang
minuto bago ka magsimulang mag-record.

Nahaharangan ng kulay ng balat at mga tattoo ang liwanag, at nakakahadlang
ang mga ito sa pagkuha ng mga maaasahang reading mula sa optical sensor.
Ang optical sensor ay maaaring hindi magbigay ng tumpak na pagbabasa ng
tibok ng puso para sa mga aktibidad sa paglangoy at freediving.

Para sa higit na katumpakan at mas mabibilis na pagtugon sa mga pagbabago sa
bilis ng tibok ng puso mo, inirerekomenda naming gumamit ka ng compatible na
sensor ng bilis ng tibok ng puso sa dibdib, gaya ng Suunto Smart Sensor.
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4 BABALA: Maaaring hindi tumpak ang tampok na optical na pagsukat ng tibok
ng puso para sa bawat gumagamit sa bawat aktibidad. Puwede ring maapektuhan
ng natatanging anatomiya at kulay ng balat ng isang indibidwal ang pagsukat ng
kanyang tibok ng puso gamit ang optical sensor. Puwedeng mas mataas o mas
mababa ang aktwal na heart rate mo kaysa sa reading ng optical sensor.

4 BABALA: Para lamang sa libangan na paggamit; ang tampok na optical na
pagsukat ng tibok ng puso ay hindi para sa medikal na paggamit.

KALIGTASAN

4 BABALA: Para magamit ang device, kailangang hindi ka bababa sa labing-
anim (16) na taong gulang.

4 BABALA: Palaging kumunsulta sa doktor bago magsimula ng pagsasanay
ng isang programa. Puwedeng magdulot ng matinding pinsala ang labis na
pagpapagod.

4 BABALA: Maaring mangyari ang reaksiyong alerhiya o pangangati ng balat
kapag ang mga produkto ay nailapat sa balat., bagama’t sumusunod ang mga
produkto namin sa mga pamantayan sa industriya. Kapag nangyari ito, ihinto
kaagad ang paggamit nito at kumonsulta sa doktor.

4 BABALA: Para sa mga kadahilanang kaligtasan, hindi ka dapat sumisid nang
mag-isa. Sumisid kasama ang isang itinalagang kaibigan.

. BABALA: Ang freediving ay nagsasangkot ng mga panganib na hindi halata.
Meron palaging isang panganib ng sakit ng decompression para sa lahat ng mga
uri ng aktibidad sa diving at mga profile ng dive. Mahigpit na inirerekomenda
ng Suunto na huwag kang makisali sa anumang uri ng aktibidad sa pagsisid
nang walang wastong pagsasanay at kumpletong pag-unawa at pagtanggap
sa mga panganib. Palaging sundin ang mga tuntunin ng iyong ahensya ng
pagsasanay. Suriin ang iyong sariling pisikal na kondisyon at kumunsulta sa
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isang manggagamot tungkol sa iyong kalakasan ng katawan bago sumisid.

4 BABALA: ANG SUUNTO 9 Peak Pro ay hindi para sa mga sertipikadong
scuba diver. Maaaring ilantad ng libangan na scuba diving ang diver sa

lalim at kondisyon na malamang na magpapataas ng panganib ng sakit

ng decompression (DCS) at mga pagkakamali na maaaring humantong sa
malubhang pinsala o kamatayan. Ang mga sinanay na diver ay dapat palaging
gumamit ng isang dive computer na binuo para sa mga layunin ng scuba diving.
4 BABALA: Huwag lumahok sa mga aktibidad sa freediving at scuba diving sa
parehong araw.

= PAALALA: Tiyaking lubos mong nauunawaan kung paano gamitin ang iyong
instrumento sa pag dive at kung ano ang mga limitasyon nito sa pamamagitan
ng pagbabasa ng lahat ng naka-print na dokumentasyon at online na manwal
ng gumagamit. Laging tandaan na PANANAGUTAN MO ANG IYONG SARILING
KALIGTASAN.

IMPORMASYON NG DEVICE

Upang tingnan ang mga detalye ng hardware, software, at sertipikasyon ng

iyong relo, kumpletuhin ang sumusunod na mga hakbang:

Kapag nasa watch face:

1. Pindutin nang matagal ang gitnang button upang pumunta sa Settings (Mga
Setting).

2. Pindutin ang gitnang button upang pumunta sa General (Pangkalahatan).

3. Pinduting muli ang gitnang button para buksan ang About (Impormasyon)
kung saan makikita mo ang impormasyon ng device at mga e-Label.

MGA KUNDISYON SA PAGPAPATAKBO
- Saklaw ng taas: 0 hanggang 10000 metro/0 hanggang 30000 talampakan
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sa ibabaw ng dagat

Pir na lalim ng isid: 10 metro/33 talampakan Temperatura

sa pagpapatakbo at imbakan (sa itaas ng antas ng dagat): -20 °C hanggang
+55 °C/-4 °F hanggang +131°F

& PAALALA: Huwag iwanan ang relo sa direktang sikat ng araw:
Temperatura ng pagpapatakbo (pagsisid): 0 °C hanggang +40 °C/+32 °F
hanggang +104 °F

& PAALALA: Ang pagsisid sa napakalamig na mga kondisyon ay maaaring
makapinsala sa relo. Siguraduhing hindi nagyeyelo ang aparato kapag basa.
Inirerekomendang temperatura ng pag-charge: 0 °C hanggang +45 °C/+32 °F
hanggang +113 °F

Tatag sa tubig: 100 metro/328 talampakan /10 bar

IP-class: IPX8

BABALA: Huwag ilantad ang aparato sa mga temperaturang mas mataas o

mas mababa sa ibinigay na mga limitasyon, kung hindi, maaari itong masira o
maaari kang malantad sa panganib sa kaligtasan.

IMPORMASYONG TEKNIKAL

Sensor ng katumbas na presyon ng temperatura

Pinakamataas na lalim ng operasyon habang sumisid: 10

metro/33 talampakan, alinsunod sa EN 13319

Katumpakan: + 1% ng buong sukat o mas mabuting mula O to 10

metro/33 talampakan sa 20 °C (68 °F) alinsunod sa EN 13319

Saklaw ng display ng lalim: O to 10 metro/O to 33 talampakan

Resolution: 0.1 metro mula 0 hanggang 10 metro/1 talampakan mula O
hanggang 33 talampakan

Lalim ng awtomatikong pagsisimula at paghinto ng pagsisid: Madaling iakma
sa pagitan ng 0.3 metro — 1.6 metro
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BATERYA

« Uri: rechargeable Lithium-ion na baterya
« Boltahe ng baterya: 3.8 Vdc

« Pag-charge: USB 5Vdc, 0.5A

MGA GABAY AT MAINTENANCE

Huwag subukang buksan o ayusin ang iyong Suunto na aparato nang mag-isa.
Kung ikaw ay nakakaranas ng mga problema sa aparato, mangyaring makipag-
ugnayan sa iyong pinakamalapit na awtorisadong sentro ng serbisyo ng Suunto.
4 BABALA: SIGURADUHIN ANG WATER RESISTANCE NG APARATO!
Maaaring mapinsala ng kahalumigmigan sa loob ng yunit ng aparato. Isang
awtorisadong sentro ng serbisyo ng Suunto lamang ang dapat gumawa ng
mga aktibidad sa serbisyo.

& PAALALA: Banlawan ng lubusan ang aparato gamit ang sariwang tubig,
banayad na sabon, at maingat na linisin ang housing gamit ang basang
malambot na tela o chamois, lalo na pagkatapos ng tubig-alat at pagsisid sa
pool. Bigyang-pansin ang lugar ng sensor ng presyon, mga contact ng tubig,
mga pindutan, at mga pin ng charger. Maingat na linisin ang dulo ng aparato ng
kable para sa pag-charge, ngunit huwag itong isawsaw sa tubig.

= PAALALA: Huwag iwanan ang iyong Suunto na aparato na nakalubog sa
tubig (para sa pagbanlaw).

Ang ikot ng maintenance ay 500 oras ng pagsisid o dalawang taon, alinman
ang mauna. Mangyaring dalhin ang iyong aparato sa isang opisyal na sentro ng
serbisyo ng Suunto.

CE
Sa pamamagitan nito, ipinapahayag ng Suunto Oy na ang uri ng kagamitan sa
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radyo na OW211 ay sumusunod sa Direktiba ng 2014/53/EU. Ang buong teksto
ng Pagpapahayag ng pagsunod sa EU ay available sa sumusunod na internet
address: suunto.com/EUconformity.

Pangalan ng produkto: SUUNTO 9 Peak Pro
Modelo blg.: OW211

Frequency band: 2402-2480 MHz
Maximum na output power: 6 dBm
Nasasaklawan: “3 m

PETSA NG PAG-MANUFACTURE

Maaring matukoy ang petsa ng paggawwa mula sa seryal ng iyong

aparato numero. Ang serial number ay palaging 12 character ang haba:
YYWWXXXXXXXX. Sa serial number, ang unang dalawang digit (YY) ay ang
taon at ang sumusunod na dalawang digit (WW) ay ang linggo ng taon kung
kailan ginawa ang device.

PAGTATAPON

Mangyaring itapon ang aparato alinsunod sa mga lokal na regulasyon ﬁ
para sa elektronikong basura. Huwag itong itapon sa basurahan. Kung

gusto mo, puwede mong ibalik ang device sa dealer ng Suunto na —
pinakamalapit sa iyo.
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MAKLUMAT KESELAMATAN DAN KAWAL SELIA

TUJUAN PENGGUNAAN

SUUNTO 9 Peak Pro ialah jam tangan sukan yang menjejaki pergerakan

anda dan metrik lain, seperti kadar denyut jantung dan kalori. Anda boleh
menggunakan peranti anda sebagai peralatan menyelam pilihan semasa
berendam di dalam air hingga kedalaman maksimum 10 meter. Peranti ini bukan
komputer menyelam atau produk kendiri untuk mengukur sebarang aktiviti
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selam skuba yang diperakui. SUUNTO 9 Peak Pro adalah untuk kegunaan
rekreasi sahaja dan bukan untuk tujuan perubatan dalam apa jua bentuk.

Untuk memanfaatkan peranti anda sepenuhnya, gunakan aplikasi Suunto. Untuk
melihat Dasar Privasi dan Terma Penggunaan, layari suunto.com.

KADAR DENYUT JANTUNG OPTIK

Pengukuran kadar denyut jantung optik daripada pergelangan tangan adalah
kaedah yang mudah dan senang untuk mengesan kadar denyut jantung anda.
Hasil terbaik untuk pengukuran kadar denyut jantung mungkin dipengaruhi oleh
faktor-faktor berikut:

Jam tangan perlu dipakai terus pada kulit anda. Tiada lapisan pakaian,
walaupun nipis, yang dipakai di antara sensor dan kulit anda.

Jam tangan perlu dipakai lebih tinggi pada lengan anda berbanding
pemakaian jam tangan biasa. Sensor membaca aliran darah melalui tisu.
Lebih banyak tisu ia membaca, lebih baik hasilnya.

Pergerakan lengan dan melentur otot, seperti menggenggam raket tenis,
boleh mengubah ketepatan bacaan sensor.

Apabila kadar denyut jantung anda rendah, sensor mungkin tidak dapat
memberikan bacaan yang stabil. Pemanasan singkat beberapa minit sebelum
anda memulakan rakaman boleh membantu.

Pigmentasi kulit dan tatu menyekat cahaya dan menghalang bacaan yang
boleh dipercayai daripada sensor optik.

Sensor optik mungkin tidak memberikan bacaan kadar denyut jantung yang
tepat untuk aktiviti berenang dan menyelam bebas.

Untuk ketepatan yang lebih tinggi dan tindak balas yang lebih pantas
kepada perubahan dalam kadar denyut jantung anda, kami mengesyorkan
agar anda menggunakan sensor denyut jantung dada yang serasi seperti
Suunto Smart Sensor.
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4 AMARAN: Ciri kadar denyut jantung optik mungkin tidak tepat untuk setiap
pengguna semasa setiap aktiviti. Kadar denyut jantung optik juga mungkin
dipengaruhi oleh anatomi dan pigmentasi kulit yang unik setiap individu. Kadar
denyut jantung sebenar anda mungkin lebih tinggi atau lebih rendah daripada
bacaan sensor optik.

4 AMARAN: Hanya untuk kegunaan rekreasi; ciri kadar denyut jantung optik
adalah bukan untuk kegunaan perubatan.

KESELAMATAN

4 AMARAN: Untuk menggunakan peranti, anda mestilah berumur sekurang-
kurangnya enam belas (16) tahun.

& AMARAN: Sentiasa berunding dengan doktor sebelum memulakan program
latihan. Latihan yang berlebihan boleh mengakibatkan kecederaan serius.

4 AMARAN: Reaksi alahan atau kerengsaan kulit mungkin berlaku apabila
produk bersentuhan dengan kulit, walaupun produk kami mematuhi standard
industri. Dalam keadaan sedemikian, hentikan penggunaan dengan serta-merta
dan dapatkan nasihat doktor.

4 AMARAN: Atas sebab keselamatan, anda tidak sepatutnya menyelam
berseorangan. Menyelam dengan rakan yang ditetapkan.

4 AMARAN: Selaman bebas melibatkan risiko yang tidak jelas. Sentiasa ada
Risiko penyakit dekompresi untuk semua jenis aktiviti menyelam dan profil
selaman. Suunto amat mengesyorkan agar anda tidak melibatkan diri dalam
sebarang jenis aktiviti menyelam tanpa latihan yang betul dan pemahaman yang
lengkap serta penerimaan risiko. Sentiasa patuhi peraturan agensi latihan anda.
Nilaikan keadaan fizikal anda sendiri dan berunding dengan doktor mengenai
kecergasan anda sebelum menyelam.

4 AMARAN: SUUNTO 9 Peak Pro bukan untuk penyelam skuba bertauliah.
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Selam skuba rekreasi boleh mendedahkan penyelam kepada kedalaman dan
keadaan yang cenderung meningkatkan risiko penyakit dekompresi (DCS) dan
kesilapan yang boleh membawa kepada kecederaan serius atau kematian.
Penyelam yang terlatih hendaklah sentiasa menggunakan komputer menyelam
yang dibangunkan untuk tujuan selam skuba.

4 AMARAN: Jangan sertai aktiviti selam bebas dan selam skuba pada hari yang sama.
2 NOTA: Pastikan anda memahami sepenuhnya cara menggunakan

alat menyelam anda dan hadnya dengan membaca semua dokumentasi
bercetak dan manual pengguna dalam talian. Sentiasa ingat bahawa ANDA
BERTANGGUNGJAWAB KE ATAS KESELAMATAN ANDA SENDIRI.

MAKLUMAT PERANTI

Untuk menyemak perkakasan, perisian dan butiran sij

lengkapkan langkah berikut:

Apabila di muka jam:

1. Tekan lama pada butang tengah untuk memasukkan Settings.

2. Tekan butang tengah untuk memasukkan General.

3. Tekan butang tengah sekali lagi untuk membuka About, yang mana anda
akan menemui maklumat peranti dan e-Label.

jam tangan anda,

KEADAAN OPERASI

Julat altitud: 0 hingga 10000 m / O hingga 30000 kaki atas paras laut

Kedalaman menyelam maksimum: 10 m / 33 kaki

Suhu operasi dan penyimpanan (atas paras laut): -20 °C hingga +55 °C /

-4 °F hingga +131 °F

& NOTA: Jangan biarkan jam tangan di bawah sinaran matahari terus!

Suhu operasi (menyelam): 0 °C hingga +40 °C / +32 °F hingga +104 °F
NOTA: Menyelam dalam keadaan beku boleh merosakkan jam tangan.
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Pastikan peranti tidak membeku apabila basah.

Suhu pengecasan yang disyorkan: 0 °C hingga +45 °C / +32 °F hingga +113 °F
Tahan air: 100 m / 328 kaki/10 bar

Kelas IP: IPX8

4 AMARAN: Jangan dedahkan peranti kepada suhu di atas atau di bawah

had yang diberikan, jika tidak, ia mungkin rosak atau anda mungkin terdedah
kepada risiko keselamatan.

MAKLUMAT TEKNIKAL

Sensor tekanan terpampas suhu

Kedalaman maksimum bagi operasi semasa menyelam: 10 m / 33 kaki,
mematuhi EN 13319

Ketepatan: + 1% daripada skala penuh atau lebih baik daripada 0 hingga

10 m / 33 kaki pada 20 °C (68 °F) mematuhi EN 13319

Julat paparan kedalaman: 0 hingga 10 m / O hingga 33 kaki

Resolusi: 0.1 m daripada 0 hingga 10 m / 1 kaki daripada O hingga 33 kaki
Kedalaman mula dan henti automatik selaman: Boleh laras di antara 0.3 m — 1.6 m

BATERI

« Jenis: Bateri Litium-ion boleh cas semula

- Voltan bateri: 3.8 Vdc

« Pengecasan: USB 5Vdc, 0.5A

GARIS PANDUAN DAN PENYELENGGARAAN

Jangan cuba buka atau baiki peranti Suunto anda dengan sendiri. Jika anda

mengalami masalah dengan peranti, sila hubungi pusat servis Suunto sah
terdekat anda.

4 AMARAN: PASTIKAN TAHAN AIR PERANTI! Kelembapan di dalam peranti



boleh merosakkan unit tersebut dengan serius. Hanya pusat servis Suunto yang
bertauliah boleh melakukan aktiviti servis.

& NOTA: Bilas peranti dengan teliti dengan air, sabun lembut dan bersihkan
perumah dengan berhati-hati menggunakan kain lembut lembap atau kulit
chamois, terutamanya selepas selaman air masin dan kolam. Ambil perhatian
khusus pada kawasan sensor tekanan, sesentuh air, butang dan pin pengecas.
Bersihkan hujung peranti kabel pengecasan dengan teliti, tetapi jangan
rendamkannya ke dalam air.

A NOTA: Jangan biarkan peranti Suunto anda terendam di dalam air (untuk
membilas).

Kitaran penyelenggaraan ialah 500 jam menyelam atau dua tahun, yang mana
dahulu. Sila bawa peranti anda ke pusat servis rasmi Suunto.

CE

Dengan ini, Suunto Oy mengisytiharkan bahawa peralatan radio jenis OW211
mematuhi Arahan 2014/53/EU. Teks penuh pengisytiharan keakuran EU boleh
didapati di alamat internet berikut: suunto.com/EUconformity.

« Nama produk: SUUNTO 9 Peak Pro

+ No. model: OW211

« Jalur frekuensi: 2402-2480 MHz

« Kuasa output maksimum: <6 dBm

« Julat: "3 m

TARIKH PEMBUATAN

Tarikh pembuatan boleh ditentukan daripada nombor siri peranti anda. Nombor
siri sentiasa 12 aksara panjang: YYWWXXXXXXXX. Dalam nombor siri, dua digit
pertama (YY) ialah tahun dan dua digit berikutnya (WW) ialah minggu dalam
tahun apabila peranti itu dihasilkan
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PELUPUSAN

Sila lupuskan peranti mengikut peraturan-peraturan tempatan bagi ﬁ
bahan buangan elektronik. Jangan buang ke dalam tong sampabh. Jika

anda mahu, anda boleh memulangkan peranti itu kepada peniaga —
Suunto terdekat anda.

Complies with
IMDA Standards
DA 105282

IHOOPMALUISA LWOAO BE3MEKN TA HOPMATUBHA
IHOOPMALISA

UI/IbOBE BUKOPUCTAHHSA

SUUNTO 9 Peak Pro — Lie CNopTMBHWI MOAMHHWK, SKWii BiACTEXYE BaLuli

PyX¥ Ta iHLWI NOKa3HUKM, Taki AK NyNbC i KinbKicTb kanopiit. Bu moxete
BUKOPWCTOBYBATY CBIil NPUCTPIil Ik 10aTKOBE CMOPAMKEHHS ANS NiABOAHOrO
nNaBaHHs Nifj Yac 3aHYPEHHSA Y BOAY Ha MakcuManbHy rn6uHy Ao 10 meTpis.
Llei npucTpiit He € KOMM'OTEPOM ANIA NiABOAHOrO NaBaHHA abo OKpeMUM
NPOMyKTOM [N18 BUMIPIOBaHHS Gy/b-AKNX NOKa3HWKIB NiA Yac cepTudikoBaHMx
BMpaB i3 NiABOAHOro NNaBaHHS 3 akBanaHrom. Mpuctpiin SUUNTO 9 Peak Pro
NpU3HaYeHo NnLEe ANS PEKPEeaLIiHOro BUKOPWUCTaHHS, | BiH He NiaxoanTs Ans
OyAb-AKUX MEANYHMX Linen.

ANt MaKcManbHO epeKTUBHOrO BUKOPUCTAHHS BALLIOTO NPUCTPOIO
BUKOPWCTOBY#ITE 3aCTOCYHOK Suunto. O3HaiomuTcs 3 Monitukoio
KOHIAEHUIAHOCTI Ta YMOBaMU BUKOPUCTaHHSA MOXHa Ha suunto.com.
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ONTUYHWUN NYNILCOMETP

BuMiproBaHHA Ny/bCy Ha 3an’AcTi 3@ AONOMOrOI0 ONTUYHOMO AaTuMKa — Ue
NPOCTWA | 3pyYHUI1 CNOCI6 BIACTEXEHHA YacToTH cepuetuTTa. [Ana Hanbinbw
TOYHOrO BUMIPIOBaHHA NyNbCy CNiA AOTPUMYBATUCA HABEAEHUX HUXYe
pekomeHaauii.

[OAMHHNK NOTPIGHO HOCUTN TaKNM YNHOM, LWLOG BiH Ge3nocepeaHbO TOPKaBCs
wKipy. Midk AaTYNKOM i LIKIPOIO HEe MOBMHHO BYTU HIAKOrO oAsAry, SKUM 61
TOHKWUM BiH He 6yB.

MOoX/1BO, rOANHHUK NOTPIGHO GyAe HOCUTW Ha PyLi BULLE, HiX TaMm, Ae
3a3BMYai HOCATb FOANHHYMK. [JaTUMK 3UMTYE KPOBOTIK Yepes TKaHnHM Tina. Yum
6inbLniA 06’€M TKaHWH BiH 3MOXE OXOMUTU B LiNAX 3UATYBAHHSA, TUM Kpalue.
Pyxv pykamu Ta M’A30Bi CKOPOYEHHS, HanpUKNaa, 3a CTUCKaHHSA TeHICHOT
PaKeTK1 MOXYTb 3MIHUTU TOYHICTb NOKa3aHb AaTuMKa.

Konw nynbc HU3bKUIA, AATUNK MOXE He HaaaBaTK CTabiNbHNX NOKa3HUKIB.
[Mocartn kpalmx pesynbratis BUMIPIOBaHHA AONOMOXE KOPOTKa PO3MUHKa
3@ Kiflbka XBWAMH A0 NOYaTKy BUMIPIOBAHHS NyNbCy.

MirmeHTauUia WKipW i TaTyloBaHHA 6/10KYIOTb CBITNI0 Ta NepeLlKo;KalTh
HagiiHOMY 34MTyBaHHIO 3a AOMOMOrOI0 ONTUYHOIO AaTHMKA.

ONTUYHWIA AATUNK MOXE HE HalaBaTV TOYHMX NOKA3HMKIB YacTOTH My bCy Mif
yac nnaBaHHA Ta GpiganBiHry.

Ans 6inbWwoi TOYHOCTI Ta WBKMALLOT peaKLii Ha 3MiHW YacToT NyNbCy
PEeKOMEHAYEMO BUKOPWUCTOBYBATU CyMICHUIA AaTYMK CepuebuTTa, Hanpuknaa
Suunto Smart Sensor.

4 YBATA! ®yHKLUiS BUMIPIOBAHHSA Ny/bCy 3@ JONOMOrol0 ONTUYHOrO AaTYMKa
He Hajae TOYHi AaHi ANs BCiX KOPUCTYBaYiB Ta BCiX BUAIB AifNbHOCTI. ONTUYHI
MNOKAa3HWKM HacTOTH Ny/bCy TaKOX MOXYTb 3anexatu Bif yHikanbHoi aHaToMmii Ta
nirMeHTauil Wwkipwn. Baw $pakTnuHuit nynbc Moxe 6YTi BULLIMM @60 HUXKYUM, HidK
BUMIPSIHII 3a LONOMOrOIO ONTUYHOTO AATHMKA.
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4 YBATA! Tinbkn Ana pekpeauinHoro BUKOPUCTaHHS; GYHKLLIIO BUMIpIOBaHHS
nyNbCy 3a AONOMOTOI0 ONTUYHOTO AATHMKA HE MPU3HAYEHO AN MEeANYHOTO
BUKOPUCTaHHS.

BE3MEKA

. YBATA! KopucTyBaTUCH NPUCTPOEM MOXYTb /INLLE OCOBM, SKUM BUNOBHUIOCS
wicTHaauaTb (16) pokis.

4 YBATA! MNepen noyaTKoM Nporpamu TpeHyBaHb 3aBX/Au KOHCYNbTyATecs 3
nikapeM. HagmipHe nepeBaHTaXeHHs MOXe NPU3BECTU A0 CEPHO3HMX TPABM.
4 YBATA! Heseaxatou Ha Te WO Halwi BUPo6y BiANOBIAAIOTL rany3esnm
cTaHAapTaM, Nig 4ac ix KOHTaKTY 3i LWKIPOIOMOXYTb 3'ABNATUCA aneprivHi
peakuii abo BUHWKATM NOAPA3HEHH: WKIpKU. Y TaKOMy pasi HeraiHo NpUNWHITL
KOPUCTYBaTUCA BUPOBOM i MPOKOHCYNLTYATECS 3 Nikapem.

4 YBATA! 3 MipkyBaHb 6€3MeKu HIKONW He Cnif 3anMaTtcs NigBOAHUM
nnaBaHHAM HaoauHUI. MipHaiiTe 3 NPM3HaYeHUM NapTHEPOM.

i YBATA! ®pifaiBiHr NOB’A3aHWI i3 HEOYEBUAHUMU PU3MKaAMU. 3aBXAN

iCHYE p13KK AeKoMNpeciiHoi XBopo6u AN BCiX BUAIB 3aHypeHHs Ta npodinis
3aHypeHHs. Suunto HacTInHO peKoMeHAYE He 3aiMaTUCs 6yab-AKUM BUAOM
AaiiBiHry 6e3 HanexHol NiAroToBKM Ta NOBHOMO PO3YMIHHA Ta NPUAHATTS
PU3MKiB. 3aBXAN AOTPUMYTECH NPaBWA Ballol HaBYanbHOI areHLuii. Mepen
3aHYPEHHAM OUJHITb BNacHW Gi3NYHUIA CTaH | NPOKOHCYNbTYTeCA 3 nikapem
o0 BaLol Gi3NYHOI NiAroTOBKU.

A YBATA! SUUNTO 9 Peak Pro He npusHayeHo anst ceptudikoBaHUx
akBanaHricris. Mig Yac pekpeauiiiHOro NiABOAHOrO NaBaHHS 3 aKBa/aHrom Ha
naviBepa MOXYTb BM/IMBATK Taki MUGWMHM Ta YMOBMU, SIKi 3a3BMU4ait NiABULLYIOTb
PU3MK AekomnpeciinHoi xBopobu (AKX) i noMunok, siki MOXyTb NpusBecTn

A0 cepito3HUx TpaBM abo cmeprTi. [igroToBneHi naBepu 3aBXAN NOBUHHI
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BUKOPMCTOBYBATH MiABOAHMA KOMN'IOTEP, PO3POGAEHUI ANS NiABOAHOTO
nNaBaHHs 3 aKBasaHIOM.

4 YBATA! He 3aiimaiitecsi dpifaiBiHrom i NigBOAHUM NAaBaHHAM 3 akBanaHrom
B OAWH i TOV e AeHb.

& MPUMITKA. MepekoHaiiTecs, WO B NOBHICTIO PO3YMIETE, K KOPUCTYBATUCA
CBOIM NPUCTPOEM ANA AaBIHIY Ta AKi NOro 06MEXEHHS, NPOYMTaBLUM BCIO
APYKOBaHy [JOKYMEHTaLilo Ta OHMaH-NOCIGHNK KOPUCTYyBaYa. 3aBxXan
nam’aTaiTe, wo BM HECETE BIAMOBIAA/IbHICTb 3A B/IACHY BE3MEKY.

IH®OPMALLIS PO MPUCTPIN

Ocb Ak AI3HaTUCb anapaTtHe yCTaTKyBaHHS, NnporpamMmHe 3ab6e3neqeHHs i

cepTudikaLilo CBOro roanHHMKa:

Ha undepbnari:

1. YTpumyiiTe cepeaHio KHOMKY, Wo6 BiaKpuTH «Settings» (HanawTyBaHHs).

2. HaTucHiTb cepeaHio KHOMKY, Wwo6 BiakpnTn «General» (3aranbHi).

3. HaTUCHITb cepeaHio KHOMKY e pas, Wwob BiakpuTH NyHKT «About» (Mpo
FOAWHHWK), y AKOMy 3i6paHo iHGOpMaLito NPO NPUCTPIN | @NeKTPOHHI eTUKETKU.

YMOBW EKCIIYATALLI

« [ianasoH Bucort: 8ia 0 Ao 10 000 m (Bia O Ao 30 000 ¢yTis) HaA piBHEM MOpPS

« MakcumanbHa rmunbuHa saHypeHHs: 10 M (33 gyTn)

« Temnepatypa ekcnnyarauii Ta 36epiraHHs (Hag piBHem mops): Bia -20 °C ao
+55 °C (Bia -4 °F no +131°F)
& MPUMITKA. He sanuwaiite FOAVHHMK Nif NPSIMAMU COHSIYHUMU NPOMEeHsiMU!

« Po6oua Temnepatypa (nipHaHHs): Bia 0 °C go +40 °C (Big +32 °F no +104 °F)
= MPUMITKA. 3aHypeHHs B yMOBaX MOPO3y MOXe NPU3BECTV A0 MOLIKOKEHHSA
roanHHuKa. CniakyiTe, Wo6 NPUCTpIi He 3aMep3 y BONIOrOMY CTaHi.

« PekomeHpoBaHa Temnepartypa 3apsiaxanHs: Bin 0 °C no +45 °C (sin +32 °F



o +113 °F)
« BopoHenpoHukHicTb: 100 M (328 ¢ytis) / 10 Gap
« Knac IP: IPX8

. YBATA! He ninpaBaiite npucTpiii BNuBY Temnepatyp Bulle abo Huxye
BKa3aHNX MeX, iHaKLe BiH MOXe NowkoanTcs abo BM MOXeTe nonactv B
HebesneyHi ymoBu.

TEXHIYHA IHOOPMALIS

[aTumk TUCKY 3 TeMMepaTypHOIO KOMMEHcaLliEo

MakcumanbHa rnbnHa ekcnayatauii nia Yac 3aHypeHHs: 10 M (33 ¢yTv), wo
sianosinae ctaHaapty EN 13319

ToyHicTb: + 1% BiA NOBHOT WKanu abo Kpatue Bia 0 Ao 10 M (33 ¢yrTis) Npun
20 °C (68 °F), wo Bianosigae ctaHaapty EN 13319

Bino6paxeHHs aianasoHy raubunu: 8ia 0 Ao 10 m (sia 0 Ao 33 ¢yris)
PospainbHa 3patHicTs: 0,1 M Bia 0 Ao 10 M (1 ¢yt BiA O Ao 33 PyTis)

IMN61Ha aBTOMATUYHOIO NOYATKY 7 3yMUHKM 3aHYPEHHSI: PErYNIOETbCS B
nianasoHi Big 0,3 M [0 1,6 M

AKYMYNAATOP

« Tun: NiTiR-ioHHW aky ITOP, WO T TbCs
« Hanpyra akymynstopa: 3,8 B nocTiitHoro ctpymy

« 3apsmxaHHs: USB 5 B nocTiitHoro ctpymy, 0,5 A

PEKOMEH/ALLIi 3 KOPUCTYBAHHS TA OBC/TYTOBYBAHHS

He HamaraiTecs camOCTiiHO BIAKPUTM YW BiAPEMOHTYBaTM NPUCTPIiA Suunto.
SIKLLIO ¥ BAC BUHWMKAM NPOGNEMU 3 NPUCTPOEM, 3BEPHITLCS A0 HANGINXKYOro
aBTOPW30BAHOro CEPBICHOrO LEHTPpy Suunto.

4 YBATA! 3ABE3MEYTE BOAOHEMPOHWKHICTb MPUIAAY! Bonora
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BCEpeAnHi NPUCTPOIO MOXe CEPIMO3HO NOLWKOANUTU NPUCTPIRA. JTnwwe
aBTOPU30BaHM CEPBICHMI LEHTP SUUNto Mae BUKOHYBATU CepBICHi PO6OTH.

& MPUMITKA. PetenbHo NPOMUBAIiTe NPUCTPIN NPICHOK BOAOIO 3 M'AKUM MUNIOM
i 06epexHo NpoTUpaiTe KOPMYC BONIOrOK M'AKOK TKaHUHOI aGo 3amLueto,
0CO6NMBO MIiCNA 3aHYPEeHb Y MOPCbKy Boay Ta 6aceitH. OcobnuBy yBary npuainite
30Hi AATHMKA TUCKY, BOAHWUM KOHTaKTaM, KHOMKaM i KOHTaKTaM A4S 3apsiaHOro
npucTpoto. O6epexHO OUNCTLTE KiHelb 3apSAHOro kaGento NPUCTPOLo, ane He
3aHyploiTe oro y Boay.

A NMPUMITKA. He sanuwaiite npuCTpiin Suunto 3aHypeHuM y Boay (Ans
NPOMWBAHHS).

Lnkn TexHiYHoro o6cnyroByBaHHs cTaHoBUTL 500 roanH 3aHypeHHst abo ABa
POKM, 3aN1€XHO Bifl TOro, Lo HacTaHe paHiwe. Byab nacka, sinaasaiiTe caii
MNPUCTPI A0 0diUiiHOro cepBiCHOro LeHTpy Suunto.

CE

Uum komnaHia Suunto Oy 3asBnse, Wwo pagioo6nagHaHHs Tvny OW211
Bianoeigae OvpekTtuei 2014/53/EU. 3 noBHWUM TekCcTOM Aeknapalil BignosigHocTi
E€C moxHa o3HatomuTHcst 3a Bebaapecoto: suunto.com/EUconformity.

Hazea Bupo6y: Suunto 9 Peak Pro
Homep mopgeni: OW211

AianasoH vacTot: 2402-2480 My
MakcumanbHa BUXiaHa NOTYXHICTb: 6 ABM
AianazoH: Y3 m

AATA BUrTOTOBJIEHHSA

[laTy BUrOTOB/NI@HHSI MOXHA BU3HAYUTM 38 CEPIHAM HOMEPOM MPUCTPOIO.
CepiitHuint Homep 3aBxan cknagaeTbes 3 12 cumonia: YYWWXXXXXXXX.
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Y cepiitHomy Homepi nepwwi Asi undpu (YY) — Le pik BUroTOBEHHS, @ HacTynHi
ABi undpyn (WW) — Lie TvkaeHb poKy, KOnu NpUCTPii 6yNo BUroTOBNEHO.
YTUNISAUIS
Bynb nacka, ytunisyite npucTpiii BiAnoBiaHO A0 MicLIeBOro E:
3aKOHOAABCTBA OO BiAXOAIB €NEeKTPOHHUX NpUCTPOIB. He Bukupainte

—

7Oro B CMITTS. 3a 6aXKaHHAM B MOXETEe NOBEPHYTU NPUCTPI
Hainbnuxkyomy avnepy Suunto.
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EGYPT

Importer:

TVR EI Amir

404 el fayrouz, el ahya, Hurghada, Red-Sea
P.o box 33, Post code 84511
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